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ASTREA.. 


W are going to tread upon conſcerated 
ground; to follow human nature to the 
ſumm't of its glory, and to conſider the paſſion of 
Love in the ſtate df perfection to which» ſociety 
das bronght it: but although no encomiams gte 
above the merit of true Friendſhip, it muſt be 
confeſſed that this noble ſen:iment, which is the 
comfort of our mature years, is full of dangers 
for unexperienced youth, 2 EP 


es a. SS tot 


| PHILEMON. 
The'e dangers, I preſume, are to be avoided ex- 9 


aàctly in the ſame manner as thoſe of Love in its ſim-M n 

| ple and ſenſual nature; that ãs to ſay, by examining MW d 
| in time the conduct, character, mora's, and con- te 
nexions of the object towards whom we find our qu 
heart inclineJ; and then taking the reſolution tat 1; 

reaſon and prudence never fail to dictate when ther q 

voices can yet be heard. en 

BAU CIS. « 


This advice is ſurely net directed to,thoſe who 
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DIALOG E v. 
SUR L'AMITIE. 


AS TREE. 


JN TOUS allons marcher ſur un terrain conſacre, 
ſuivre la nature humaine juſqu'au ſommet 
de la gloire, et conſidèrer la paſſion de I'Amour 
dans l'etat de perfection auquel la ſocieté Va fait 
parvenir; mais, quoiqu'il n'y ait aucun Eloge qui 
ſoĩt au deſſus du merite de Amitie, il faut avoũer 
que ce noble ſentiment, qui eſt notre conſolation 
dans l'age mur, ſe trouve rempli de dangers pour 
la jeuneſſe inexpeErimentce, | 


On peut, je preſume, éviter exatement ces dan- 
gers de la meme manière qu'on Evite ceux de A» 
mour, dans fa ſimple et ſenſuelle nature; c'eſt a 
dire, en examinant à tems, la conduite, le carac- 
tere, les mœurs, et les liaiſons de Pobjet vers le- 
quel notre cœur eſt enelin; et en prenant enſuite 
la reſolution que la raiſon et la prudence ne man- 
quent pas de nous dicter lorſque leurs voix peuvent 
encor ſe faire entendre, 


BAUCIS, 
Cet avis n'eſt certainement point adreſs 3 


B 2 ceux 


[ 4 ] 
form any ſort of tie whatever with the vicious, 
knowing them to be ſuch ? 


PHILEMON. 
No; I leave them to the fate they deſerve. 


As TRE A. 


The affection that the two ſexes inſpire each 
other with, generally begins when years and edu- 
cation have ſtrengthened reaſon, wo enabled us to 
take all the precautions which Philemon has men- 
tioned, It is not the fame with Friendſhip ; this 
ſentiment almoſt always enters our heart in tender 
youth, and even in childhood. We love one of our 
companions better than another, for ſomething 
agreeable in his temper, ſome apparent ſimilitude 
with ours; this partiality encreaſes from being 
approved, or at leaſt overlooked, by thoſe to whoſe 
care we are intruſted ; and is confirmed by habit 
when the different avocations of life part us from 
each other. Then the enthuſiaſm, which the ſacred 
name of friendſhip infpires, takes: place of the 
delights. that puerile amuſements have made us 
find in this early connexion, and warms our 
hearts, which otherwiſe woud be cooled by ab- 

ſence, 


IAN us. 
And what danger can there be in all this ? 
 Þ © AM © E A. 


The two friends, who have, perhaps, been led 
into the different ſocieties of good and bad men, 
2 meet 


led 
zen, 
neet 


E 


ceux qui forment quelque liaiſon que ce puiſle etre 
avec les vicieux, les connoiſſant pour tels? 


PHILEMON, 
Non; je les laiſſe au ſort qu'ils meritent. 


ASTREE. 


L'affection que les deux ſexes s'inſpirent mutu- 
ellement, commence, en general, quand les ann&cs 
et Veducation ont affermi notre raiſon, et nous 
ont rendus capable de prendre toutes les precautions 
que Philemon a mentione, II u'en eſt pas de meme 
en Amitie ; ce ſentiment peEnetre preſque toujours 
nos caurs dans notre tendre jeunclle et mene 
dans notre enſance. Nous aimons un de nos com- 
pagnons, ou une de nos compagnes, preferableiment 
aux autres a cauſe de quelque agrement dans ion 
humeur, de quelque apparente reſſemblance avec 
la notre. Cette partialite 8'accroit par Pappro- 
bation, ou tout aw moins le peu d'attention de 
ceux aux ſoins deſquels nous ſommes cones, 
et ſe” trouve confirmee par l'babitude quand les 
differens Etats de la vie nous sEparent l'un 
de l'autre. Alors Fenthouſiaſme, que le nom 
ſacre d'Amitie inſpire, prend la place des déli- 
ces que des amuſemens pueriles nous ont fait 
trouver dans ces liaiſons prematurcees,. et echauffe 


nos cœurs, qui autrement ſeroient refroidis par 
Vabſence. 


JANUS. 
Et quel danger peut-il fe trouver dans tout ceci ? 


1 


As TREE. 


Les amis, ou amies, qui ont, peut-Etre, ẽtés 
entrainès dans les differentes ſocietès des bons ct 
B 3 | des 
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[ 6 Þ f 
meet afterwards, ſometimes with a tranſport of joy, 
which hinders them for a while from taking notice 
of their oppoſite diſpoſitions, though, at laſt, they 
perceive them with a mutual ſurprize and concern. 
0 


CASTOR, | 


It is then the duty of the well inclined one, tb 
xert all his influence to procure an happy chavg® 

| ASTRE A, | 

'The contrary generally ha pens ; for the virtuous 
man, being more diſintereſted in his attachment, 
and leſs impetuous in his deſires than he who is 


vicious, © firſt forbegrs, then complies, and at laſt 


is corrupted; | | 
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Theſe ſudden ſeparations are more common amon 
dur ſex than among men; | becauſe their point « 

honour is to be ſteady in Friendſhip, as our's is 0 
be conſtant in Love, A. . a 


- 


B AVI J. 4 


The remedy of the evil you have deſcribed ſeems 
to be in the hands of the infiruQtory. of, youth; 
they ſhould not indulge an inconſide rate prepoſſeſ- 
ſion in their pupils, or ſhould inceſſantly * 
ak wa 13 them 


d 
P 
m 


I * 1 


des mechans, ſe retrouvent apres quelque tems. 
avec un tranſport de joie, qui les empeche de faite 
d'abord attention à leurs inclinations contraires, 
quoiqu'a la fin ils s'en appercoivent avec une 
ſurpriſe mutuelle et un ega! chagrin. ' 


C'eſt alors le devoir de celui qui penſe le mieux 
des deux, de fe ſervir de Viafluence qu'il a ſur 
Pautre, pour cauſer en lui un heureux change- 
mont. | 


Ati ti. 


Il en arrive ordinairement tout au contraire ; car 
Fhomme vertueux étant plus deſinterefle dans fon 
aktachement, et moins impetueux dans ſes defics 
que celui qe” le vice domine, ſfupporte d'abord la 
perverſite de ſon ami, enſuite s 'y accommode, et 


a la hn ſe trouve lui:meme peryerti, 
$58 p p =— 


THALEE 


* 4 4 ne le quitte til pas à la premiere 
allarme ? 


1 n 7 egy hn : 


Ces sCparations -ſoudaines ſont plus: c. communes 
parmi notre ſexe que chez les hommes, parce que 
leur point d'honneur eſt detre ſolides dans l'A- 
mitie, et le notre d' etre conſtans en Amour. 


BAUCIS, 


Le remede du mal que vous nous avez dé tit, 
ſemble d' etre entre les mains des inftructeurs de 
la jeuneſſe; ils devroient ne point indulger une 
prodilecion inconſideree dans leurs pupiles, ou leur 
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them that the obſtinate vices of a friend break all 
the ties of friendſhip, | 


EUPHROSYN FE, 


But it muſt happen that two worthy hearts, 
whether from an early inclination or a wiſe choice, 
unite ſometimes; for otherwiſe Friendſhip would 
not have been from the remoteſt antiquity fo 
honoured among mankind, and the comforts it 
yields ſought for as the moſt ſalutary balm that 


can be applied to the evils of life, 
5 AS T REA. | 
The juſt praiſes I have given to this ſentiment, 
prove that 1 am entirely of your opinion. 
POL Lv X. 


1 F riendſhip in this caſe without danger ? 


AS TRE A. 


Indeed a very great one attends it; ſince every 
good quality, every virtue, is liable to become a 


defect or a viee, if carr.ed to exceſs. 
JANUS. 
Is not exceſs in Friendſhip its perfection ? 


ASTREA: 


The hiſtory which Aglaia has promiſed us will 
anſwer, I ſuppoſe, that queſtion, 


AGLAI A» 


9 
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repeter fans ceſſe que les vices obſtinès d'un ami 
briſent tous les liens de I Amitie, 


EUPHROSYNE, 


Mais il doit arriver que deux cœurs vertueux 
Suniflent quelquefois, ſoit par une inclination 
d' enfance, ſoit pat ua choix ſense ; car autrement 
Amitie n'auroit pas été fi honoree parmi les 


hommes des les tems les plus recules 3 nt les con- 


ſolations qu'elle donne r:cherchees comme le 
beaume le plus ſalutaire qu'on puiſſe appliquer 
aux maux de la vie. 


AS TREE. 


Les juſtes eloges que j'ai fait de I'Amitie prou- 
vent que je ſuis entierement de votre opinion. 


POLLUX, 


ce ſentiment eſt donc ſans danger entre deux 
amis vertueux ? 


AS TRE R. 


En vérité un tres-grand danger meme alors 
Paccompagne ; puiſque chaque bonne qualité, 
chaque vertu, peut devenir un defaut ou un vice, 
fi elle eſt portee a Vexces. 


JANUS». 
Eft ce que Vexces en Amitie n'en fait pas la 


. perfection ? 


 ASTREE, 


Je ſuppoſe que Ihiſtoire qu'Aglae nous a pro- 
mis rEpondra a cette demande. 


9 401A. 
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AGLAIA. 


I bope it will; for it is ſrom the wiſe Phiſemon 
that I have it. 


P HI LEMON. 


1 


Ft is a fact which has been related ſeveral ways: 
but none fo well ſuited to our preſent purpoſe as 
the narration you are going to hear. 1711/65. 


AG LAI Ay 


As the aſſociation of two virtuous hearts, which 
alone deſerves the name of Friendſhip, is inde- 
pendent both of local ſituations and material forms, 
It cannot be hindered by the prejudice that a man 
generally entertains for the individuals of his own 
nation; for minds cannot be ſtrangers to one ano- 
ther, ſince heaven is their common country. 


Into this ſacred aſſociation, Publius Quintius, a 
noble and rich citizen of Rome, and Nicias, a man 
of great diſtinction in Athens, entered from their 
_ and though too ſoon ſeparated by the mis- 

ortune of the times, and obliged to live at a great 
diſtance from each other, they perſevered in it 
during the whole courſe of their days. Their af- 
fectionate correſpondence had been often inter- 
rupted by the civil wars which agitated the Roman 
Empire; when the momentary peace, that the 
league between Antony and Octavius procured to 
the world, gave them an opportunity to renew it in 
the moſt tender manner ; for, Publius, who had a 


ſon of uncommon underlianding now ſent him to 
8 Athens, 


3 WW. 


AGLAE. 


Je Veſpere' ainſi ; car je la tiens du ſage Phi- 
lemon, | 


PHI LEMON. 


C'eſt un fait qui a été raconté de pluſieurs 
manieres différentes, mais jamais auſſi convena- 
blement pour notre preſent objet que Veſt la nar- 
ration que vous allez entendre. 


Comme Vaſſociation de deux cœurs vertueux, 


qui ſeule mérite le nom d'Amitie, eſt independante 


de ſituations locales et de formes materielles, on 
n'en ſauroit etre d&tourne par le prejuge que gé- 
nerallement on a pour les .individus de fa propre 
nation ; car les ames ne peuvent Etre Etrangeres 
les unes aux autres, puiſque le ciel eſt leur com- 
mune patrie. 
Ce fut dans cette aſſociation ſacree que Publius 
Quiatius, noble et riche cicoien de Rome et Nici- 
as, homme de grande diſtinQion dans Athenes, 
entrerent des leur jeuneſſe; et quoiqu'ils fuſſent 
trop tot séparès par le malheur des tems et obli- 
ges de vivre à une grande diſtance l'un de l'autte, 
ils y perſevererent pendant tout le cours de leur 
vie, Leur affcQionee corre ſpondence avo.t (te 
ſouvent interrompùe par les guerres civiles qui 
ayoient agité Pempire Romain; quand la paix 
momentane que la ligue entre Antoine e* Octave 
procura au monde, . donna le moien de la 
renouveller de la manicre la plus tendre; car Pub- 
lius, qui avoit un fils d'un genie peu commun, 
'cayoia alors a Athenes, on il avoit lui-meme 
| obtend 


ON. 
Athens, where he had himſelf obtained two ineſti - 
mable bleflings, Wiſdom and a Friend. 


The ſame happineſs attended the young Titus 
in that city, who having found in Geſippus, the 
ſon of Nicias, what Plato would have termed the 
other half of his own ſoul, was encouraged by 
this fortunate ſympathy in every thing which is 
laudable and good. As parity of age was joined 
to this conformity in inclinations, they both enter- 
ed the career of knowledge at the ſame time; in 
which, ſtimulated by the defire of keeping pace 
with one another, they went on rapidly and with 
an equal progreſs. They were, above all, inflamed 
wiih a generous ardour for that ſcience which 
points out the road to virtue, whoſe principles they 
had ſo eagerly imbibed ſrom the leſſons of an ex- 
cellent Philoſopher, that their happieſt moments 
were thoſe in which they could converſe together 
on this intereſting ſubject. 

| Nicias failed not to fill the heart of Publius with 
the raptures of his own, by relating to him the ex- 
cellent conduct of the amiable youths; whoſe 
happy diſpoſitions he being willing to improve and 
indulge, had ſtored a pleaſing grotto, which ſtood 
at the end of a fine garden, with all the uſeful and 
entertaining books they could d-lire, 


It was in this agrecable retirement that Titus 
and Geſippus paſſed their leiſure hours, which 
never fat heavy, and tedious upon them. Some- 
times they diverſified their ſerious diſcourſes by 
reading the admirable poet of whom Greece has 
a right to boaſt ; taking care to extract the delici- 
ous honey of inſtruction from the beautiful flowers 
ſpread over his works. nds | 

: The 
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obtenũ deux biens ineſtimables, la ſageſſe et un 
ami, 

Le meme bonheur y ſuivit le jeune Titus, qui, 
aiant trouve dans Geſippe, fils de Nicias, ce que 
Platon auroit appellé l'autre moitié de ſa propre 
ame, fut encourage par cette fortune ſympathie 
dans tout ce qui eſt bon et loüable. Comme l'ega- 
lite de Page Etoit jointe a cette conformite d'incl- 
nations, ils entrerent tous les deux en meme tems 
dans la carriere du ſavoir, en Jaquelle étant aiguil- 
lones par le déſir de marcher du meme pas, ils 
$avancerent avec rapidite, et un ſemblable progres. 
Ils etoient, ſurtout, emflames d'une genereuſe ardeur 
pour cette ſcience qui indique le chemin de la 
vertüù, des principes de laquelle les legons d'un ex- 
cellent philoſophe les avoient ſi fort imbus, que 
leurs plus. heureux momens Etoient ceux ou ils 
pouvoient converſer enſemble ſur cet intereflant 
ſujet. | ; 
Nicias ne manquoit point de remplir le cœur de 
Publius des tranſports de joie que le ſien Eprouvoit, 
par la fidele narration de l' excellente conduite des 
deux aimables jeunes hommes, les heureuſes in- 


' clinations deſquels voulant augmenter et indulger, 


i] avoit garni de livres utiles et amuſans une grotte 
agreable, qui ſe trouvoit fituce a l' extremitẽ d'un 

beau et vaſte jardin. | 
C'etoit dans cette charmante retraite que Titus 
et Geſippe paſſoient leurs heures de loifir, qui ja- 
mais n'Etoztent ni peſantes ni ennujeuſes pour 'etix, 
Quelquefois ils diverſifielent leurs ſerieux diſcours 
par la lecture de Padmirable potte dont la Grece 
adroit de fe vanter,. prenant ſoin d'extraire le miel 
delicieux de VinſtruQtion des belles fleurs qu'il a 
repandu dans ſes ouvrages. | 
Le 


1 14 1 

The benefit of theſe converſations was not, how- 

ever, reaped only by themſelves ; two perſons, 

whoſe hearts were no lefs poſſeſſed by Friend{hip 

and virtue than their own, partook it unknown to 
them, and in the following manner. 


A widow lady and her brother, each of them 
having a daughter in the bloom of youth and beau- 
ty, inhabited the houſe adjoining to that of Nicias, 
and had a garden of the ſame extent as his, with a 
grotto which anſwered to that of the young ſages. 
There the two. couſins and tender friends, whoſe 
names were Philoclea and Sophronia, often retired, 
more attracted by the words of wiſdom, which they 
eould overhear, than by the pleaſantneſs of the 
place. The ſyſtem of Plato, that © from the creation 
of the world each ſoul is divided into two parts, 
which ſucceſſively animate different forms, and 
cannot be happy but when they meet, was particu- 


__  havly agreeable to them; for they thought they had 


found this reunion in their mutual attachment, and 


believed that friendſhip alone could effect it; but 


alas ! they knew not yet the power of Love ! 


This ſentiment, which enters the heart as well 


by the ears as by the eyes, had however made a 


_ progreſs in the artleſs maids, ſufficient to diſturb. 


their wonted peace; for their anxiety, when the 


two yauths abſented themſelves from the grotto, . 


could not. be 1 en but by the tender emotion 
they felt when el buth preferr ng the 
ſweetneſs of his voice a 


1 - 


preſſions to the lively eloquence of Titus, At laſt, 
they began no more to be contented with ſounds ; 
and, in order to contemplate an object which 
- | they 


the elegance of his ex- 
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Le profit de ces converſations n'etoit pas, toutes 
fois, ſeulement recutilli par eux memes; deux per- 
ſonnes, dont les cceurs n'etoient pas moins que les- 
leurs devouts a PAmitic et à la vertu, le partageoi- 
ent avec eũx à leur inſcii, et de la maniere ſuivante. 
Une dame veuve et fon frere, chacun d'eüx 


| zlant une fille dans la fleur de Fage et de la beauté, 


accupoient la maiſon qui touchoit a celle de Nicias, 
et avoient un jardin de la meme ẽtendũe que le 
fien, avec une grotte qui repondoit à celle des 
jeunes ſages, La les deux coufines et tendres 
amies, dont les noms E&totent Sophronie et Philo- 
clee, ſe retiroient ſouvent, plus attirées par les 
paroles de la ſageſſe, que de ce lieu elle pouvoient 
entendre, que par les charmes de Vendroit. Le 
ſyſtéme de Platon, que des la creation du monde 
ade ame eſt divisce en deux patties, leſquelles 
animent ſucceſivement differentes formes, et ne 
peuvent Etre heureuſes que lors gelle ſe rencon- 
zrent,” leur Etoit ſurtout extremement agreable ; 
car comme elles penſoient avoir trouve' cette rẽé 
ynion dans leur attachement mutuel, elles croioi- 
ent que 'Amitie ſeule pouvoit la cauſer; mais he- 
las J elles ne connoiffoient pas encore le pouvoir 
de Amour ! 
Ce ſentiment, qui entre dans le ceeur auſſi bien 
par les oreilles que par les jeux, avoit, nẽanmoins, 
fait un progres dans leurs eſprits ſans art ſuffiſant 
pour troubler leur repos accoutumé; car leur in- 
quietude, quand les deux amis s'abſentoient de la 
grotte, n'etoit égalée que par la tendre Emotion 
qu'elles ẽprouvoient quand c'etoit Gefippe qui par- 
loit, toutes les deux preferant la douceur de fa 
voix et elegance de ſes expreflions à Peloquence 
animee de Titus. Enfin, elles commencerent 
à ne plus ſe contenter dg ſons ; et pour contem- 
. poler 
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they ſuppoſed almoſt divine, found means in the 
dead of night to make an imperceptible opening 
through the parting wall; and with the ſame 
partiality judged the beauty and graces of Geſippus 
ſo far above the idea they had formed to themſelves, 
that they hardly beſtowed a glance upon T itus, 
although he was no way inferior to his friend. 


The agreeable ſurprize of Philoclea and 
Sophronia at this deſired ſight, their candor in ac- 
knowledging to one another the effect it had upon 
them, and their unconcern at finding their ſenti- 
ments entirely conformable, were a ſtrong proof of 
the innocence of their minds, and a conſequence 
of the retired life to which the fair ſex was uſed in 
Greece, Far from even conceiving the nature of 
jealouſy, they rejoiced to poſſeſs in common a fa- 
tisfaction, above which they imagined no other 
happineſs; and conſequently indulged themſelves 
in it as often as their occupations and duties inter- 
fered not with their defire, | 


The energy of a virtuous Friendſhip had raiſed 
the ſouls of Titus and Geſippus to a uncommon 
pitch of greatneſs, which was exercifed not only 
in fine ſpeculations, but alſo in the moſt generous 
and benevoleat acts; and which was imitated, as 
far as poſſible, by the two amiable maids, when 
they all experienced the fatal viciſſitudes of human 


life, 


A ſudden illneſs forced Nicias to pay the tribute 
that every mortal being owes to nature, and, what 
was ſtill more bitter than death for him, to part 
with his beloved children, who, both equally, 
honoured his memory by the fincereſt tears, 


While 
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pler un objet qu'elles ſuppoſoient preſque divin, 
elles firent dans Vobſcurite de la nuit une ouver- 
ture imperceptible a la muraille de separation, au 
moien de laquelle, ſe confirmant dans leur par- 
tialite, elles jugerent la beaure et les graces de 
Geſippe ſi fort au deſſus de I'idee quelles s'en Etoient 
formee, qu'a peine jetterent elles un regard ſur 
Titus, qui, cependant, ne le cedoit en rien a ſon 
ami, 

Lagreable ſurpriſe de Philoclee et de Sophronie a 
cette viie ſi defiree, leur candeur reciproque en 
$'avouant une a l'autre l'effet qu'elleavoit ſur elles, 
et le peu d' inquiẽtude qu'elles eũrent de fe trouver 
des ſentimens ſi conformes, furent une forte preuve 
de l'innocence de leurs ames, et une ſuite de la vie 
retiree que le beau ſexe menoit en Grece. Loin 
meme de concevoir la nature de la jalouſie, elles fe 
rejouirent de poſſeder en commun une fatisfaQion, 
au deſſus de laquelle elles n'imaginoient nul autre 
bonheur, et que conſẽquemment elles ſe permirent 
auſſi ſouvent que leurs occupations et leurs devoirs 
n'y mettoient point d'obſtacles. 

L'energie d'une Amitis vertueuſe avoit élevé 
Pame de Titus et celle de Geſippe juſqu'a un point 
de grandeur peu commun; et cette grandeur 
n'E:oit pas bornce a de belles ſpeculations, mais 
exercee par des ades de generoſite et de bienfaiſance 
et elle toit imitèe par les deux aimables couſines, 
3 experimentcrent les fatales viciſſitudes de 
a vie. 

Une maladie ſoudaine forca Nicias 4 paier le 
tribut que chaque etre mortel doit a la nature, et, 
ce qui fut plas amer pour lui que la mort meme, a 
ſe ſeparer de ſes enfans bien aimès, qui, tous les 
deux Cgalement, honnorerent ſa memoire par des 
larmes ſinceres. 

Taudis 
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While they indulged their juſt grief, little ima» 
gining how. much others ſympathized with them, 
the guardian of Geſippus was thinking how be 
could make joy to ſucceed it, He had heard of 
the beauty, accompliſhments and riches of Philo- 
clea, had been formerly acquainted with Cleonice 
her mother, and her uncle Phocion, and conſe- 
quently thought it as advantageous ag poſſible to 
obtain the charming damſel for his ward, who, 


reſpecting in him the friend of his father, fubmif- 
five] y acquielced-in all bis deſigns. | # 


' Sophronia, who was prefent when Cleonice ap- 


priſed her daughter of the propoſal made ty her, and 


the ſatisfaction the had teceſved from it, was not 


upon. their reſpective ſituations, 


to her own apartment, ſhe thus ſpoke to herſelf. 


„„Ist then that fatal! paſſion of Love, againſt 


which Titus and Gefippus bave lately warned their 


mutual Friendſhiꝑ, which threatens to ſeparate twWo- 


hearts no leſa united than theirs ? There is thei a 


bleſſing which I cannot partake with my deat 


Spphronia.. and which; horrible to think of is to- 
render her miſerable | Muſt ſhe thus ſuffer for that 
ſweet ſympathy in our inchnations which has en- 
lightened our days from their firſt: diwn with the 
beams of content? Forbid- it, Heayen | Forbid it, 
holy Friendſhip! If one of us is to be ſor ever un- 
2 4 


happy. 


able to account for, and much leſs to conquer, tbe 
2 of her. mind; the percelved at laſt, and 
or the firſt time, that there was a happineſs ſhe” 
cbuld envy her coufin, in whoſe arms the fell ſenſe- 
leſs, after ſome moments of a ſtruggle to hard for 
her ſpitits, Nothing car exprefs the conſternation ' 
— noclea, who, in her turn, opening her eyes 
| paß no ſooner ſeen 

the afflicted. falr- one reſtored tq liſe, than, retiring. 
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Tandis quiils indulgeoient leur juſte douleur, 
tres EloignEs d' ima iner combien on y ſympathiſoit, 
le gardien de Geſippe Ecoit '4 penſer aux mviens 
Py faire ſucceder la joe. 11 avoit entendù parler 
de la beauté, des perfections, et des richeſſes de 
Philoclce, il avoit autrefo's connù ſa mere Cleonice, 
et ſon oncle Phocton, et par conſequent jugea 
auſſi avantageux que poſſible d'obtenir cette char- 
mante fille pour Geſfippez qui, reſpectant en lui 
Pami d'un pere cheri, acquieſgoit ayee ſoumiſſian A 
tous ſes deſſeins. | 1 ; 
Jopbrunie, qui ſe trouva preſente quand Cleonice 
apptit à ſa fille la ſition qu'on lui ayoit faite 
et la ſatis faction qu alle en reſſentoit, ne put fo 
tendre compte des agitations de fon ame, et moins 
encore les ſurmontet; elle &appergiit à la fim 
at la premitre fois, quil y avait un bonheur 
aa ob — à ſa eouſtue, dans les bras de 
laquellc elle tumba ſans connoiſſan ce, apres quelques 
momens d'un combat an defius: de fes forces. Rien 
ne prut exprimer A conſternation de Phitorterz, 
qui, à ſon four, ouvrant les yeux ſur: leut reſpec- 
tivn ſituations, neut pas: phat6t vi la belle affligér 
rendue à la vie, que ſe retirant dans ſon propre 
appartement, elle ſe patla à elle meme de la manicce 
ſuivante. «VU; 1 *X) 16 18 . Sy 63 93 Jon | 
Eft ce donc cette fatale paſſion de |"Amaur;contre 
laquelle Titys et Geſippe ont dernicremeng nus en 
2 leur mutuelle Amitie, qui menace de ſéparer 
deux cœurs non moins unis que les leurs? II y a 
donc un bien que je ne puis partaget avec ma chere 
Sophronie, et lequel, horrible à penſer Ila rendroit 
mibtrable ” Doit elle ainſi fouffrir i cauſe de cette 
douce ſympathie dans nos inclinations qui a rẽpandu 
fur nos jours depuis leur premicre ayrore les puts 
ralous du contentement? Ne le permettez 2 

: a le 


my 
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happy by loſing all pretenſions, all hopes, to the 
heart of the amiable Geſippus, it ſhall be myfelf; 
but unknown to her, What would my painful 
facrifice avail her, if ſhe was to undergo for me 
the excruciating tortures I now feel for her !” 


With this generous reflexion, and without wait · 
ing for the aſſault of Love, Philoclea flew to the 
feet of her mother, whoſe induizence ſhe 
requeſted for the inſurmountable reluctance, 
ſhe found in herſelf, to the propoſed mzrriage. 


Cleonice, who could not read the heroic ſoul of 
her daughter, put her conſtancy to a new trial, by 
expatiating upon the merit of Gefippus, and repre- 
ſenting him as a youth adorned with all the | of 
nature; for the tender Philoclea knew, but to 
well, the value of the treaſure ſhe thus willingly 
reſigned. But though the charming deſcription 
ſhook a little her fortitude, ſhe, 3 ſeized 
this opportunity for propoſing not to loſe entirely 


the advantage of ſuch an alliance, which her couſin 


could ' procure to their family as well as herſelf. 
At laſt, her arguments and entreaties having pre- 


vailed with Cleonice; Phocion, who was much 
-pleaſed with the exchange, went immediately to 


propoſe it to the guardian of Geſippus, and joy- 
fully returned with his conſent to it. | 


No ſooner did Philoclea ſee her ſacrifice com- 
pleted, than ſmothering the ſighs of weak nature, 
ſhe haſtened to her friend, and with a cheerful 
countenance told her, that their parents had 


changed their minds, and that ſhe was now deſtined 


to be the confort of Geſippus; adding, that her 
own wiſhes were accompliſhed by this new deſign, 
fince, notwithſtanding her p:epoſleflion for the 

amiable 
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Ciel! oppoſez vous y Amitiẽ fainte ] ſi la perte de 
toute eſperance, de toutes pretentions au cœur de 
Paimable Geſippe doit rendre une de nous deux 
malheureuſe a jamais, ce ſera moi qui le ſerai; 
mais a ſon inſcũ. De quoi lui ſerviroit mon penible 
ſacrifice, fi elle devoit ſubir pour moi les tourmens 
que je ſouffre pour elle“ 

Avec cette genereuſe reflexion, et ſans attendre 
les aſſauts de VAmour, Philoclee courũt ſe jetter 
aux pieds de ſa mere, dont elle requit Findulgence 
pour Vinſurmontable Eloignement qu'elle ſe ſentait 
pour le mariage propose. 

Ciconice, qui ne pouvoit pas lire dans Vame he- 
roique de ſa fille, mit ſa conſtance a une nouvelle 
Epreuve, en s'etendant ſur le merite de Geſippe, 
et le repreſentant comme etant orne de tous les 
dons de la nature; car la tendre Philoclée ne con- 
noiſſoĩt que trop la valeur du trẽſor qu'elle rẽſig- 
noit fi volontairement. Mais quoique cette char- 
mante deſcription et un moment ebranle ſon 
courage, elle n'en ſaiſit pas moins Foccafien de 
propoſer qu'on ne perdit pas enticrement l'avan- 
tage d'une telle alliance, que ſa couſine pouvoit 
procurer à leur famille auſſi bien qu'elle meme, 
Enfin ſes raiſons et ſes inſtances aiant prevalns ſur 
Cleonice; Phocion, qui ẽtoĩt tres-content de Pex- 
change, alla immediatement le propoſer au gardien 
de Geſippe, et revint tre-joieux avec ſon conſen- 
tement, 

Philoclee n'eit pas plutot vi ſon ſacrifice acheve, 
qu'etouffant les ſoupirs de la foible nature, elle ſe 
hata de fe rendre aupres de ſon amie, et d'un air 
riant lui dit, que les auteurs de leurs jours avoient 
change davis, et que c'Etoit elle a preſent qui 
devoit etre I'epouſe de Geſippe; ajoutant, que ſes 
propres ſouhaits Etvient accomplis par ce nouveau 

deſſein, 
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amiable youth, ſhe preferred a ſingle life to an 


union with him. 


At theſe words the cheeks of Sophronia were 
covered with the bluſhes of joy and confuſion, and, 
not daring to look up, ſhe ſeemed as reluctant as 
deſirous to accept the generofity of her couſin; 
who, with a wonderful Readineſs, removed her 
anxiety by not ſeeming to perceive it, and per- 
ſevered fo well in that noble diſſimulation, that 


Sophronia was in ſome meaſure excuſable if ſhe 


miſtook the moſt difficult effort of virtue for the 
plain-dealing of indifference, 


In the mean time Geſippus, who was very far 
from imagining what paſſed in the hearts of the 
two couſins, and knew neither of them, had heard 
without concern of Philoclea's refuſal, and very 


patiently waited to fee Sophronia; to whom, ac- 


cording to the cuſtom of the country, he was not 
to be admitted before her friends and his own had 
agreed between themſelves upon every article re- 
lating to their intended union. 


He ſaw with the ſ eme indifference the day of 
this intereſting interview appear, but would have 
thought it very gloomy, if 1 itus had not conſented 
to attend him; for he deſired, above all, that his 
friend ſhould approve the choice that had been 
made for him. His inconſiderate wiſh was but too 
well accompliſhed ;- for, whether the charms of 
Sophronia, being animated by Love, had that day 
an irreſiſtible power, or, by a ſecond miracle of 
ſympathy, bis heart was not more enraptured 
at the ſight of the beautiful maid than that of 
Titus, whoſe trouble paſſ:d unnoticed by the two 
lovers and by Phocion ; for Philoclea had been pre- 

7 vented 
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deſſein, puiſque nonobſtant ſa ptẽdilection pour 
cet aimable jeune homme, elle aimoit mieux vivre 
dans le cElibat que d Vepouſer. 

A ces paroles, les joues de Sophronie ſe eouv- 
rirent d'une rougeur que la joic et la confuſion 
cauſoient également; elle n'oloit lever les yeux 
et ſembloit avoir autant de repugnance que d'envie 
d'accepter la gẽnëroſitè de fa couſine, qui, avec 
la plus Etonnante fermete d'eſprit, diſſipa fon 
anxietẽ en faiſant ſemblant de ne pas s'en apperce- 
voir, et ſoutint fi bien cette noble diſſimulatior, 
que Sophronie fut en quelque maniere excuſable 
de prendre un fi penible effort de vertù pour le 
tranquille procede de Pindiference, 

Cependant Geſippe, qui <toit bien Elnigne de 
deviner ce qui fe paſſoit dans le cœur des deux 
couſines, et ne connoiffoit ni Pune ni l'autre, avoit 
appris ſans chagrin le refus de Philoclée, et atten- 
doit patiemment de voir Sophronie, chez qui, 
ſuivant la coutume du pais, il- ne pouvoit ere ad- 
mis qu'après que leurs parens reſpectifs ſeroient 
d accord fur tout ce qui regardoit leur future 
union. 

Il vit avec la mème indiſerence luire le jour de 
oette inttreſſante entreviie, mais il Pauroit trouve 
fort triſte, fi Titus n'avoit pas conſenti de Pac- 
compagner; car il Ccefiroit ſur toutes choſes, que 
{on ami approuva le choix qu'on avoit fait pour 
lui, Ce ſouhait inconſidere ne fut que trop bien 
accompliz car, ſoit que les charmes de Sophronie, 
etant animé par PAmour, evfſent ce jour là un 
pouvoir irieſiſtible, ſoit par un ſecond miracle de 
la ſympathie, ſon coeur ne fut pas plus tranſports 
a la vie de cette belle fille que celui de Titus, 
dont le trouble ne fut apperęũ ni des deux amans, 
ni de Phocion ; car Philoclee n'avoit pit Etre de 

| la 
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vented from being of the company by a ſudden 
indiſpoſition of her mother. | 

A paſſion, in ſo high a degree injurious to 
Friendſhip, could not but alarm the noble foul 
of Titus, whoſe natural impetuoſity encreaſed the 
diſtemper by too great an eagerneſs to cure it, 
Inſtead of diverting his thoughts from the fatal 
ſubject, he kept them employed in ſelf-reproaches, 
vain wiſhes, deſpair, and confuſion ; till at laſt the 
cruel conflict impaired his health, and in a ſhort 
time put his life in the utmoſt danger. 


Now Gefippus, whoſe attention had been in- 
groſſed by the preparations of his approaching hap- 
pineſs, loſing at once the joy of his expectation and 
almoſt his love, paſſed nights and days in tears by 
the bed-fide of his friend; thinking of nothing elſe 
but how to wave that cruel ſtroke of an eternal 
ſeparation with which he was threatened, not 
having the leaſt ſuſpicion of the real cauſe of his 


fears, 

He had indced intercepted ſome ſighs that his 
beloved patient endeavoured to ſmother, but he 
aſcribed them to bodily pains, till another accident 
undeceived him and changed the nature of his own 
perturbation of mind. His ſurpriſe and grief is 
not to be deſcribed, when the fatal ſecret broke 
looſe from the chain of reaſon, and flew out. from 
the mouth of the delirious Titus in paſſionate ex- 
clamations againſt love, in tender invocations 
to Friendſhip, and in deſpondent adjurations to 


death |! 
It muſt be ſaid, in honour of Friendſhip, that 


Geſippus heſitated no longer than Philoclea upon 


the ſacrifice which that ſentiment required; 5 
, the 
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la compagnie, alant Etc deteniie aupres de ſa mere 
qu'une indiſpoſition ſoudaine avoit faifie, 

Une paſtion, ſi injurieuſe a Vamitie, ne pouvoit 

u'allarmer l'ame noble de Titus, dont Vimpetuo- 
ſts naturelle accrit le mal par une trop grande 
ardeur de le guerir; au lieu de detourner fes penſecs 
de ce fatal ſujet, il ne ceſſoĩt de ſe faire d'amers re- 
proches, de former de vains ſouhaits, et de ſe 
plonger dans le deſeſpoir et la honte; juſqu'a ce 
qu'enfin ce cruel combat de ſentimens influa fur ſa 
ſanté, et en peu de tems mit (a vie dans le plus 
grand danger, 

Alors Geſippe, qui n'avoit été occupe que des 
preparatifs de ſon prochain bonheur, perdit en 
meme tems la joie de cette attente et preſque 
ſon amour, Il paſloit les jours et les nuits en larmes 
auprès du lit de ſon ami; ne ſongeant qu'aux moiens 
de detourner le cruel coup d'une ẽternelle ſẽpara- 
tion dont il Etoit menace, et n'aiant pas le moindre 
ſoupgon ſur la cauſe reelle de ſes craintes, 

Il avoit, a la verite, intercepte quelques ſoupirs 
que ſon cher malade tachoit d'etouffer, mais il les 
attribuoit à des peines corporelles, juſqu'a ce qu'un 
autre accident le detrompa et changea le genre de 
ſon trouble d'eſprit. On ne ſauroit decrire fa ſur- 
priſe et ſa douleur, quand le fatal ſecret s'affran- 
chiſſant des chaines de la raiſon, $'echappa de la 
bouche du delizieux Titus en exclamations contre 
amour, en tendres invocations à Pamitie, et en 
deſperces adjurations a la mort | | 

Il faut confeſler, a l'honneur de TVamitie, que. 
Geſippe n'heſita pas plus long tems que Philoclee 
ſur Ie ſacrifice que ce ſentiment demandoit ; mais 
la maniere de l'accomplir ne fut pas la meme, car 
cette fille gencreule avoit agi ſans bléſſer la juſtice 
t Phonneur; tandis qu'il porta fon amitic a cette 
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the way of accompliſhing it was not the ſame, fot 
the generous maid had acted conſiſtently with juſtice 
and honour, but as to him he carried his friendſhip 
to that kind of exceſs which overleaps the barrier, 
and behind which virtue is confounded with vice. 

No ſooner did he ſec Titus had recovered the 
uſe of his ſenſcs, than embracing him tenderly, he 
ſaid ; If the condition you are in, O my dear 
Titus, flopped not the voice of reproach, I would 
accuſe you for having violated the rights of Friend- 
ſhip; for though your paſſion for Sophronia ſeem- 
ed to you diſhonourable, yet ſhameful thoughts are 
not to be concealed between two friends, who can 
help each other on the brink of a precipice, and 
lend a mutual ſupport in the intricate path of paſ- 
ſiens. But what avails thinking on what J could 
have done towards repelling the fatal ſhaft which 
pierces your heart, when the ſalutary balm of hope 
is the only remedy for your now incurablæ wound? 
Be then-comforted ; Sophronia ſhall be yours; from 
this moment I reſign to you all my rights and pre- 
tenſions to her, and will contrive to make good 
this my irrevocable deed.” 

Titus liſtened to his friend with a mixture of 
confuſion and tenderneſs which deprived him of the 
power of utterance ; and only preſſed him in his 
weak arms; but at laſt he broke this affecting ſi- 
lence in grateful thanks, a poſitive refuſal of the 
proffered gift, and an ardent prayer to be left to his 
unhappy fate, On which Geſippus exclaimed ; 
«© Odo not add to the crime of your diffidence by 
this inexcuſable piece of cruelty | Rob me not of 
a bleſſing that no man can acquire twice in the 
courſe of his life; and doom me not to deſpair for 
having loſt it! Yes, it is more eaſy to meet with 
another amiable and beloved conſort, than to find 


a ſecond noble and ſincere friend; it is even leſs 
difficult 
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ſorte d'exces qui ſranchit la barriere au dela de la- 
quelle la vertù eſt confondũe avec le vice, 

Auflitdt quil s'apperęut que Titus avoit recouvrè 
Puſage de ſes ſens, il Pembraſſa avec tendreſſe, et 
lui dit; * Si l'etat ou vous etes, O mon cher Titus, 
ne defendoit pas a la voix du reproche d'Eclater, je 
vous accuſerois d'avoir viole les droits de Pamitic 
car, quoique votre paſſion pour Sophronie vous 
pariit etre deſhonnete, meme les penſces honteuſes 
ne doivent pas Etre celees entre deux amis, qui peu- 
vent s'aider Pun l'autre ſur le bord du precipice, et 
ſe prtter un ſoutien mutuel dans le difficile ſentier 
des paſſions. Mais a quoi ſert de penſer a ce que 
J[aurois pu faire pour repouſſer le trait qui vous 
perce le cœur, quand le beaume falutaire de l'eſ- 
perance eſt le ſeul remede pour une blefſure qui eſt 
a preſent incurable! Prenez donc courage ; So- 
phronie ſera a vous; des ce moment je vous tẽſigne 
tous mes droits, toutes mes pretentions ſur elle; 
et ferai en ſorte de rendre valable cet acte que rien 
ne peut me faire revoquer.“ 

Titus Ecoutoit ſon ami avec un melange de con- 
fuſion et de tendreſſe qui lui ẽtoit l'uſage de la pa- 
role, et ſeulement le preſſoĩt entre ſes fotbles bras; 
mais enfin, il rompit ce ſilence touchant par des 
expreſſions de reconnoiſſance, un refus poſitif du 
don offert, et une ardente priere d' tre abandonnẽ 
a ſon malheureux ſort, Surquoi Geſippe s' cria 3 
„O n'ajoutez pas au crime de votre dehance par cet 
acte inexcuſable d'injuſtice et de cruaute! Ne me 
volez pas un bien que nul homme ne peut acquerir 
deux fois en ſa vie! et ne me condamnez pas au 
deſeſpoir de Pavoir perdu ! Oui, il eſt plus aiſe de 
rencontrer une autre Epouſe aimable et aimee, qu'il 
ne l'eſt de trouver un ſecond noble et ſincere ami; 
il eſt meme moins difficile de mourir pour jamais 
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difncult to die for ever to the pleaſures of love, 
than to ſurvive the loſs of ſuch a friend!“ 


Titus had too great a ſoul to be eaſily overcome 
in a combat of generoſity; he, however, yielded at 
laſt to the preſſing entreaties and affectionate argu- 
ments of Geſippus, who thus reſumed; * I muſt 
now explain what I meant by telling you that I 
will endeavour to ſecure to your love the poſſeſſion 
of the good I willingly loſe. If by breaking my 
engagement with Sophronia, I was ſure that her 
father would give her to you, not a word more 
ſhould be ſaid on the ſubject; but your being a 
foreigner forbids us that hope. Phocion is too 
fond of his daughter ever to conſent to part with 
her ; ſhe muſt be.then forcibly carried away from 
him, a deſign in which my preſent connexion with 
her will favour us, if your heart can withſtand 
ſome few woman's tears as well as it has withſtood 
thoſe of a friend who would recoil at nothing to 
reſtore you to life and happineſs; perſuaded, as he 
is, of the honour and integrity of your ſentiments. 


It was not to be expected that impetuous Love 
ſhould ſtart at a propoſition which ſedate Friendſhip 
had dared to ſuggeſt : Titus accepted it with gra- 
titude. although not without ſhame ; and now ſee- 
ing the accompliſhment of his defires placed within 
the reach of hope, he experienced that inconceivable 
power which the affections of the mind have upon 
the body, and in a ſhort time recovered his health. 


_ Geſippus could not ſee content and ſerenity re- 
ſtored in the face of his friend, without thinking 
himſelf well paid for his own fſ:cret ſuffering, 
and was tou meow? in his reſolution, Fortune 
concurred to inſure his ſucceſs ; for Cleonice, -who 
was in a Janguiſhing ſtate of ſpirits, had retired to 
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aux plaiſirs de l'amour, que de ſur vivre 2 la perte 
d'un tel ami.“ 

Titus avoit Vame trop grande pour etre aiſé- 
ment vaincũ dans un combat de generofite; il ceda 
neanmoins, à la fin, aux preſſantes inſtances, et aux 
arguments affectionẽs de Geſippe, qui reprit ainſi 
la parole; fe dois a preſent vous expliquer qu'elle 
a EtE mon intention en vous diſant que je tacherois 
de vous aſſurer le bien que je pers volontairement. 
Si en rompant mon engagement avec Sophronie, 
Jetois ſur que ſon pere vous Vaccordat, il ne ſeroit 

Ras dit un mot de plus a ce ſujet 5 mais votre qua- 
ite d'ctranger nous interdit cet eſpoir. Phocion 
aime trop tendrement ſa fille pour jamais conſentir 
a ſe ſeparer delle; il faut donc la lui enlever de 
force; et c'eſt la un deſſein dans lequel ma pre- 
ſente liaiſon avec elle nous favoriſera, ſi votre coeur 
peut refiſter a quelques larmes de femme auſſi bien 
qu'il a refiſte a celles d'un amt qui ne reculeroit à 
rien de ce qui pourroit vous rendre à la vie et au 
bonheur; perſuade, comme il Veſt, de l'honneteté 
et droiture de vos ſentimens.” ESE - 9, 
On nedevoit point s'attendre que I' Amour im- 
petueux s'effarouchat d'une propoſition que l'A- 
mitie raſſiſe avoit o ſuggerer: Titus I'accepta- 
avec gratitude, quoique non pas ſans honte; et 
voiant alors Paccomplifſement de ſes defirs à la 
portée de l'eſpoir; il Eprouva ce pouvoir incon- 
cevable que les affections de l'ame ont ſur le corps, 
et en peu de tems recouvra la ſante, - * | 

Geſippe ne put voir le contentement et la ſe- 
renite refleurir ſur le viſage de ſon ami, ſans ſe 
eroire bien paie de ſes ſecrettes peines, et ſans Etre 
confirme dans fa reſolution. La fortune concou- 
rũt à aſſurer ſes ſucces; car Cleonice, qui étoit 
dans un <tat tres-languiſſant, 8'Etoit retiree a une 
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a country houſe at fome diſtance from Athens with 
Philoclea and Sophronia whom ſhe intended to 
ſend back to her father when the day of her nup- 
tials, which had teen delayed on account of Titus's 
illneſs, ſhould: be again appointed, 


No better opportunity could offer to Geſippus 
for carrying his raſh ſcheme into execution ; con- 
ſequently, after having taken proper meaſures 
with Titus, he went to pay a viſit to his intended 
bride, whoſe unfeigned ſatis action at ſeeing h'm 
was hardly equal to his inward pangs. His 
trouble, however, hindered him not from admiring 
the beautiful form, graces, and ſweetneſs of Philo- 
clea, who, in her turn, wanted all her fortitude to 
conccal the tender emotion and regrets that an ob- 
ject ſo dear to her excited in her heart. 


On the cool of the evening, Geſippus propoſed 
to attend the fair couſins to ſome pleaſing walks 
that ſurrounded the houſe; to which Cleonice 
having conſented, be inſenſibly conducted them 
towards a wood where Titus was placed in ambuſ- 
cade with a covered chariot and a well-armed re- 
tinue ; and then, ſtopping ſhort, addreſſed theſe 


words to Sophronia. 


< The gods are my witneſſes, amiable maid, that 
T ſhould have found the utmoſt of human felicity in 
my union with you, if their fatal decree and the 


ſanQity of Friendſhip had not forced me to reſign 


you to an huſband more wy | of you than the un- 
fortunate Geſippus, whom, I hope, you will re- 
member without hatred when the moſt excellent 


of men ſhall have reconciled you to your fate.” 
| | | While 


of 
maiſon de campagne qu'elle avoit a quelque diſ- 
tance d'Athenes, et y avoit enmenc Philoclee et 
Sophronie qu'elle comptoit de renvoier a ſon pere 
lorſque le jour de fes noces, que la maladie de 
Titus avoient retardees, ſeroit de nouveau 
axe, * 

ll ne pouvoit s'offrir de mejileure occaſion à Ge- 
ſippe pour executet ſon temeraire projet; ainſi, 
apres avoir pris des meſures convenables avec 
Titus, il alla rendre viſite a ſa pietendiie, dont 
la ſatisfaction en le volant egaloit à peine les 
dechirements de coeur qu'il Eprouvoit. Son trou- 
ble, toutefois, ne l'empècha pas d'admirer la 
charmante forme, les graces, et la douceur de 
Philoclee, qui, a ſon tour, eũt beſoin de toute fa 
force d'eſprit pour cacher la tendre emotion et les 
regrets que la preſence d'un objet ſi cheri excitoit 
dans ſon ame. 

Sur la fraicheur du ſoir, Geſippe propoſa d'ac- 
compagner les belles couſines a des promenades 
agreables qui entouroient la maiſon ; a quoi Clé- 
onice aiant donne ſon conſentement, il les condu- 
ifit inſenfiblement vers un bois ou Titus $'ctoit 
mis en ambuſcade avec un char couvert et une 
ſuite bien armée; et la, s'arretant tout court, il 
adreſſa ces mots a Sophronie, 

« Les dieux me ſont temoins, fille adorable, 
que j'aurois trouve le comble de la felicite hu- 
maine dans mon union avec vous; fi leur fatal 
decret et Ja ſaintete de 'Amitie ne me forgoient. 
pas a vous reſigner a un Epoux- plus digne de vous 
que l'infortunè Geſippe, dont j'eſpere, que vous 
vous reſſouviendrez ſans haine quand le plus ex- 
_—_— des hommes vous aura rEconcilice a votre 
ort. 
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"White he"tpoke thus, the trembling Sophronia, 


loft in aſtoniſnment and fears, fixed upon him her 
fupplicating eyes; when on a ſudden finding her- 
felf in the arms of Titus, and being carried towards 
the chariot, ſhe exclaimed with a voice rendered 
ſo piercing by grief, that the wood reſounded with 
it; “O my deareſt couſin, am I alſo forſaken by 
you ! Muſt we thus be parted for ever!“ 


Theſe wo ds rouſed Philoclea from the lethargy 
into which this ſurpriſing ſcene had plunged her; 
the diſingaged her hand from thoſe of Geſippus, 
who was offering to conduct her back; and flying 
to her friend, forced her paſſage through the flaves 
who ſurrounded the chariot, into which ſhe ſprang 
at the very moment that Sophronia was placed in 
it; and then faid to Titus; © If, notwithſtanding 
this atrocious act of violence, you mean honour- 
ably to my couſin, if you are not the moſt bar- 
barous of men, part me not from her, or give me 
inſtantaneous death.“ 


Titus had not the heart to anſwer theſe words ; 
but after having given a tender embrace to his 
friend, took his feat by the two afflicted damſels, 
mixing his tears with theirs ; while his ſwift courſers 
were putting his prize out of the reach of purſuit, 


The fortitude of Geſippus being overcome by 
this moving ſpectacle, he had no ſooner loſt fight 
of al! that was dear to him in this world, than he 
fell down on the earth like a man cruſhed- by the 
celeſtial bolt; but remembering that Titus had 
given him a ſt:1& charge to repair immediately to 
the Pretor, or Roman governor of Athens, and to 


let him know the event that had juſt then paſſed, 
he 


N 
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Pendant qu'il parloit ainſi la tremblante Se- 
phronie, abimee dans Vetonnement et Ia crainte,. 
fixoit ſur lui des yeux ſupplians ; lorſque ſe trou- 
vant tout a coup dans les bras de Titus, et étant 
portee vers le char, elle s'ecria d'une voix rendie 
ſi percante par la douleur que le bois en retentit; 
© O ma chere couſine m'abandonnez vous auſh ! 
Faut-1l que nous ſoions ainſi séparées à ja- 
mais!“ | 

Ces mots firent revenir Philoclee de la lethargie- 
dans laquelle cette ſurprenante ſcene Pavoit plon- 
gee, elle retira ſa main Centre celles de Geſippe, 
qui lui offroit de la reconduire, et volant a ſon 
amie, ſe fit un paſſage a travers des eſclaves qui- 
entouroient le char, dans lequel elle $'elanca au 
moment qu'on y plagoit Sophronie, et dit a Titus ;; 
© St, nonobſtant cet ace atroce de violence, 
vous n'avez qu'un deſſein honnorable ſur ma cou- 
ſtne, ſi vous n'etes pas le plus barbare de tous les 
hommes, ne me $Eparez pas d'elle, ou donnez 
mot la mort dans cet inſtant.” | 
Titus n'eiit pas le courage de repondre à ces 
mots; mais apres avoir tendrement embraſse for 
ami, il ſe plaga auprès des deux belles afflizees, 
meſtant ſes larmes aux leurs, tandis que ſes legers 
courſiers mettoient ſa proie hors du danger de 
toute pourſuite, | 

La fermeté de Geſippe etant ebranlée par ce 
touchant ſpeQacle, il n'ett pas plutot perdù de 
vie tout ce qu'il avoit de plus cher au monde, 
qu'il tomba par terre comme un homme Ecrase- 


par le celeſte carreau ; mais ſe reſſouvenant que 


Titus Vavoit expreflement charge de fe rendre 
immediatement chez le preteur, ou gouverneur 
Romain d'Athenes, et de lui apprendre ce qui 
venoit de ſe. paſſer, il ſe releva et fit toute la hate 
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I 
he baſlened thither; leſt his neglect ſhould expoſe: 
his friend to ſome unforeſeen misfortune. 


This Pretor, who was a creature of the Quin- 
tian family, had been prevailed: upon by Titus to 
eſpouſe his bad cauſe, and to inſure by all means. 
the ſafety of Geſippus, who had 1ntirely forgotten 
himſelf to ſerve his friend. He conſequently ſent, 
without delay, for Phocion, Cleonice, and their 
friends; and, with the arrogance of tyranny, not 
only apprized them coldly of their loſs, but alſo com- 
plimented them upon the happineſs of Sophronia, 
and their own; expatiating on the advantages that 
the Athenians in general, and particularly them- 
ſelves, would draw from an alliance with a family 
ſo diſtinguiſhed and powerful as. that of Titus 
adding with a ſneer, that the wiſe youth had 
followed the example of the firſt Romans, who, 
by the rape of the Sabines, had given a ſanction 
for the ſame fact to all their deſcendants. At laſt, 
he finiſhed by the moſt dreadful threats againſt 
thoſe who ſhould dare to attack the perſon of Ge- 
ſippus, or even ſhew him the leaſt mark of reſent- 


ment, declaring that from that moment he was. 


taken under the ſpecial protection of Rome. 


As all the nations ſubject to the Roman empire | 


fzared the rod of deſpotiſm, the offended party 
retired. from the preſence of the Pretor with an 
apparent calm, and in a mournful ſilence, which 
was interrupted only by the unconquerable prief 
of Cleonice, who, infinitely. more than Phocion, 
repined at her loſs. Soon after, Geſippus returned 
to his now truly ſolitary grotto, and there com- 
forted himſelf by paſt remembrance, and the 
thought of having procured the preſent ſatisfac- 
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1 
poſſible, crainte que fa negligence n'expoſat fow 
ami a quelque malheur i imprevil, 

Ce preteur, qui Etoit une creature de la famille 
de Quintius, avoit promis a Titus d'epouſer fa: 
mauvaiſe cauſe, et de pourvoir, a tout prix, a la 
ſurete de Geſippe, qui $'etoit entierement oubliẽ 
lui-meme pour ſervir ſon ami. Ainſi, il envoia, 
ſans delai, chercher Phocion, Cleon'ce, et leur 
parens; et avec l'arrogance de la tytannie, non 
ſeulement leur apprit froidement leur perte, mais 
encore les. felicita du bonheur de Sophronie, et du. 
leur propre, s'etendant ſur les avantages que les 
Atheniens en général, et ctix en particulier, re- 
rireroient. d'une alliance faite avec une famille 
auſſi diſtinguee et auſſi puiſſante que Vetoit celle 
de Titus; ajoutant d'un air moqueur; que le 
prudent jeune homme avoit ſuivi Vexemple des 
premiers Romains, qui, par Penlevement des: 
Sabines, avoient rendi le meme acte permis a: 
tous leurs deſcendants. Enfin, 1] acheva ſa ha- 
rangue par les plus terribles menaces contre ceux 
qui oſeroient attaquer la perſonne de Geſippe, 
ou meme lui temoigner le moindre refſentiment,. 
declarant que des. ce moment il étoit pris ſous. 
Pimmediate protection de Rome. 

Comme toutes les nations ſujettes de Vempire- 
Romain craignoient la verge du deſpotiſm*, les 
parties offensees ſortirent de la preſence du pre teur, 
avec un calme apparent et dans un morne ſilence, 
qui ne fut interrompù que par la douleur inſur- 
montable de Cleonice, qui, infiniment plus que 
Phocion, $'aMligeoit de la perte de fa fille, Bien- 
tot apres, Geſippe retourna a fa grotte,. devenite 
vraiment ſolitaire; et 14 chercha a ſe conſoler par 
le ſouvenir du paſſe et la pentés d'avoir precure- 
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tion, and probably the future happineſs, of his 
friend. 

In the mean time, Titus advanced e 
Rome with his two fair captives, having already 
dried up the tears of Sophronia by his reſpectful 
conduct and agreeable converſation, and almoſt 
obtained the good wiſhes of Philoclea, who, how- 
ever, conſtdered not her own intereſt in the union, 
which was likely to enſue; fince her [generous 
heart abhorred even in Geſippus himſelf the ever- 
odious ſtain of treachery. 

Publius received his ſon with a mixture of joy 
for his return, and of indignation at his act of 
violence, but had no conflict of ſentiments in re- 
gard to the charming damſels, whom he looked 
upon as the moſt perfect of their ſex; though he 
particularly admired Philoclea, for whom at the 
frſt ſ:ght he felt a ſtrong inclination, | 


With the impartiality of a judge, he offered 
Sophronia all the ſitisfaftion ſhe could deſire 
againſt his ſon; and with the tenderneſs. of a 
father entreated for him in ſo moving terms, that 
he would have. triumphed over a heart much 
more obdurate than that he attacked, | 

The nuptials of Titus and Sophronia were ce- 
lebrated with the utmoſt magnificence, and fol- 
lowed by many days of public feſtivals; after 
which Philoclea, ſure of her friend's happineſs, 
thought of returning to Athens, not for the love 
of Geſippus, but to conſole a mother whom ſhe 
reproached herſelf with having afflicted, although 
ſhe could not repent of her noble act of friend» 
ſhip. 

Publius was extremely alarmed at. the thought 
of parting with Philoclea; and as he had, at her 
deſire, ſent a ſpecial meſſenger to her mother, he 

endea- 
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la ſatisfaction preſente, et probablement le bonheur 
futur, de ſon ami. 

Cependant Titus s'avancoit vers Rome avec ſes 
deux belles captives, aiant deja eſſuié les pleurs 
de Sophronie par ſa conduite reſpectueuſe et ſon 
agreable converſation, et preſque obtend la bonne 
volonte de Philoclée, qui, neanmoins, ne conſide- 
roit pas ſon propre interet dans union, qui pro- 
bablement devoit s'enſuivre; puiſque ſon ame 
genereuſe abhortoit, meme en Geſippe, la tache 
toujours odicuſe de la trahiſon. 

Publius regut ſon fils avec un mélange de joie 
pour ſon retour, et d'indignation a fon acte de vio- 
lence ; : mais il n'evit aucun combat de ſentimens 
a Vegard des deux charmantes couſines, qu'il con- 
fidera comme les plus parfaites de leur ſexe, quoi- 
qu'il admira particulierement Philoclée, pour la- 
quelle dès la premiere vie il ſe ſentit une forte 
inclination, 

Avec Vimpartialite d'un j juge, il offrit a Sophronie 
toutes les ſatisfations qu'elle pouvoit deſirer contre 
ſon fils, et avec la tendreſſe d'un pere il lui parla 
en ſa faveur en des termes ſi touchans qu'il auroit 
pd triompher d'un cœur deaucoup plus endurci 
que celui qu'il attaquoit. 

L'hymen de Titus et de Sophronie fut cflebre 
avec la derniere magnificence, et ſuivi de pluſieurs 
jours de r6jouiſſances publiques; apres quoi Phi- 
loclee, voiant ſon amie heureuſe, ſongea a retours 
ner a Athenes, non pour l'amour de Geſi pe, mais 
pour conſoler une mere qu elle ſe reprochoit d'avoir 
aligee, quoiqu'elle ne put ſe repentit du noble 
temoignage d' Amitié qu'elle avoit donné. 


Publius fut extremement allarmé à l'idée de 
ſe SEparer de Philoclee;z et comme il avoit, a fa 
priere, envoic un mellager expres a ſa mere, il 
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endeavoured to perſuade her that her departure- 


might be delayed without any impropriety z taking 
eare, at the ſame time, to fill every hour ſhe paſſed 
in Rome by ſome entertainments agreable to her 
taſte, Philoclea returned his attentions with more 
than common gratitude ; and their reciprocal ſen- 
timents' were ſuch, that, without any of the rap- 
tures or troubles of love they had all its ſweet- 
neſs. 

One day, as they were converſing together 
on the early progreſs that the fine arts made in 


Greece, and the perfection to which they were 


brought in that celebrated country, Philoclea pre- 
fented him with a box; ſaying: „There you 


will find a picture worthy of Apelles, and which. 


has the merit of a perfect reſemblance with my 
mother.“ | 

& Your mother!“ exclaimed Publius in the 
utmoſt agitation: * My Aglaura your mother! 
O my child ! for I ſcarce doubt of my happineſs, 
haſten to tell me if you have not on your left arm 
the impreſfion of a cypher which is formed by the 
initials of my two names, and that of Aglaura ?” 


4 have it,” anſwered Philoclea with a faul- 
tering voice, which was entirely ſmothered in the 
tender embraces of Publius, who, for a while, 
could only repeat theſe words: O my daughter |! 
O my deareſt daughter! Has juſt Heaven then 
wrought a miracle in favour of my fincere repen- 
tance !” 

Although Philoclea partook of this extacy, 
ſhe firſt recovered from it ; and ſoftly diſengaging 
herſelf from the arms of Publius, ſaid: My 
heart has long ago acknowledged the right you 
pretend. to have in its affections; but how can 1 
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ticha de lui perſuader qu'elle pouvoir differer fon 
depart ſans encourir de blame; prenant ſoin, en 
meme tems, de remplir chaque heure qu'elle 
paſſoit a Rome par quelque amuſement de ſon 
gout. Philoclee paioit ſes attentions d'une re- 
connoiſſance plus qu'ordinaire ;. et leur ſentimens. 
reciproques Etoient tels, que, ſans avoir. aucuns. 
des tranſports, aucunes des inquietudes. de VA- 
mour, ils en avoient toute la douceur. 

Un jour qu'ils diſcouroient enſemble ſur les 
progres que les beaux arts avoient de tres-bonne- 
heure fait en Grece, et de la perfection ou ils ẽtoi- 
ent parveni dans ce cẽlébre pais, Philoclée lui 
preſenta un boete, diſant: © Jei vous trouverez 
un portrait digne d'Apelles, et qui a de plus le 
merite d'une parfaite reſemblance avec ma mere.“ 

e Votre mere!” gecria Publius dans la plus 
rande agitation ; *© Mon Aglaure eſt votre mere 
6 mon enfant! car je ne doute preſque plus de 
mon bonheur, hätez vous de me dire f vous n'a- 
vez pas ſur votre bras gauche l'empreinte d'un 
chifre forme par les lettres initial es de mes deux 


noms et de celui d'Aglaure ?” 


«« Je Vai,” repondit Philoclee d'une voix trem- 
blante, laquelle fut entierement etouffee dans les 
embraſſemens de Publius, qui, pendant quelques 
momens ne pũt que repeter ces mots: O ma 
fille! O ma chere fille ! le juſte ciel a t'il done 
fait un miracle en faveur de mon fincere repen- 
tir,” 

Quoique Philoclce partageat cette extaſe, elle 
en revint la premiere, et ſe degageant doucement- 
des bras de Publius, lui dit: Mon cœur a des 
long-tems reconnũ le droit que vous pretendez: 
avoir a ſes affections; mais corament puis-je ac- 
corder mes ſentimens et vos paroles avec ce que 
je 
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reconcile my ſentiments and your words? The 
name of my mother is not Aglaura, but Cleonice, 
and the excellent man who has bred me up as his 
child was called Philocles,” 

* What ſignify all theſe appearances, if they are 
againſt truth,” returned Publius; “ you are my 
daughter to whom I had given the name of 
Fulvia.” Lav - 

„ Ah!” exclaimed Philoclea in her turn, “ the 
veil of this myſtery begins to be drawn off ; my 
mother has often in her thoughtful hours called 
me Fulvia, and then excuſed her miſtake on her 
abſence of mind; but what reaſon could ſhe have 
thus to conceal” in her boſom a fecret ſo intereſt- 
ing to me.“ r 
This was a juſt puniſhment which ſhe inflicted 
upon myſelf,” replied © Publius; “ but I fee,” 
continued he, „that I muſt make a plain con- 
feflion of my fault, in order, not only to remove 
your doubts, but alſo to inſtruct you as the only 
adyocate that can plead my cauſe. 

A few years after I had loſt the mother of 
Titus, broke out that fatal quarrel between Julius 
Cæſar and Pompey, which has given the mortal 
ſtroke to the dignity of our republic. 

I eſpouſed the cauſe which J thought the 
juſteſt, and with a patriotic zeal accepted the com- 
miſſion of vifiting the principal towns of Greece 
in order to ſecure them in the intereſt of Pompey, 
T began with Athens where I expected to meet 
with my friend Nicias; but being diſappointed in 


that hope, I ſoon repaired to Thebes, reſolved to 


gain over the moſt conſiderable ſtates before I ad- 
dreſſed the others. There I found my dear 
Aglaura, adorned with all the charms that this 
picture repreſents. 1 loved and was happy. We 
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[( 4 J 
je ſais de mon état? Le nom de ma mere n'eſt pas 
Aglaure, mais Cleonice ; et excellent homme 
qui m'a élevéèe comme ſon enfant s'appelloit Pbi- 
locles.“ | | | 3 
„Que ſignifient les apparences quand elles. 
ſont contraires a la verits ?” reprit Publius; “ vous 
etes ma fille a qui j'avois donné le nom de Ful- 
vié.“ t 
Ah !“ s'ecria à fon tour Philoclee, © ce myſtere 
commence a ſe CEvoiler a mes yeux! ma mere 
dans ſes reveries profondes m'a ſouvent appellee 
du nom de Fulvie, excuſant enſuite. ſa mepiiſe ſur 
une preocupation-d'eſprit involontaire; mais quelle 
raiſon pouvoit elle avoir pour remfermer ainſi dans 
ſon ſein un ſecret fi intẽteſſant pour moi?” 

© C'etoit un juſte chatimeat qu'elle m'infligeoit 
a moi-meme,” repliqua Publius; © mais je vois, 
bien,“ cont-nua-t-1l, “ qu'il faut vous faire une 
confeſſion enticre de ma faute, aſin, non feulement 
de ditäper vos doutes, mais auſſi pour vous inſtruire 
comme le ſeul avocat qui puiſſe plaider ma cauſe. 

Peu d'annees apres que j'cùs perdù la mere dg 
Titus, Eclata cette fatale querelle entre Jules 
C ſar et Pompee, laquelle a donné le coup mor- 
tel a la dignite de notre republique. 

& Jepouſai la cauſe que je criis la plus juſte, 
et acceptai avec un zEle patriotique la commiſſion 
de viſiter les principales villes de la Grece aſin de 
les mettre dans les interets de Pompee. Je com- 
mengai par Athenes, ou j'eſperois trouver mon 
ami Nicias; mais étant fruſtre de cette joie, je 
me rendis bientot a "Thebes, reſolu de gagner a. 
notre parti les <tats les plus conſiderables avant 
que de my'adrefler aux autres. La je trouvai ma 
chere Aglaure, ornee de tous les charmes que ce 
portrait repreſente, J'aimai et fus heureux. Nous 
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kept our union a ſecret to the world on account of 
the hatred that her father, and her brother, who 
then went under the name of Leonidas, bore to the 
Romans, and only tiuiled with it Iſmenia her 
mother. 

« My felicity was of a ſhort duration : the duty 
of anſwering the expectations of the beſt men of 
my county, obliged me to continue the round 
I had undertaken; and at my return I was preſent- 
ed with that dear daughter, whom the Gods have 
in this moment reſtored to me. Alarmed at the 
dangers with which a bloody war threatened her 
helpleſs age, and fearing to be robbed of her by 
ſome of thoſe accidents which are but too common 
in ſuch barbarous times, I myſelf impreſſed on her 
arm that mark to which I owe now the certainty 
of my happineſs. 

«6 Soon after, I was obliged to join the army of 
Pompey in the plains of Pharſalia, There we 
fought, and were overcome by the fortune, or ra- 
ther the valour, of Ceſar; who joining clemency 
ts his other virtues, not only received with open 
arms thoſe who repented of having been his ene- 
mies, but alſo generouſly forgave the few who had 
for a great while obſtinately reſiſted his goodneſs, 
I was of this laſt number, but, overcome by the 
favours he heaped upon me, I attached myſelf fin- 
cerely to him; and made to gratitude a ſacrifice 


which has coſt me infinite remorſe and tears. Un- 


willing to diſoblige my benefactor, I conſented to 
marry one of his kinſwomen, and ſent a divorce 
to my beloved Aglaura, with the beſt excuſes 
which guilt can frame; requeſting, at the ſame 
time, that you ſhould be ſent to me. 

« Aplaura, juſtly incenſed againſt me, puniſhed 
my breach of faith by a falſhood, ſaying to yy me(- 


enger, 
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tinmes notre union ſecrette a cauſe de la haine que 
ſon pere, et fon frere, qui alors etoit connũ ſous le 
nom de Leonidas, portotent aux Romains; et ne 
nous contiames qu'a Iſmenie ſa mere. 

& Ma felicite fut de courte durce : le devoir de 
repondre a Vaitente des meilleurs de mes concy- 
toiens, m'obligea a continuer la tournce que j avois 
commence, A mon retour on me preſenta cette 
fille cherie que les dieux m'ont en ce moment ren- 
die. Allarme des dangers dont une guerre ſan- 
glante menagoit ſon impuiſſante enfance ; et craig- 
nant qu'elle“ ne me fut dErobee par quelqu'un de 
ces accidens qui ne ſont que trop communs en de 
tels tems de barbarie; j'imprimai moi meme ſur 
ſon bras la marque a laquelle je dois a preſent la 
certitude de mon bonheur. 

„ Bientot apres, je fus obligs de joindre l' arme 
de Pompee dans les plaines de Pharſale. La nous 
combatimes et fumes vaincis par la bonne for- 
tune, ou plutôt par la valeur de Cæſar; qui joig- 
nant la CEmence a ſes autres vertus, non ſeulement 
regũt a bras ouverts ceux qui ſe repentirent d'avoir 
ete ſes ennemis, mais encore pardonna genereuſe- 
ment au petit nombre qui pendant long tems 1E- 
ſiſterent à ſa bonte. Je fus de ces derniers ; mais 
ſubjugue par les faveurs dont il m'accabla, je m'at- 
tachai ſincerement à lui; et fis a la reconnoiſſance 
un ſacrifice qui m'a coute bien des remords et des 
larmes, Ne pouvant me reſoudre a deſobliger mon 
bienfaiteur, je conſentis d'epouſer une de ſes pa- 
rentes, et envolai un divorce a ma bien aimte Ag- 
laure, accompagnè des meilleures excuſes qu'il ſoit 
poſſible a un coupable d'inventer, demandant, en 
meme tems, que vous me fuſſiez envoice, 

« Aglaure, juſtement irritee contre moi, punit 
mon manque de foi par une fauſlete, difant a mon 
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ſenger, that the gods had put her daughter out of 
the reach of men's perfidy. Although a deceiver 
myſelf, I ſuſpected no deception in this anſwer; and 
only lamented my double loſs ; to repair which, at 
leaſt in part, I was no, ſooner become again a 
widower, than I ſent in queſt of Aglauia; but 
Iſmenia herſelf aſſured me, in a reproachful letter, 
that ſhe had been unable to ſurvive my infidelity. 


© Since that time, all my days have been cloud- 
ed by the remembrance of the injury I had done to 
the moſt amiable of women, to whoſe worth Phi- 
Jocles has undoubtedly rendered more juſtice than 
I, as I preſume, by his affection for you.“ 

* This narration opened entirely the eyes of Phi- 
Joclea, who recollected ſeveral circumſtances re- 
lating to it, eſpecially the trouble of Cleonice, 
when ſhe was told that Titus was to attend Geſip- 
pus in his firſt viſit to Sophronia, and the care ſhe 
took to avoid ſceing him. Being thus convinced, 
ſhe received more freely the pateryal careſſes of 
Publius, and they agreed between themſelves to go 
together to Athens, and by their common en- 
deayours to change the long melancholy hours of 
Cleonice into a permanent ſtate of content. 


_ This ſurpriſing event filled with joy the houſe of 
Publius, and much added to the happineſs of the 
new- married couple, who now ſaw the proſpect of 
a compleat felicity in their runion with all the per- 
ſons they held dear; for they expected that Publius 
and Philoclea would bring about a reconciliation 
between Phocion and 1 engage them 
both to come to Rome with Cleonice, whoſe reſent- 


ment could not, as they thought, withſtand the 
| * tender 


1 | 
meſſager, que les dieux avoient mis fa fille hors des 
atteintes de la perfidie humaine, Quoi qu'etant 
moi meme un trompeur, je ne ſoupgonnai aucune 
deception dans cette reponſe; et ſeulement deplorai 
ma double perte. Pour la reparer, du moins en 
partie, je ne fus pas plutot redevenũ veuf, que 
j envolai en quete d'Aglaurez mais Iſmenie, elle 
meme, m'aſſura dans une lettre remplie de re- 
proches, quelle n'avoit pa ſurvivre 4 mon infi- 
delite. 

“Depuis ce tems là, tous mes jours ont ẽtẽ ob- 
ſcurcis par le ſouvenir de Pinjure que javois fait à 
la plus aimable des femmes, au merite de laquelle 
Philocles a ſans doute rendũ plus de juſtice que 
moi, ainſi que me le fait prẽſumer Vaffeion qu'il 
a eũe pour vous.“ | 

Cette narration ouvrit enticrement les yeux de 
Philoclee, qui ſe rappella pluſieurs circomſtances 

ui y etoient relatives; et ſurtout le trouble de 
leonice quand ou lui dit que Titus devoit accom- 
pagner Geſippe dans fa premiere viſite a Sophronie, 
ainſi que le ſoin qu'elle prit pour Eviter de le voir. 
Etant ainſi convaincie, elle regit plus librement 
les careſſes paternelles de Publius; ils convinrent 
entre eux Caller enſemble a Athenes, et de joindre 
leurs efforts pour changer la longue triſteſſe de 
Cleonice.en un contentement durable, 
Cet evenement ſurprenant remplit de joie la mai- 


ſon de Publius, et ajouta beaucoup au bonheur des 


nouveaux Epoux, qui dèſlors commencerent a en- 
viſager la perſpective d'une felicite parfaite dans 
leur reunion avec tout ce qu'ils avoient de plus 
cher au monde; car ils comptotent que Publius et 
Philoclee ameneroient une reconciliation entre 
Phocion et Gefippe et leur perſuaderoient à tous 
deux de venir a Rome avec Clèonice, dont le reſ- 

ſentiment 
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tender aſſault prepared againſt it. But the events 
of life are not to follow the order in which we place 
them; they are chained to one another in ſo won- 
der ful a manner, that we cannot too much admire 
the ſupreme Wiſdom, who by means, too intricate 
for our clouded underſtanding, conducts every thing 
for the general good. 


From the moment Cleonice had heard that 
her daughter was in the hands of Titus, a thou- 
ſand terrors had ſeized on her mind. She ſeverely re- 
proached herſelf with not having revealed to her the 
ſecret of her birth ; ſometimes imagining that Ti- 
tus would forſake Sophronia for his unknown 
ſiſter, and ſometimes being troubled by even a 
worſe apprehenſion. The meſſenger ſent to her, 
in expatiating on the tenderneſs that Publius had 
for Philoclea, encreaſed her fears to ſuch a degree, 
that, being unable to ſupport them, and yet un- 
willing to truſt any body with her long-concealed 
ſecret, ſhe haſtened herſelf to Rome, in order to 
prevent the perpetration of the crime ſhe dreaded; 
but a dangerous illneſs detained her fo long on the 
road, that ſhe arrived only in time to prevent the 
intended journey of her daughter, to whom ſhe 
notified her arrival by a truſty ſervant of the houſe 
where ſhe alighted. 


Although this unexpected news was delivered 
with great caution to Philoclea ; ſhe, knowing how 
welcome it would be to Publius, ran immediately 
to apprize him of it. At his intreaties ſhe con- 
ſented to be led by him to the feet of Cleonice, 
who ſeeing them both in that humble poſture, 


thought they aiked her pardon and bleſſing for 
their 
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ſentiment ne pourroit, ſelon eũx, tenit contre le 
tendre aſſaut qu'on lui preparoit, Mais les evẽne- 
mens de la vie ne ſuivent pas l'ordre dans lequel 
nos ſouhaits les rangent; ils ſont enchainès les 
uns aux autres d'une maniere fi merveilleuſe que 
nous ne pouvons trop admirer la Sageſſe Supreme, 
qui, par des voies trop compliquees pour notre 
nebuleux entendement, dirige toutes choſes, pour le 
bien general. 

Depuis le moment que Cleonice avoit appris 
que ſa fille Etoit entre les. mains de Titus, mille 
terreurs $'etoient emparces de ſon eſprit. Elle fe 
reprochoit severement de lui avoir fait un myſtere 
de ſa naiſſance; quelquefois &'imaginant que 
Titus abandonneroit Sophronie pour ſon incon- 
nue ſceur, et quelques fois aiant une apprehenſion 
pire encore. Le meſſager, qui lui fut envoie, en 
appuiant tur la tendreſſe que Publius avoit pour 
Philoclee, augmenta ſes craintes au point que ne 
pouvant = les ſupporter, et cependant ne vou- 
lant confier a perſonne le ſecret quelle avoit fi 
long-tems garde, elle prit la reſolution de ſe rendre 
elle meme inceſſamment a Rome, afin de prevenir 
le malheur qu'elle craignoit; mais une maladie 
dangereuſe l'aiant dẽtenùe en chemin, elle n'arriva 
que juſtement a tems pour prevenir le voiage de fa 
fille, a que elle fit ſavoir ſon arrivee par un domeſ- 
tique de confiance de la maiſon ou elle avoit mis 
pied a terre, 

Quoi que cette nouvelle inattendue fut delivree 
a Philoclee avec beaucoup de precaution, elle con- 
noiſſoit trop bien le plaiſir qu'elle feroit a Publius 
pour ne pas la lui apprendre immediatement. A 
ſes inſtances, elle ſe laiſſa conduire par lui aux 
pieds de Cleonice qui, les voiant tous deux dans 
cette humble poſture, criit qu'ils — 
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their accompliſhed union, and, overpowered by that 
idea, fainted away in their arms. A look of horror 
was the firſt ſign ſhe gave them that their tender 
cares had ſucceeded; on which the trembling Phi- 
locka exclaimed ; Oh! let fall all the weight of 
your reſentment on me, and forgive my deareſt 
father 
At theſe words the clouded brow of Cleonice 

cleared up. Your deareſt father! ſaid ſhe with a 
voice quivering with joy and fear; do you know 
that he is your father? Ah! if heaven has been ſo 
merciful as to avert from me the moſt dreadful miſ- 
fortune, I readily forgive the unkind author of them 
every other I have ſuſtained, | | | 

In the explanations which enſued, Cleonice won- 
dered at her. daughter having her picture which ſhe 
had given ſo many years before to Phocion ; and 
ſaid, that if ſhe had known it, ſhe ſhould not have 
been releaſed of her fear, as it was impoſſible ſhe 
ſhould have ſuppoſed that the idea of Aglaura was 
not entirely erated from the mind of Publius. At 
laſt ſhe recounted to them, how, after having been 
undeſervedly forſaken by a beloved huſband, ſhe 
had reſolved to devote her life to ſolitude, and-to 
the education of her.daughter, with whom ſhe re- 
fuſed to part, not ſo much from revenge, as from 
her being unable to bear at once the loſs of every 
comfort; adding with a ſigh, which her affectionate 
hearers echoed ; © While I was concealing in the 
boſom of my indulgent mother - thoſe tears whoſe 
bitterneſs none but the ſufferer can conceive, a new 
ſcene of miſery open:d, and-made a cruel diverſion 
to my inexpreſſible diſtreſs, 

„My father and brother having engaged in a 


conſpiracy againſt the Romans, they were appre- 
hended 
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ſon pardon et ſa benediftion pour une union deja 
accomplie ; et dans le ſaiſiſſement que lui cauſa 
cette idee, s'evanoiiit entre leurs bras, Un regard, 
ou toute Phorreur qui rempliſſoient ſon ame Etoit 
exprimee, fut le premier ſigne qu'elle leur donna 
du ſucces de leurs tendres ſoins ; ſurquoi la trem- 
blante Philoclee s'ecria: “ Ah! laiſſez tomber 
ſur moi tout le poids de votre reſſentiment, mais 
Epargnez un pere qui m'eſt ſi cher l“ 

A ces mots, le front de Cleonice ſe derida : 
“ Votre pere cheri!” dit elle d'une voix que la 
joie et la crainte rendoient mal afluree ; ©. Savez 
vous qu'il eſt votre pere? Ah! fi le ciel a bien 
youli m'epargner le plus terrible des malheurs, je 
pardonne fans peine a leur cruel auteur tous ceux 
que j'ai efſuics,” 

Dans les explications qui s' enſuivirent, Cleonice 
s'ctonna de ce que ſon portrait, qu'elle avoĩt donne 
depuis tant d'annees : Phocion. $'Ctoit trouvẽ entre 
les mains de ſa fille; et dit, que quand meme elle 
auroit sd qu'il y Etoit, elle n'auroit pas Ete delivree 
de ſes craintes, puiſqu'il lui Etoit impoſſible de 
ſuppoſer que Videe d'Aglaure ne fut pas entiere- 
ment éffacẽe de la memoire de Publius, Enfin, 
elle leur raconta, comme apres avoir ẽtẽ abandonnee 
d'un epoux cheri, elle avoit tẽéſolũ de conſacrer ſa 
vie A la ſolitude, et a P'education de fa fille, de 
laquelle elle avoit refuse de ſe ſeparer, non tant 
par eſprit de vengeance que parcequ'elle ne fe ſen- 
toit pas la-force de ſupporter la perte de tant de 
biens à la fois ; - ajoutant avec un ſoupir, qui fut 
tendrement repete par ſes deux affectionẽs audi- 
teurs, ** Tandis que je verſois dans le ſein d'une 
mere indulgente ces larmes dont l'amertume ne 
peut Etre. conęũe que par la partie ſouffrante, une 
nouvelle ſcene de malheurs s'ouvrit devant moi, 
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and thrown into a priſon, whence they were not pc 
to be releaſed but by a ſhameful death. Here, 

however, providence interfered in our behalf: un 
Philocles, who had great credit with our judges, pre 
ſaw me as I was preſenting at their feet my daily, der 
though unheeded, filial requeſt, He followed my mo 
ſteps to our houſe of mourning, and, not contented not 
with ſympathizing in our grief, he found nieans, 2up 
by his unbounded liberality, effectually to remove fen, 
* Vail 


„The tyrants, who had obdurately reſiſted the ¶ noti 
emotions of pity, yielded to the influence of gold, ¶ ans 
at the touch of which the hardened bolts gave way; 44 
but, as the eſcape of the dear priſoners was to be ux 
aſcribed to mere chance, it was agreed that they For, 
ſhould immediately quit Greece, and under bor- Ine p 
rowed .names paſs the remainder of their days in 
remote countries. My father ſubmitted to this Nzard 
neceflity with ſo much horror for the cauſe of it, $:1 9% 
that he ſurvived not long his unjuſt and painful Nroien 
exile, 


«© My unbounded gratitude towards Philocles as l. 
made me not forſake the intereſt of my daughter: ee 
T acquainted him with my firſt engagement, and e me 
my reſolution never to reſign the treaſure which Fr. lu 
I had appropriated to myſelf alone. In anſwer to Regau 
this, he took the ſmiling infant in his arms, and B--. - 
obteſted the gods, that, whether our union ſhould . ore 
be or not bleſſed with ſuch pledges of love, he iger 
avowed to this a paternal "tenderneſs. ** 


ce As the relation I ſtood in with the two reſ- I 


cued criminals would have injured Philocles wm it fa 
2 ] 
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et fit une cruelle diverſion A mes incxprimables 
peines. 

« Mon pere et mon frere etant entrés dans 
une conſpiration contre les Romains, furent ap- 
prehendes et jettes dans une priſon d'ou ils ne 
devoient Etre delivres que par une ignominieuſe 
mort. Ici, toutefois, la Providence interfera en 
notre faveur : Philocles, qui avoit un grand credit 
aupres de nos juges, me vit à leur pieds leur pre- 
ſentant la requete filiale que je renouvellois en- 
vain chaque jour. Il ſuivit mes pas juſq'a notre 
maiſon de deũil; et non content de ſympathiſer a 
notre douleur, il trouva le moien, par ſa generofits, 
ſans bornes, d'en faire ceſſer la cauſe. 

Les tyrans, qui avoient obſtinẽment reſiſts 
aux emotions de la pitie, cederent a Vinfluence de 
I'or, contre la force de laquelle les durs verrouils 
ne parent tenir. Mais comme la fuite des chers 
prisdniers devoient Etre attribuce au ſimple ha- 
zard, il fut convenũ qu'ils quitteroient la Grece 
auflitot, et que, ſous des noms empruntès, ils paſſe- 
oient le reſte de leurs jours dans des pais lointains. 
lon pere ſe ſoumit a cette neceſſité avec tant 
I horreur pour ce qui la cauſoit, qu'il ne ſurvequit 
pas long-tems a (on injuſte et pEnible Exil, 

«© Mon extreme reconnoiſſance envers Philocles 
e me fit pas abandonner les interets de ma fille ; 
je luis appris mon premier engagement, et ma 
elalution de ne jamais reſigner le treſor que je 
'ctols . approprice a -moi ſeule. Sa réponſe fut, 
e prendre Paimable enfant entre ſes bras et d'at= 
eſter les dieux, que ſoit que notre union fut ou 
e fut pas benie par de tels gages d'amour, il voũ- 
it à celui ci une tendreſſe paternelle. | 

Comme mon affinite avec les deux fugitifs 2 
it fait tort a Philocles auptès des Romains, 
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the Romane, if our marriage ſhould have been di- 
vulged, we ſoon left Thebes, and repaired to Athens, hie 
his country; where my mother joined us, after ſhe 
had given out that I was dead, and where, under the 
name of Cleonice, I enjoyed all the happineſs that Ci 
the wounded heart of Aglaura would permit. ble 
„ The real birth of my daughter, now no more} 
. -Fulvia but Philoclea, remained unknown; for the au 
-unabated tenderneſs of my excellent huſband for 4 
her, whom Heaven had decreed ro be his only 
child, left no room for the leaſt ſurmiſe on that 
account. Even when my brother, who had ac- 
quired a very large fortune in Perſia, came to live 
with us, he never ſuſpected a ſecret which ſhoul! 
Have been buried with me, if the unſearchable 
Power that rules our life had not brought it ti aut 
Jight by means ſo wonderful, that it would be im. ſan 
piety in me to doubt that ſome of its choiceſt bleſ par 
ſings are to be ſtill my portion.“ | 


5 pie 

bie. 
The gentlenels of Cleonice was ſenſibly felt HH Le 
Publius, who, finding in her almoſt every charnff oe 
of her youth joined to the wiſdom obtained b tou 
experience, married her a ſecond time with n ere 
Teſs rapture than at their firſt union, don 


Although Titus and Sophronia ſincerely par ( 
took of the happineſs of perſons ſo dear to then cere 
their joy was damped by the difagreeable tidingY ſi «| 
they heard from Cleonice, who told them, tha les 
Phocion would never be reconciled to the though onic 
of ſeeing his daughter entered into a Roman f roit 
mily; and that Geſippus, ſhunned by every - fam 
4. 17% CT Tok ; pale 


di- 
ens, 
ſhe 
r the 
that 


nore 
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= 


notre marriage avoit ẽtẽ divulgye, nous quittames. 


bientot Thebes, et nous rendimes a Athenes, 1a, 


patrie; ou ma mere nous r6joignit apres avoir 
public que j'ẽtois morte; et ou, ſous le nom de 
Cleonice, j'ai joui de tout le bonheur que le cœur 
bleſs d' Aglaure pouvoit permettre. | 


& La veritable naiſſance de ma fille, qui alors 
Ph 


uitta le nom de Fulvie pour celui de Philoclée, 
emeura inconnũe; car la conſtante tendreſſe de 
mon excellent Epoux pour elle, que le ciel avoit 
ordonne devoir ètre ſon unique enfant, ne laiſſa 
nul lieu a des ſoupgons ſur ce ſujet. Mon frere 
meme, qui a ſon retour de Perſe, qù il-avoit ge- 


quis une fortune tres-confiderable, vint demeurer 


avec nous, ne penetra jamais dans un ſecret qui 


auroit &t6 enſeveli avec moi, ſi Vinſcrutable Pouſ- 


ſance qui prefide a notre vie ne Vavoit mis au Jour 
par des moiens fy etonnans, qu'il y auroit de Pim- 
pietẽ en moi de douter que quelques uns de ſes 
biens les plus rares ne doivent encore ètre ma 
portion.“ * | 

La douceur de Cleonice toucha ſenfiblement le 


eur de Publius, qui, trouvant en elle preſque . 


tous les charmes qu'elle avoit eds dans ſa prẽmi- 


ere jeuneſſe joints au bon ſens que l'experience 


donne, I'epoyſa une ſeconde fois avec non moins 
& tranſports qu'il en avoit reſſenti à leur premiere 

union | | 
Quoique Titus et Sophronie partageaſſent ſin- 
cerement le bonheur de perſonnes qui leur Etoient: 
ſi chEres, leur joie fut de beaucoup diminuee par 
les deſagreables nouvelles qu'ils apprirent par Cl = 
onice, qui leur dit, que Phocion ne s'accoutume- 
roit jamais a Videe de voir ſa fille ẽtablie dans ung 
famille Romaine ; et que Geſippe, Evite de chacun, 
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paſſed his days in à forced, and conſequently moſt MF ; 
uncomfortable, retirement. 


It was but too true, that this generous, though q 
unſuſtifiable, friend, had already dearly ſuffered Þ 
for his raſh act of friendſhip; ſince univerſal con- c 


tempt is a pain worſe than any other for a noble 4 
mind. But, unwilling to diſturb the peace of n 
lim to whoſe happinefs he had ſacrificed himſelf, h 


he carefully avoided in his letters to Titus to men- m. 
tion any thing relative to his preſent ſituation. n 
* 2 28 nbbÞ ſe 


"With the ſame fortitude, he bore the open per- » 
ſetttion of his enemies, who, after the removal le 
of the prietor that protected him, brought matters p 
to ſuch un extremity, chat without even alledging m 
any crime 1 bim, he was baniſhed with al 
his friends Arr — _ wn I and co 
goods ſeined to of the public fund. 
© Thefe arbitrary proceedings — nothing new 
dg mong the Athenians, who in the time of their 
republican ſplendor had paſſed à decree, that the 
- moſt deſerving citizens ſhould be alternately ba- 
niſhed, in order to ſuppreſs the. fear, or rather to 
ſatisfy the envy, that their merit would raiſe; ex- 
travagantly pretending, that this unjuſt exile, 
which they called Oftraciſm, and by which the 
ſtronger party tyranniz d over the weaker, was 
the fineſt atti it ute and the firmeſt rampart. of a 
free government. * 
Thos the ſpirit of faction, which to the unthink- en! 
ing enthuſtaſt and the unfeeling politician ſeems ne- cet 
ceſſary and uſeful in a commonwealth, and which yen 
in the eyes of the peaceful philoſepher and the ma 
true lover of mankind diſgraces liberty itſelf, raged fit 
now againſt Geſ ppus as it had formerly done 
a ainſt 
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naſſoit ſes jours dans une retraite qui, etant forc&e 
ne pouvoit que lui Etre odieuſe; | 

I! n'etoit que trop vrai que ce geneEreux, quoi- 
qu'inexcuſable ami, avait deja paie cherement 
Pimprudente action que VAmitie lui avoit fait 
commettre, puiſque le mepris univerſel eſt le pire 
de tous les tourmens pour une grande ame. Mais 
ne voulant point troubler le repos de celui au bon- 
heur duquel il s'étoit ſacrifié, il Evitoit ſeigneuſe- 
ment dans les lettres qu'il ecrivoit a Titus de faire 
mention de ce qui Etoit relatif a ſa ſituation pꝛẽ- 
ſente. Shs 

Avec la.meme, fermete, il ſoutint la perſecution 
ouverte que lui firent ſes ennemis, qui, apres que 
le preteur dont il Etoit protege eũt quitte ſa place, 
porterent les choſes a une telle extremite que, fans 
meme qu'on allegua de crime contre lui, il fut 
banni d'Athenes avec tous ſes parens, et leurs biens 
confiſques au profit du public. ; 
Ces procedès arbitraires n'Etoient pas nouveaux 
parmi les Athéniens, qui dans les tems ou leur 
republique Etoit dans toute ſa ſplendeur, avoient 
fait un d&cret par lequel les plus illuſtres cytoiens 
ſeroient alternativement bannis, afin de ſupprimer 
la crainte, ou plutot de ſatisfaire à Venvie, que 
leur mErite pouvoit exciter ; follement, ſoutenant, 
que cet injuſte éxil, qu'ils nommoient Oftraciſme, 
et par lequel le plus fort parti tyranniſoit le plus 
foible, ẽtoit le plus bel attribut et le plus ferme 
rampart d'un gouvernement libre. 05 

Ainſi l'eſprit de faction qui, a l'inconſideré 
enthouſiaſte, et a Vinſenſible politique, paroit nE- 
cefſaire et utile dans une republique, et qui aux 
yeux du paiſible philofophe, et de Vami de l'hu- 
manite fait perdre a la liberté ſes charmes naturels, 
fit alors rage contre Gefippe, ainſi qu'autrefois il 
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againſt the juſt Ariſtides and the valiant Themiſ- 
tocles; for the Romans always took care to leave 
the nations they ſubdued in full liberty to follow 
the pernicious bent and baneful errors by which 
their ruin bad been accelerated, eb 

It was, however, a conſolation for the noble- 
minded Geſippus not to appear the victim of his 
generofity towards Titus; for, by a delicacy that 
cannot be conceived by common ſouls, he choſe 
to owe the relief he wanted rather to the love, than 
to the juſtice, of his friend, | 


With theſe exalted fentiments, he took the road 
of Rome, but, being very ſcantily provided for ſo 
long a journey, he arrived at that ſplendid capital 
in a moſt miſerable condition, | 

Although a ſmall degree of conſtancy is ſufficient 
to enable us to ſupport. the oppreſſing weight of 
poverty in the ſecret of retirement, it requires an 
heroic. mind to wear in public, without a total de- 
preſſion of ſpirits, theſe badges of utter diſtreſs 
trom which the unfeeling multitude turn the brow 
of a contemptuous pity; for ſelf-loye catches every 
ſupercilious look, which, to a ſoul already weak- 
ened by bedily wants, js what the cruſhing gorth- 
wind is to an unpropped ſhrub. - | 


This was the caſe with poor Geſippus, who, 
being totally diſheartened with the many rebukes 
he had met in his way, loſt at once all the confi- 
dence that true friendſhip inſpires, and, inſtead of 
haſtening to gladden Titus by his moſt deſired 
preſence, hardly dared to approach his houſe, at 
whoſe gate he, at laſt, placed himſelf, in hope to 
be ſeen by him, and conſequently to avoid the 
mortifying examination and the inſolent _ 

Wit 
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Pavoit fait contre le juſte Ariſtide et le vaillant The- 
miſtocle ; car les Romains prenoient toujours ſoin 
de laifler les nations qu'ils ſubjugoicnt, en pleine li- 
berte de ſuivre les pernicieux penchans et les fu- 
neſtes erreurs qui avoient accelere leur ruine. 
Ce fut, toutefois, une conſolation pour le coeur 
noble de Gefippe de ne point paroitre avoir ẽté la 
victime de ſa gEnerolite envers Titus; car, par une 
delicateſſe que les ames ordinaires ne ſauroient 
concevolr, il preferoit de devoir les ſecours dont il 
avoit beſoin plutot a la tendreſſe, qu'à la juſtice 
de ſon ami. | 
Avec des ſentimens ſi <leves, Geſippe prit la 
route de Rome, mais Etant tres-mal pourvii pour 
un fi long voiage, il arriva dans cette ſplendide 
capitale dans l'ẽtat le plus miserable. 
Quoiqu'une petite portion de conſtance ſoit 
ſufilante pour nous faire ſupporter le poids oppreſ- 
ſif de la pauvrete dans le ſecret de la ſolitude, 
beaucoup d'heroiſme eſt requis pour porter en 
public, ſans un total abatement d'eſprit, ces livrees 
d'une extreme detreſſe, deſquelles Vinſenfible mul» 
titude dẽtourne le front d'une mepriſante pitie, - 
car l'amour · propre ſaiſit chaque arrogant regard, 
qui font A une ame deja affuiblie par les beſoins 
du corps, ce qu'eſt le furieux vent du nord x un 
arbuſte ſans appul. : 
Ce fut le cas du pauvre Geſippe, qui étant en- 
tierement decourage par les diverſes inſultes qu'il 
avoit rec} en chemin, perdit tout. a coup la con- 
fiance que la veritable amitié inſpire, et au lieu, 
ſe hater de faire joiir Titus de ſa pte ſence ſi deſi- 
te, ofa a peine s'approcher de ſa maiſon, à la 
porte de laquell il ſe plaga, enſin, dans Peſperance 
d'etre vi lui, et conſequemment d'Eviter. le 
mortifiant examen et les inſolens rebuts avec leſ- 
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with which the mercenary crew of ſervants endea- 
vour to retort upon deſerving men in need, the 
humiliations that their own meanneſs brings daily 
upon themſelves, b 

As he there ſtood trembling with expectation 


and anxiety, Titus went out with numerous at- 


tendants, and having for a moment fixed his eyes 
upon: his unhappy friend, turned them aſide with 
an appearance of diſguſt, and paſſed unconcerned 
by him. | . x] 

7 Horror and. confuſion firſt nailed Geſippus to the 
fatal place where he had received this laſt cruel 
blow of fortune; but, ſoon frantic with grief, he 
retired from the curious obſervation of idle be- 
holders, in order by death to put an end to his in- 
ſupportable ſituation; a remedy which in theſe 
times was allowed to thofe who were oppreſſed by 
Extreme evils, | 
' Unable to procure himſelf a protecting roof un- 
der which he could have more'coolly debated on fo 
ferious a matter, he took refuge in a houſe that 
had fallen to ruin, and, invading the darkeſt corner 
of it, he there began theſe exeruciating ſoliloquies 
which inflame the ſoul to a deſperate deed. 


As the ingratitude of a friend raiſes a conſlict of 
1fions not eaſily decided, Geſippus had paſſed the 
night without coming to a determination fuitable 
to the various agitations of his mind; when, at 
the firſt dawn, he ſaw two thieves, charged with 
booty, enter his diſmal abode.  Thefe-ſons of dark- 
heſs having quarrelled for the diviſion of their re- 
ſpective fhates, a fight enſued, in which one of the 


| two was killed by the other, who, though wounded, - 
took an immediate flight, 


This 


mainder of the day and the greateſt part of the 


WS] 


quels la bande mercenaire de domeſtiques tachent 
de rendre au merite necefſiteux, les humiliations 
que leur propre et ree!le baſſeſſe leur attire jour» 
nellement. 

Comme il etoit là tremblant dans l'attente et 
Pinquretude, Titus ſortit avec une nombreuſe 
ſuite, et aiant pendant un moment fixé les yeux 
ſur ſon malheureux ami, les en dEtourna avec un 
air de degour, et paſſa ſon chemin d'une maniere 
inattentive. N d 

L'horreur ef la confuſion ſemblerent d'abord 
avoir cloiic Geſippe au lieu fatal où i} avoit reęũ 
ce dernier cruel coup de la fortune; mais bientot 
tranſporte de doulevr, il fe retira de la vũe des 
cilifs ſpectateurs, afin de mettre par la mort une 
fin à ſon inſupportable ſituation: remede qui dans 
ces tems Ia Etvit permis à ccux qu'un excès de 
maux accabloient. 

Hors d'etat de ſe procurer un toit protecteur 
ſous lequel il auroit avec plus de ſang froid pù dé- 
liberer ſur une matiere fi importante, il ſe refugia 
dans une maiſon qui Etoit tombee en ruine, de 
Jaquelle aiant envahi le recoin le plus obſcur, il y 
commenca ces dechirans- ſoliloques qui pouſſent 
ame a une action de deſeſpoir. 

Comme Vingratitude d'un ami excite un com- 
bat de paſſions qui n'eſt pas aisẽment decide, Ge- 
ſippe avoit paſse le reſte du jour et. une partie de 
la nuit ſans en venir à une determination qui pit 
gaccorder avec les divers mouvemens de ſon ame; 
ener! a V'aube du jour, il vit entrer dans fa triſte 
meure deux voleurs, charges de butin. Ces 
enfans de tEnebres, 8'etant*querelles-pour le partage 
de leurs portions reſpectives, en vintent aux mains, 
et un des deux ajant tue autre, Senſuit, quoique 

bleſsẽ, avec la plus grande precipitation. 
DIS ow; cet 
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This accident put an end to the perplexity of 
Geſippus; he exclaimed, Now, Fortune, I forgive 
thee, ſince thou haſt preſented me with the means 
of making Titus aſhamed of his ingratitude and 
bacbarity | His perfidious heart, which was un- 
moved at the miſerable appcarance of a friend that 
has been ruined for his ſake, deſerves not to be 
ſpared. The public, the ignominious, death which 
I] am going to embrace will rouſe his remorſe by 
aſſailing his pride; and I ſhall taſte in my laſt mo- 
ments the ſweetneſs of a juſt revenge.” 155 

He waited not long for the ſucceſs of his deſpe- 
rate ſcheme ; and, being ſurrounded by thoſe whom 
ſome traces of blood had brought thither, he con- 
feſſed himſelf guilty of the murder; adding, that 
immediately after the commiſſion of it, the aveng- 
ing Furies had aſſaulted him with their fiery brands, 
and kept him immoveable on the very ſpot he had 
ſullied by his crime, | 

He repeated this declaration to the prætor before 
whoſe tribunal he was conducted ; and who, at 
his requiſition, paſſed ſentence upon him under 
the name of Geſippus citizen of Athens; and de- 
livered him to the executioner. 


Happily, Titus, who had ſome buſineſs with the 


magiſtrate, entered the court in that fatal inſtant. 


Struck by the voice and the name of his friend, he 
haſtily advanced, and, no more deceived by the 
maſk of poverty, knew him, and was on the point 
of taking him in his arms, when recollecting him- 
felf, he checked this firſt impulſe of tenderneſs, in 
order to fave the object of it. 

The crime of which Geſippus had declared him- 
felf guilty was too public to be forgiven ; not only 
the ſentence was paſſed, but alſo to be immediately 
put in execution. What could Titus do in ſ0 

critical 
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Cet accident mit une fin aux perplexitès de Ge - 
ſippe, il $'ecria :. * A preſent je te pardonne, O 
Fortune, puiſque tu m'as preſente le moien de faire 
rougir Titus de ſon ingratitude et de fa barbarie ! 
Son perfide cceur, que n'a pi Emouvoir le miserable 
aſpect d'un ami qui a ẽtẽ ruin pour l'amour de lui, 


ne mérite pas d' etre Epargne. La mort publique 
et ignominieuſe que je vais embraſſer reveillera ſes 
remords en attaquant ſon orgieil; et je goutetai 
dans mes derniers momens la douceur d'une juſte 
vengeance,” 

Il rattendit pas long- tems le ſucces de fon deſ- 
ſein deſeſpere ; et ſe trouvant entoure de ceux que 
quelques traces de ſang avoient amenes en ce lieu, il 
$'avoua coupable du meurtre ; ajoutant, qu'aufli tot 
apres Vavoir commis, les Furies vengereſſes Pavoient 
aſſailli avec leurs torches ardentes, et detent im- 
mobile dans Vendroit meme qu'il avoit fouille par 
ſon crime. | 

II repeta la meme declaration au preteur devant 
le tribunal duquel il fut conduit, et qui, a fa re- 
quifition, lui prononga fa ſentence ſous le nom 
de Geſippe cytoien d'Athenes; et le livra au 
bourreau. | 

Heureuſement Titus, qui avoit quelque affaire 
avec le magiſtrat, entra en ce fatal finſtant dans la 
cour de juſtice. Frappe par la voix et le nom de 
ſon ami, il ſe hata d'approcher; et n'etant plus 
decii par le maſque de la pauvrete, il le reconnat 
et fut ſur le point de le prendre entre fes bras, 
quand reritrant en lui- meme, il reprima ce pt&mier 
mouvement de tendreſſe, afin d'en fauver Vobjet. 

Le crime dont Gelippe s'ẽtoit declare coupable 
toit- trop public pour Etre pardonné; non ſeule- 
ment l'arret avoit ẽtè prononce, mais encore deyoit 
etre immediatement mis en execution. Que pou» 
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critical a juncture? Friendſhip, heroic friendſhip, 
inſtantly dictated it. He thus addreſſed the pretor 
«© Hold the miſled hand of Juſtice ! and let not in- 
nocence pay the forfeit of guilt! This unfortunate 
man accuſes himſelf, in order to be ridden of a life 
of miſery, It is I who have committed the murder 
for which you ſend him to death. I was provoked 
to this exceſs by the inſolence of the deceaſed, and 
am ready to ſuffer for not having conquered my 
anger; being not willing to add a new weight of 
blood to that I have already upon my head. De- 
Lver then * 


O firſt too eruel, and now too tender a friend,” 
1aterrupted Gefippus, „do not thus reconcile me 
to life, ſince your unavailing genercfity cannot 
ſupply the timely pity that your poor Gefippus 
wanted, Who can believe the happy, and now, 
thank heaven, I may ſay the good, Titus to be- a 
murderer ? Have I not been found by the mangled 
corpſe, while you were probably in the arms of 
Sophronia? Content yourſelf with having waſhed 
off the ſtain of ingratitude, which, alas ! T perhaps 
unjuſtly fancied to ſee upon you; and now let me 
die a thouſand deaths, rather than expoſe your pre- 
cious life.“ 


« You ſee,” ſaid Titus, turning to the pretor, 
ce that this man 1s in a ſtate of inſanity, his ſtrange 
words, his pretended friendſhip with me, leave not 
the leaſt doubt of it. Deliver him then; and in- 
flict upon me the puniſhment that the laws re- 

uire.“ 
1 A noble citizen of Rome cannot be believed 
when he imputes to himſelf the crime of a poor 
abandoned wretch,” replied Gefippus. 


«A 
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vdit faite Titus dans une conjoncture ſi critique ? 
L'Amitie, Pheroique Amitié le lui dicta dans Pin 


ſtant, II s'adreſſa ainſi au preteur : Suſpendez le 


coup que la main Egaree de la juſtice va frapper, et 
ne laifſez pas Vinnocence porter la peine du crime! 


Cet homme infortunè s'accuſe lui-meme pour 


s' affranchir d'une vie miserable. C'eſt moi qui ai 
commis le meurtre pour lequel vous Penvoiez a 
la mort, Je fus provoque a cet exces par l'inſo- 
lence du defunt, et ſuis pret a tout ſouffrir pour. 
n'avoir pas ſurmonte les mouvemens de ma colere ; 
mais je ne veux point ajouter un nouveau poids de 
ſang a celui que j'ai deja attire ſur ma tete, De- 
livrez dono—- | 

O d'abord trop cruel, et a preſent trop tendre 
ami!” interrompit Geſippe, ne me reconciliez 
point ainſi à la vie, puiſque votre inutile generofite 


ne ſauroit ſuppleer a la pitie que n'agueres Vetat- 


du pauvre Geſippe requeroit. Qui eſt ce qui 
peut croire que 'heureux, et a cette heure, graces 
au ciel, je puis dire le vertueux, Titus foit un 
meurtrier ? Ne m'a ton pas trouve aupres du ca- 
davre ſanglant, lorſque probablement vous etiez 
dans les bras de Sophronie? Contentez vous de 
vous Etre lave de la tache d'ingratitude, Jaquelle 
helas ! j'avois peut etre injuſtement imagine de 
voir ſur vous, et laiſſea moi mourir de mille morts 
plutôt que d'expoſer votre precieuſe vie.” 
„ Vous voiez,” dit Titus, “en ſe tournant 
vers le preteur,- que cet homme eſt dans un ẽtat 
de demence z ſes —_ paroles, ſa pretendie 
liaiſon avec moi, ne laiſſe la deſſus aucun doute; 
Delivrez le done; et m'infligez la peine que les 
loix requierent.“ | 4 

© Un noble cytoien de Rome ne ſauroit en Etre 
era. quand il 8'impute le crime d'un pauvre et aban- 
donn miſerable,” repliqua Geſippe. 

4 « Un 
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4 A foreigner; juſt arrived in this capital, who 
has been found without arms, and has no appa- 
rent motive for ſuch a crime, cannot be guilty of 
it,” returned Titus, Far | 

While this generous combat held the ſpectators 
in a filent admization, and began to calm the agi- 
tation of the judge, who at firſt was extremely 
afflicted at what he thought a great imprudence in 
Titus, but now entertained ſome hope of finding 
neither of the contending parties guilty ;; the rem 
criminal, unable to refiit he emotion that ſo ten- 
der and glorious an inſtance of Friendſhip raifed 
in his heart, pierced through the crowd, and, de- 
claring loudly how the fact had paſſed, delivered 
himſelf up into the hands of juſtice, 


This compleated the affecting ſcene; the repart 
of which having reached the ears of Octavius, he 
ordered the two noble friends and the genetous 
thief to be brought into his preſence. He heard 
with the utmoſt ſatisfaction all the hiſtory of Ti- 
tus and Geſippus; extolled to the .ſky the won- 
derful proof they had given to each other of a 
ſentiment which was his own favorite virtue; 
pardoned and even recompenſed- their deliverer; 
juitly obſerving, that a heart, capable of being 
touched with the charms of (exalted Friendſhip, 
could not be entirely corrupted. 

Titus, who had ſo long and fo painfully re- 
ſtrained the vari- us emotions of his ſoul, now di- 
veſting himſolf of his purple robe, and wrapping 
Geſippus in it, mounted with him in his chariot, 
and haſtened to his houſe, as the proper place to 
give vent to his 1aptures, and to prove their ſin- 
cetity. i 

| His 


( 65] 

% Un etranger, qui ne fait que d'arriver da 
cette capitale, qu'on a trouve ſans armes, et qui n'a 
nul motif apparent pour un tel crime n'en peut- 
etre coupable,” reprit Titus, 

Tandis que ce combat geneEreux tenoit les ſpec- 
tateurs dans une mũette admiration, et commengoit 
a calmer les agitations du juge, qui d'abord avoit 
ets extremement afflige de ce qu'il regardoit comme 
une grande imprudence en Titus, mais alors avoit 
quelque eſpoir de trouver que ni Pune ni l'autre des 
parties diſputantes n'etoient coupable; le veritable 
criminel, ne pouvant plus rẽſiſter a Emotion qu'un 
ſi tendre et fi glorieux exemple d'Amitie excitoit 
dans ſon ame, perca la foule, et dEclarant haute- 
ment comment le fait s'Etoit paſſe, fe livra Jui-meme 
entre les mains de la juſtice, 

Ceci completa la touchante ſcene ; le bruit de 
Jaquelle etant parvend aux orcilles d' Octave, il 
ordonna- que les deux-nobles amis, et le genere 
voleur fuſſent amenès en fa preſence. Il entendi 
avec la derniere ſatisfaction toute Yhiſtoire de Ti- 
tus et de Gelippe; Eleva juſqu'aux nies les eton- 
nantes preuves qu'ils $'etoient reciproquement don- 
nees d'un ſentiment qui Etoit ſa vertù favorite; 
pardonna et meme donna une recompenſe a leur 
liberateur; obſervant avec juſtice, qu'un coeur ca- 
pable de ſentir les charmes de l'Amitié heroique, 
ne pouvoit etre entierement corrompil, * 

itus, qui ayoit ſi long: tems et ſi peniblement 
reprimò les diverſes Emotions de fon ame, Te dẽpou- 
illant alors de ſa robe de pourpre, et en envello- 
pant Gefippe, monta avec lui dans ſon char, et ſe 
hata- de ſe rendre chez lui comme au lieu le plus 
— exhaler ſes tranſports, et a en provvgs la 

cer N * 

Son 
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His amiable family had juſt then been apprized 
of this almoſt miraculous event, and waited with 
the greateſt impatience for the two friends, whom 
they received with that tumultuous and inexpreſſi- 
ble joy which the happy eſcape of thoſe we love, 
inſpires, er OPER | 
When ſome calm had ſucceeded to theſe tranſ- 
ports, Titus, turning to Philoclea, ſaid ; ** None, 
but you, my deareſt ſiſter, can effectually help 
me to acquit myſelf with this excellent man, to 
whom, with the leave of. our parents, let me offer 
the gift of your hand. If what I have conceived 
of your ſecret and. moſt noble ſentiments, by the 
account of Sophronia, be true, you will unreluc- 
tantly pay your part of my debt.” 


At theſe words, the charming Philcclea bluſhed 
like the ſky of a fair morning; but, too generous 
to diſſemble, ſhe anſwered, '** As the misfortunes 
of Geſippus have atoned for that proof. of his 
Friendſhip to which you owe the utmoſt grati- 
tude, but which in my eyes was highly. reproach- 
able; I willingly confeſs my partiality for him, 
and. let him know, that to this hand, which he 
ſeems to accept with joy, is joined a heart, the 
pollefion of which has never been diſputed to 
im but by holy Friendſhip.” Ne 


Truly pure and holy was the proof you gave 
me of that Friendſhip,” exclaimed Sophronia ; 
and then recounted what had formerly paſſed be- 
tween her couſin and herſelf; on which Publius 
made ſome reflexions, which, though not favour- 
able to Titus and Geſippus, were allowed by them 

b 
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Son'aimable famille venoient juſtement d'appren- 
dre cet Eyenement preſque miraculeux, et atten- 
doient avec la plus grande impatience_ les deux 
amis, leſquels furent regus avec cette. tumultueuſe 
et inexprimable joie qu'inſpire l'heureuſe deli- 
vrance de ceux que nous aimons. 
Quand quelque calme efit ſuccede à ces agita- 
tions, Titus ſe tournant vers Philoclee, lui dit; 
Il n'y a que vous, ma bien aimee ſceur, qui puiſ- 
ez efficacement m'aider à m'acquitter envers cet 
cellent homme, à qui, avec la permiffion des au- 
teurs de nos jours, ſouffrez que j offre le don de 
votre main. Si ce que Pai conęũ de vos ſeerets et 
noble ſentimens par les recits de Sophronie, ſe 
trouve vrai, vous paierez ſans repugnance votre 
part de ma dette. nn 
A ces mots, ſes joũes de Philoelẽe ſe couvrirent 
de Pagreable rougeur que nous prẽſente le ciel d'un 
beau matin; mais trop genereuſe-pour diſſimuler, 
elle repondit ; ** Comme les infortunes de Geſippe 
ont ex piè cette preuve de fon amitie à laquelle vous 
devez la plus grande reconnoiſſance, mais qui ſelon 
moĩ etoit use blamiable j ũe volontairement ma 
prẽvention pour lui, et veux bien lui apprendre 
qu'a cette main, qu'il paroit accepter avec joie, 
eſt joint un cœur dont Ja poſſeſſion ne lui a jamais 
&te diſputée que par fa fainte Amitié.“ 


„ Vraiment pure et ſainte fut la preuve ; 
vous me donnates de cette Amitié, $6crja' So- 
phroniez et alors raconta ce qui s'etoĩt aureſois 
paſſe entre fa couſine et elle 3 ſurquoi Publius fit 
quelques reflexions qui, quoique peu fayorables a 
Titus et-a Geſippe, furent par eux-reconnues pour 
ere tres-juſtes, Fr aNg 5 "114 478 
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It is needleſs to ſay that they ali paſſed the re- 
mainder of their days in that ſtate of felicity, for 
the attainment of which the ſentiments of Love and 
Friendſhip are given us; for the approved ſenſibi- 
bility of their hearts implies that concluſion ; but I 
leave to the company to judge ho among them 
deſerved it beſt, and was' the moſt capable to 
. en F vw 
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0 LY x. 
If you are Þ ſevere upon Gefippus, you cannot 
acquit Titus ; for both went too fur in the capital 
Proof auen gave rener pi) 


nee e 

Oh H as to that, there is a — be- 
tween them; for one may diſpoſe of his own life 
with leſs guilt, than of the peace and liberty of 
another, 


Phi- 
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11 eſt inutile de dire que chacun deux paſſa le 
reſte de ſes jours dans cet ẽtat de felicitẽ, pour at · 
teindre lequel les ſentj mens d- Amour et de I' A- 
mitiẽ nous ont Etes donnes ; car leur ſenſibilitẽ re- 
conniie ſuppoſe cette concluſion; ; mais je laiſſe 
juger a la compagnie qui parmi eilx tous f mèri- 
toit le mieux, et etoit le plus capable d'en joũir. 


'Janvs. 


Oteoit ans contredir votre favorite Philoclte, Fe 


vous rends graces, pEanmoing, davoir -fauve ce 
pauvre Geſippe; car quoi que je ne ſouhaite pas 
de Vimiter entiẽrement, je n ne puis m'empecher de 
J'admirer. 


n 1 YM E. 
erer Sophronie, et ſa mts 


à ſoupgonner ſon — ne ſont pas fort dignes d' ad- 


miration. JR 
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Tel est Wer humain; un — Veh 
— de nobles et de bas ſentimens, sy tencontre 
* toujours. 


:POLLU'X. r 


Si vous traitez fi Rverement Gefippe, Who: 'ne 
ſauriez abſoudre Titus; car tous les deux allerent 


8 B50 loin dans ig ove: een d' N a0 ils 


onetent, + # 4 8 

| JANUS ( Sh : 
'Oh! pour bela il fe trouve une grande diffc- 
rence entre ex; car on eſt bien mos Eoupable 


de diſpoſer de ſa propre vie, 2788 Uu 00e et de 1a 
liberte d' autrui. 
* PHI- 
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PHILEMON. 


This is a truly new moral, as if we were to look 
as; the fame gradation i in real evil as in real good. 


CAS TOR. 


The conduct of Philoclea confirms me in the 
opinion, that it belongs to the fair ſex to raiſe 
the virtues to their utmoſt — while the 
lot of Ar e | 


on IU ALLA] 
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PHILEMON. aka 
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If you continue theſe unwarrantable flatteries, 
I ſhall be provoked to ANGER, and then pointed 
at, when we ſhall 1 


1 4 


ASTREA, 


Take care of that; for, no farther off than to- 
marrow, you, would be Fxpaſed, to the * you 


are juſtly afraid of. 4 


THALI A. L 
Chuſe me not for the [hiſtorian of a flea, the 
very thought of which makes me tremble. 
ASsT REA. 


Ada is, ' nevertheleſs, a natural and Fr 
quently-an uſeful paſſion in its original; but here 


Te 7 
5 31 


ſociety has done much hurt, by making it a kind 


of duty to keep up the flame which was intended 
to be only momentary, and which thus burns in- 
of only warming our hearrs. 


P- 
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PHILEMON. 


Ceci eſt vraiment une nouvelle morale, comme 
fi nous devions chercher la meme gradation dans 
ce qui eſt reellement mauvais comme dans ce qui 
eſt rEëllẽment bon. 


CASTOR. 


La conduite de Philoclee me confirme dans I'o- 
pinion, qu'il appartient au beau ſexe d'Elever les 
vertus juſqu' d leur plus haut degre de perfection, 
tandis que le partage des hommes eſt de les porter 
a I'eXCes. | | | 

PHILEMON,. 


Si vous continuez ces inſoutenables flatteries, 
vous me provoquerez. 2 la COLERE, et puis je 
ſerai montre au doigt lorſque nous traiterous de 
cette humiliante paſſion. | 


areas: 42 


Prenez y garde ; car, pr plus tard que demain 


vous ſeriez expoſe a Ia 
arec juſte raiſon, | 
wm THALIE.. vio 
Ne me choiſifſez pas pour Thiſtorien d'une paſ- 
lion dont la ſeule idee me fait trembler. | 
41 1 |  ASTRER | | £1 
La coli eſt, neanmoins, une paſſion ' natu- 
relle et conſequemment utile dans ſon origine; 
mais ici la ſocieté a fait beaucoup de mal, en ẽta- 
lidant comme une ſorte de devoir d'entretenir la 
lame qui dans ſa deſtination ne devoit etre que 
nomentance, et laquelle ainſi briile nos coeur au 
leu ſimplement de les Echaufer, 


onte que vous craigner 


112 
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PHILEMON. 


Since you intend to attack that falſe point of 

honour, fo contrary to humanity and religion; but 

unhappily ſo reſpected, eſpecially by impetuous 
outh, let us try the ſkill of either Caſtor or Pol- 
ux on this ſubject. 


POLLUX, 


I é accept the challenge, as I would any one in 
which my honour ſhould be concerned; but, as [ 
am not forbidden ſeverely to blame the very action 
which I cannot help performing, prepare your- 
ſelves to hear a moſt dreadful account of this de- 
generated Anger, and its moſt horrible effects. 


As T REA. | 

© You cannot make too odious a picture of fo de- 
ſtructive a paſſion. As to thofe whoſe conſe- 
quences are of a more doubtful nature, we muſt 
not over-rate the evils that may be found in them, 
but only analyze them, to put ourſelves upon our 

uard; as we have done in regard to Love and 
Friendſhip ; againſt the dangers of which, I have 
only this caution more to give: diſtruſt and repreſs 
the tender impulſe chat leads you towards an ob- 
ject from the firſt moment you find yourſelf in- 
clined to deviate, for his ſake, from the unerring 
rules of juſtice imprefled on your heart; and turn 
your eyes from that object, as the wary traveller 
does from the baneful meteor that mocks him in 
the darkneſs of night, and ſeems to enlighten his 
ſteps only to precipitate him into ſome unfathom- 
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PHILEMON 

Puiſque votre intention. eſt d'attaquer ce faux 

point d'honneur fi contraire a Phumanue et a la 

religion; mais malheureuſement ſi reſpecte, ſur- 

tout de Vimpetueuſe jeuneſſe; eſſaibns Vhabilete de 
Caſtor ou de Pollux ſur ce ſujet. 


POL L U X. 


Paccepte ce defi, comme j'en accepterois tout 
autre dans lequel mon honneur ſe trouveroit intẽ- 
reſle; mais, comme il ne m'eſt pas dEfendai de 
blamer ſeverement l' action meme que je ne puis 
m'empechet de faire; preparez vous a entendre la 
plus terrible hiſtoire de cette dEgenerce Colere, et 
de ſes horribles effects, 1 


AS TREE. 


Vous ne ſauriez rendre trop hideuſe la peinture 
d'une ſi deſtructive paſſion. Quant a celles dont 
les ſuites ſont d'une nature plus douteuſe, nous ne 
deyons pas Exagerer ce qui peut ſe trouver de mau- 
vais en elles; mais ſeulement les analyſer pour 
nous mettre ſur nos gardes; comme nous Pavons 
fait a Pegard des paſſions de PAmour et de I Ami- 
tie, contre les dangers deſquelles, il ne me reſte 
plus que l'avis ſuivant a vous donner: Craignez et 
eprimez la tendre impulfior®” qui vous porte vers 
un objet, des le premier moment que vous vous 
ſentirez, enclin a violer pour lui ces infallibles re- 
ples de juſtice qui ſont gravees dans votre cœur; 
t detournez les yeux de cet objet, comme le fait 
e prudent voiageur de ces funeſtes meteores qui ſe 
oiient de lui dans Pobſcurite de la nuit; et ne pa- 
oiſſent eclairer ſes pas que pour le precipitet dans 
zuelque immenſurable abime. | 
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DIALOGUE VI. 


ON ANGER: 


NN 


JANUS. 


ber of this ſociety, to inform againſt any one 
of thoſe who compoſe it, when they profit not by 
our converſations; I muſt accuſe Thalia for 
having ſuffered herſelf to be tranſported with Anger 
this very day, 2 


g S I think it a duty incumbent on each mem. 


PHILEMON., 


How ſo ! What can have excited that paſſion in 
3 perſon, who, no longer ago than yeſterday, pre- 
tended to ſhudder at its very name ? * 


JANUS. 


Only the brutality of a man, who was wan- 
tonly beating his horſe before our houſe, | 


ASTREA, 

If that Anger has not been carried to excel, 
as I am apt to believe it has not; Thalia by 
2 ar 


(15 1 
DIAL OGUE VL 
SUR LA COLERE. 


* 


JANUS. 


my OMME je penſe qu'il eſt du devoir de 


* chacun des membres de cette ſociẽtẽ d' infor- 
t yer contre qui que ce ſoit de ceux qui la com- 
for poſent, lorſqu'il ne met pas à profit nos conver- 
">" WMations ; je me crois oblige d'accuſer Thalie de 


meme, 
PHILEMON, 


ette paſſion dans une perſonne, qui, pas plus Join 
ju'hier, pretendoit ne pouvoir entendre prononcer 
on nom ſans fiEmir ? | 


JAN us. 
va. seulement 1a brutalité d'un homme, qui, de 
jets de cceur, maltraitoit ſon cheval devant notre 


aiſon. 
As TREE. 


ez Si, comme je ſuis diſpoſee 3 le eroire, cette 
is ſo 


far 


etre laiſsce emporter à la Colere aujourdhuy 


Comment cela? Qu'eſt ce qui peut avoir exciiẽ 


ere n'a pas été 18 a Vexces, Thalie ri 
| E 2 


L 6 } 


far from being reprehenſible, that in this caſe ſhe 


has brought the. natural impuſc to its utmoſt per- 


fection. 
15 9 „„ 
Surely Aſtrea means not to flatter me. 


ASTREA. 


Indeed I do not; and can prove my ſincerity, 
Anger is an involuntary, emotion of the ſoul, 
which at the approach of any thing that is hurt- 
ful. to us arms us againſt: it; and thus far that 
paſſion is not only, allowed, but is. alſo neceſſary 
to our ſafety; but. when we feel it, on account 
of others, its. diſintereſtedneſs ranks it in the 
number of virtues.z for then we fulfill that divine 
precept of charity, to love aur. fellow - creatures 
as well as ourſelves. Now to extend the benefit 
of this excellent precept to the beaſts is certainly 
an high merit in mankind, and a behaviour worthy 


of a nature endowed with the beſt portion af 


reaſon. 
T HALIA. 


I thank you for this encouragement; And now 
it cannot be taken as a retaliation, but will be 
looked upon as juſtice towards my accuſer, if! 
ſay,, that Janus was no leſs: angry than myſelf 
at the barbarous ſpectacle we were witnelles of, 
having almoſt expoſed his life to daunt the, molt 
irrational of the two brutes. Oh! that Cruelty 
ſhould be a paſſion off the human ſpecies ! hor- 


rible thought! but ſince it is ſo, and we are 


probably to treat on that point alſo, I beg leave 


to 
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= 
fi dloignee d'ètre reprehenſible, que, dans ce cas, 
elle a porté l'impulſion naturelle a ſon plus haut 


| degre de perfection. 


THALIE. 


Certainement Aſtree n'a pas le deſſein de me 
flatter, ; 


As TREE. 


Non aſſurement ; et je puis vous prouver ma 
fincerite, La Coltre eſt une Emotion involontaire 
de Fame, laquelle a Papproche de ce qui nous eſt 
nuiſible, nous met ſur la defenſive ; et juſque 1a, 
cette paſſion eſt non ſeulement permiſe, mais en- 
core neceffaire à notre ſurete ; mais quand nous la 
reſlentons pour ce qui concerne autrui, ſon deſinte- 
refſement la range dans le nombre des vertùs, pu- 
Iqu'alors c'eſt obeir à ce divin precepte de charitẽ, 
Gaimer nos ſemblables comme nous memes. Or, de 
faire participer les bEtes aux avantages qui reſultent 
de cet excellent pree6pte Efb, ſans doute, un grand 
merite dans homme, et une conduite digne Ye l' 
qui eſt doue de la meilleure portion de raiſon. 

THALIE, 

Je vous rends graces de cet encouragement z- 
et à preſent on ne ſauroit plus prendre pour une 
revanche, mais on regardera comme une juſtice 
que je rends à mon accuſateur, fi je dis, que Janus 
n'a pas EiE moins en Colere que moi au ſpectacle 
barbare dont nous Etions témoins; aiant preſque 
mis fa vie, en danger pour dompter la plus derai- 
ſonnable des deux brutes, Oh] que la Cruauté 


ſoit une paſſion de Yeſpece! humaine ! horrible 


penſce ! mais puiſque cela eſt ainſi, et que proba- 
blement nous traiterons cette maniere dans peu; 
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to exert my little ſhare of eloquence upon ſo ani- 
mating a ſubject, | | 
ASTREA, 


We ſhall to-morrow avail ourſelves of this of- 
fer ; for 8 is the utmoſt depravation of An- 
ger, as Friendſhip is the perfection of Love. 


CASTOR, 


What a pity to paſs from ſuch pleaſing to ſuch 
edicus topicks | : 
AGLAIA, 
Surely this cannot be in the gradation of pal- 
ſons ? 
| BAUCIS, | 
Not entirely ; for Anger manifeſts itſelf in our 
very cradle, 
ASTREA. 


Our dawning years are not, however, liable to 
its dreadful exceſſes; it is when our reaſon is bi- 
alled by falſe arguments. that we are expoſed to 
them. See the child at the breaſt of his mother, 
and obſerve that his fits of paſſion are excited only 
by real want or real harm. Anger then follows 
its preſcribed courſe, and would have continued to 
follow it, if the child had been left, like the beaſts, 
to the general protection of nature, after the im- 
mediate want he had of his parents was paſſed; 
or rather, if theſe too-indulgent parents had not 
haſtened the diſorder of which themſelves feel the 
fatal conſequences. It is now no more to inſiſt 
upon neceſſity, to repel or prevent evils, that the 


child is tranſported with Anger: the cauſe of it 
25 | is 
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je demande la permiſſion d'exercer ma petite por- 
tion d'cloquence ſur un ſujet fi propre a l' animer. 


AS TREE. 


Demain nous profiterons de cette offre; car la 
Cruautẽ eſt Vextreme depravation de la Colere, 
anſi que VAmitie eſt la perfection de I Amour. 


CASTOR, 


ch Quel dommage de quitter des ſujets fi charmans 
pour d'autres qui ſont ſi odieux ! 


AGLAE, 
l. Aſſurẽment ceci ne ſauroit Etre dans la gradation 
des paſſions ? N 
BAUCIS 


ut Pas tout à fait; car la Colere ſe manifeſte en 
nous des le berceau. 2 


ASTREE, 
to L'aurore de nos jours nEclaire pourtant point ſes 
* terribles exces ; ce ſont les prejuges que la raiſon 
0 


prend dans des argumens faux et errones qui nous 
cr, y expoſent. Voiez Venfant au ſein de ſa mere, 
nly et obſervez que ſes acces d' impatience ne ſont ja- 
WS I mais excitès que par un reel beſoin ou un mal reel. 
La Colere ſuit alors le cours qui lui eſt preſcrit,. 
ſts, et auroit continues à le ſuivre fi cet enfant avoit 
&te abandonne, ainſi que les betes, à la protection 


qu'il a ed de ſes parents Etoit paſsé; ou plut6t, fi 
ces trop indulgens parents n'avoient pas hits le 
5 I defordre dont eux memes Eprouvent les fatales- 
conſequences, Ce n'eſt plus 4 preſent pour obtenic 
le neceſſaire, pour repouſler ou prẽvenir de vrais 
4 manx 


generale de la nature, apres que le beſoin immediat 


f 
| 
| 
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is only a toy, to which he is permitted to annex a 
falſe value; or an imaginary misfortune, which he 
is ſuffered to dread; and the unconcerned, I may 
ſay the encouraging manner, in which theſe mo- 
mentary ſtorms are borne, turns them into habit. 
At laſt, reaſon comes, but ſo cloſely followed by 
all the paſſions which have not yet ſprung up, 
that its power is overruled by them, | 


As all the fancied objects of theſe paſſions are 
added to real ones, Anger wants not employment. 
It riſes in the lover at the mere ſurmiſe of an at- 
tempt to deprive bim of his beloved; the miſer 
and the ambitious man have the ſame jealouſy, the 
one ſor his uſeleſs gold, and the other for his chi- 
merical ſchemes of grandeur. In ſhort, Anger 
watches for every ching that our heart enjoys 
or deſire. 


PHILEMON, 
I have remarked, that the more artificial a paſſion 
1s, the more Anger exerts itſelf in its behalf. 
BAUCTS. 


This muſt be the reaſon why this paſſion is ſo 
furious, when it guards that phantom of honour, 
to which the civilized world is ſubjected. 


ASTREA. 


Undoubtedly all the real or imaginary bleflings 
we defend againft others, or diſpute for with them, 
have, in all ages, cauſed diſſentions and quarrels 


among us, but never any evils comparable to thoſe 
| ; = we 
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maux que Venfant eſt tranſports de Colere; ce 
qui la cauſe c'eſt un jouẽt auquel on lui permet 
d attacher une fauſſe valeur; on des malheurs chi- 
meriques qu'on lui laiſſe redouter; et la maniere 
tranquille, pour ne pas dire encourageante, avec 
laquelle on ſupporte ces bourtaſques, les font paſſer 
en habitudes. Enfin, la raiſon vient, mais ſuivie 
de ſi pres par toutes les paſſions dont le germe ne 
$'ctoit pas encore deploie, que ſon pouvoir en eſt 
preſque aneanti. | 

Comme tous les objects imaginaires de ces paſ- 
ſions fe trouvent ajoures an nombre de ceux qui 
ſont reels, la Colfre ne manque pas dCoccupation. 
Elle s'allume dans le coeur de Pamant au fimple 
ſoupgon qu'il a qu'on veut le priver de la perſonne 
qu'il aime, L'avare et Vambiticux ont la meme 
inquittudeg l'un pour fon of inutile, l'autre pour 
ſes projets chimeriques de grandeur. Bref, la 
Colere veille ſur toutes les choſes que notre coeur. 
poſſede ou deſire. 


P HI LEMON. 
Pai remarque que plus uhe paſſion eſt factice, 
plus la Colere fait des efforts en fa faveur, 


BAUCIS, 


Ceci doit etre la raiſon pour laquelle cette paſ- 
ſion eſt fi furieuſe lorſqu' elle garde ce fantome 
d'honneur duquel le monde civilize eſt eſclave. 


AS TREE. 


Il eſt certain que tous les biens imaginaires ou 
reels dont nous voulons conſerver la jouiflance, ou 
diſputer la poſſeſſion aux autres, ont, dans tous les. 
ages du monde, cause des diſſentions et des que- 


relles parmz nous; mais nuls maux ne ſont compa- 
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we have experienced ſince the idol of falſe honour 
has been unaccountably ſet up among the refined 
part of ſociety : for, in our days, a wiſe man 
vainly avoids expoſing his quiet to party diſputes, 
and guards his fortune and life againſt the at- 
teropts of abandoned profligacy ; perhaps in the 
very moment he has eſcaped the hands of an incen- 
diary or a robber, he falls by thoſe of his honeſt 
and beſt friend; or, what is worſe, that friend 
becomes his victim; and this for an unmeaning 
word or geſture, not even worthy of a momentary 
Anger. It ſignifies nothing that the pretended 
injury has been retorted ; the paſſion muſt be kept 
in a blaze, and blood only is to quench it. In 
vain laws, religion, humanity, every thing that is 
dear and ſacred, oppoſe this abſurd point of ho- 
nour ; the ſcourge of ſhame drives the unhappy 


crowd to everlaſting miſery. | 


BAUCI1S, 


What remedy, what caution, can be given in 
this caſe? 


ASTREA, 


Some proper remedy for this evil may undoubt- 
edly be found; but I am not capable of ſuggeſting 
them ; and I muſt refer the taſk to Philemon, 
whoſe prudent advice would have a better effect, 
if Pollux, according to his offer, would prepare 
us for it. 


POLLVUX. 


co 
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rables à ceux que nous Eprouvons depuis que, ſans 
ſavoir pourquoi, on a Erige Vidole d'un faux hon- 
neur pour la partie la plus eclairée de la ſocieté; 
car de nos jours, un homme ſensé evite envain 
de hazarder ſon repos dans des diſputes de parti, 
et tiche de mettre ſa fortune et ſa vie a Pabri des 
attentats de la ſcelerateſſe; peut etre au moment 
meme qu'il vient d'echapper aux mains d'un incen- 
diaire ou d'un voleur, il perit par celles de fon 
hoanete et meilleur ami, ou, ce qui eft pire encore, 
cet ami devient ſa victime; et cela pour un mot, un 
geſte, qui ne méritent pas meme d'exciter une 
colere momentanee. Il ne ſert de rien que la prẽ- 
tendũe injure ait Ete rendũe; la. paſſion qu'elle a 
allume doit Etre entretenue dans tout fon feu, le 
ſang ſeul a droit de Veteindre, C'eſt envain que 
les loix, la religion, Phumanite, tout ce qui eſt 
cher et ſacre, s oppoſent a cet abſurde point d'hon- 
neur; le fleau de la honte pouſſe la malheureuſe 
foule à ſe precipiter dans un abime de maux ſans 
fn. 
BAUCTS. 


Quels remedes, quelles precautions,. peut-on 
conſeiller dans un pareil cas? 


AS TREE. 


On peut indubitablement en trouver de propres 
au mal; mais ceci n'eſt pas de ma competence.. 
Il faut que je remette cette täche a Philemon, 
dont les prudents avis auroient un meilleur effet, 
fi Pollux, ſelon ſon offre, nous preparoit a les en- 
tendre. | 
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POLLVUX 


I ſhall relate the hiſtory I have promiſed, in the 

very words that my father uſed, when, a few days 
before his death, he delivered it to me; for, in his 
anxiety on my account, he obliged me to write it 
down, in order that it might never efcape from my 
memory, 
I had, ſaid he, paſſed the age of unruly paſſions, 
when in the midſt of a life governed by reaſon and 
reflex ion I was, or rather thought myſelf, forced 
to ſubmit to a prejudice which my heart abhorred, 
A mere trifle, ſome haſty words, brought me to 
this extremity. I fought, but too well, with a 
man whom 1 eſteemed and loved; and in the un- 
certainty of his fate, provided for my ſafety by 
flying to France. 

Conſcious that my remorſe was juſt, I ſought 
not to loſe it in the diſſipations of the capital, but 
fixed my abode in a little provincial town. There 
I became acquainted with a nobleman, who lived 
with ſplendid hoſpitality in the caſtle of his il- 
luſtrious anceſtors, and whom 1 ſhall call the baron 
of Rinville. He had nothing, but the graces, of 
that airy character aſcrib?d to the French; was 
pleaſed with the turn of my ferious converſation, 
and commiſerated the diſtreſsful ſituation of my 
mind, although he was himſelf a zealous adorer 
of that idol of honour to which I had facrificed 
my peace. | £ 

Unable to withſland his polite entreaties, I be- 
came an inhabitant of his'moſt agreeable manſion, 
and found in his company all the alleviation to my 
ſorrow that its nature would admit. Being every 
hour mare and more charmed with his amiable, 
generous, benevolent diſpofition, J enjoyed his 

happineſs 
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 POLLUX» 
Je ferai le técit de Phiſtoire que Pai promife 
dans les propres tetmes dont mon pere ſe ſervit 


lorſque, quelques jours avant ſa mort, il me la ra- 
conta; car dans ſes anxietès pour moi, il me la fit 


ecrire, afin qu'elle ne s' echappa jamais de ma - 


moire. 

Pavois,. dit-il, pafsé Vage des paſſions éfftences, 
quand au milieu d'une vie guidee par la raiſon et la 
reflexion, je fus, ou platot me crus, force de me 
ſoumettre a un preſuge que mon cœur abhotroit, 
Une ſimple bagatetle, quelques mots trop vifs, me 
jettetent dans cette extremite. Je me battis, hElas ! 
trop bien, contre un homme que j'eſtimois et ai- 
mois; et dans Vincertitude de ſon ſort, je pourvis 
i ma ſuretE en m' enfuiant au France. 

Convainga de la juſtice de mes remords, je ne 
cherchai point à les perdre dans les diſſipations de 
la capitale; et fixai mon ſẽjour dans une petite 
ville de province. La, je fis connoiffance avec un 
homme de qualite, qui demeuroit dans le chateau de 
ſes illuſtres anceſtres, et y vivoit dans une ſplendide 
hoſpitalite. Ce ſeigneur, que j'appellerai le Baron 
de Rinville, n'avoit que les graces de ce caractere 
leger qu'on attribue aux Frangois; il ſe plaiſoit 
au tour ſerieux de ma converſation, ot prenoit part 
i mon afffigeante ſituation d'eſprit, quo qu'il fut 
jui-mẽme un advrateur zelE de cette idole d'honneur 
1 laquelle j'avois facrifiè mon repos, 

Ne pouvant reſifter à ſes inſtances polies, je de- 
vins un habitant de ſon azreable demeure, et trou- 
vai dans ſa compagnie tous les ſoulagemens à ma 
triſteſſe qu'il Eroit poſſible qu'elle admit, De plus 
en plus charme de ſes aimables, genereuſes, bien- 
faiſantes inclinations, je jouiſflois de fon bonheur, 
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happinefs, which ſeemed eſtabliſhed on a ſolid 
foundation; for he was teſpected by his neighbours, 
loved by his vaſſals, and much eſteemed-by his king, 
on account of former military ſervices, Domeſ- 
tic felicity completed his fortunate lot; his wife 
endeared herſelf to him ſtill more by ſeveral excel- 
lent qualities than by her uncommen beauty, and 
two charming boys, the one of ten and the other 
of five years old, promiſed htm all the joy of which 
parental feelings are ſuſceptible. 

I wanted no leſs than the ſatisfaction J experi- 
enced at the recovery of my wounded adverſary, 
to ſupport a ſeparation from my new friend, and 
we exchanged a promiſe to vilit one another as 
ſoon as convenience would permit. 


In about ten years after, an opportunity pre» 
ſented itſelf to keep my word ; but what was my 
aſtoniſhment in approaching the caſtle of Rinville, 
to find the ſmiling cottages, which ſurrounded ir, 
in a ſtate of deſolation ] to ſee on the oncec-heer= 
ful faces of the peaſants the wrinkles. of diſtreſs ! 


Full of anxiety and fears, I advanced. towards 
the gate of the caſtle, and there was received by a 
reverend divine, whom I had ſeen officiating as 
chaplain to my friend; and who ſpoke to me thus: 
„ The heavy hand of misfortune, or rather the 
juſt judgement of the Almighty, hath turned this 
formerly pleaſing ſpot into a mournful abode, 


The baron has loſt his wife and his. eldeſt ſon, and 
ſo largely drunk of the cup of calamities, that he 
has quitted the deceitful ſcene of affluence and 
grandeur for the manſion of voluntary penury and 
humility. He. has retired to the abbey of La 
Trappe,. where, by a rigorous penance, be _— 
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qui paroiſſoit Etabli ſur un fondement ſolide z car i 
Etoit reſpectẽ de ſes voiſins, aime de ſes vaſſaux, et 
fort eſtimẽ de ſon roi, en conſideration de ſes anciens 
ſervices militaires, Sa felicte domeſtique com» 
pletoit le lot fortune qu'il avoit en ; fa femme lui ẽ̃toĩt 
chere, plus encore par pluſieurs excellentes qualites 
que par une beauté peu commune; et deux fils 
charmants, l'un age de dix et l'autre de cinq ans, 
lui promettoient toute le joe dont la ſenfibilite 
paternelle eſt ſuſceptible. 

It ne me fallut pas moins que la ſatis faction que 
j; prouvai en apprenant le retabliſſement de Vadyer - 
faire que j avois bleſsẽ, pour ſupporter le chagrin de 
me SEparer de mon nouvel ami; nous nous promi- 
mes mutuellement de nous viſiter des que nos af- 
faires reſpectives le permettroĩent. 

Environ dix ans apres, une occaſion ſe preſenta 
de tenir ma parole; mais quel fut mon etonnement 
en approchant du chateau de Rinville, de trouver 
les riantes maiſons de laboureurs, qui I'entouroient,, 
dans un etat de deſolation ; de voir ſur le viſage de 
ces paiſans, 7 la gaieté animoit, les rides 
de la detreſle ! | 

Plein d'inquietudes et de craintes, j avancai vers 
la porte du chateau, et y fus recù par un venerable 
pretre que y avois vi officier comme aumonier de 
mon ami; et qui me parla ainſi; La main pe- 
ſante de l'infortune, ou plutot les juſtes jugements 
qu Très-Haut, ont change ce lieu jadis ſi agréable 
en un ſcjour de deüil. Le baten a perda ſa 
femme et ſon fils aine, et bi a fi long traits de la 
coupe des calamites, qu'il a quitte la ſcene dece- 
vante de l'affluence et des grandeurs pour la demeure 
d'une pauvrete et d'une humilite volentaires, II 
veſt retire dans l'abbayie de la Trappe, on, par 
une pEnitence rigoureuſe, il rachete cette proven 
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that ſhare of eternal content which worldly men 
ſo eaſily forfeit. His youngeſt ſon, now the ſole 
heir of this moſt honourable family, has been ſent 
to Paris, there to receive an education ſuitable to 
his rank ; while the faithful ſteward of the dear 
penitent, and I, endeavour to keep hoſpitality under 
this diſmal roof.” 

The ambiguiry of theſe expreſſions, which my 

ted queſtions could not unravel,. threw me 
into ſuch painful perplexities, that I took the reſo- 
lution to vifit my friend in his. ſolitude, 

Although prepoſſeſſed againſt all forts of ſingu- 
larities in the profeſſions of life, the quietneſs that 
the aſpect of this celebrated retreat announced, 
gained ſo much upon my heart, that I began to 
accuſe myſelf of prejudice: and approached the 
abbot, who governed the place, with an involuntary 
veneration, which indeed. his perſon was well cal- 
culated to inſpire. | 

With the moſt polite addreſs, he firſt invited me 
to accept of ſome refreſhment, and afterwards an- 
ſwored my requeſt in theſe words: This aſylum 
of ſincere repentance is never ſhut againſt thoſe 
who defire to viſit its inhabitants; for the ſeverities 
to which they have ſubmitted themſelves are ſo 
happily blended with the ſatisfaction of atoning 
for paſt offences, that a» thinking ſpectator, who 
knows the fatal ealamities of a guilty life, cannot 
help) making a compariſon -ufetul- to himſelf, and 
fit for the in ſtruction of ſociety. . 


In this view, our founder, who, by having 
ſuffered much in the dreadful forms of deſerved 
misfortunes}, knew how to value this calm and 
ſafe harbour of penance, has rendered its acceſs 
vaſy to any one; but, at the ſame time, has ſecured 
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d'un eternel oontentement a laquelle Phomme 
mondain perd fi ſeulement ſon droit. Son ſecond 
fus, a preſent le ſeul theritter de cette honnorable 
famille, a te envoic a Paris pour y receuoir une 
education convenable a ſon rang; tandis que l'in- 
tendant fidele de notre cher penitent, et moi, ta- 
chons de retenir hoſpitalite ſous ce triſte toit.“ 

L'ambiguité de ces expteſſions, que mes queſ- 
tions reiterces ne putent Eclaircir, me jetta dans de 
ſi douleureuſes perplexites, que je pris la rẽſolution 
de viſiter mon ami dans ſa ſolitude. 

Quoique prevenit contre toute eſpece de ſingu- 
larites dans les differens genres de vie, la tranquil- 
li que PaſpeR de vette cebre retrajte annongoit, 
gapna {1 fort ſur mon cœur, que je commengai 2 
me taxer de prejuges, et m'approchai de Vavbe, 
qui gouvernoft en de litu, avec une vEneration 
ord yp que ſa perſonne toit bien faire pour 
inſpirer. | 

De 1a maniere la plus polie, il m'engagea d'abord 
a, accepter quelques retraichiſſemens; et enſuite 
rEpondit 4 ma requete en ces termes: Cet aſtle 
d'une repentance fincere n'eſt jamais interdit a 
deux qui deſtrent d'en viſiter les habitans; car les 
auſterites auſquelles il fe font ſoumis ſe trouvent ſi 
heureuſement confondues avec la ſatis faction d'ex- 
pier leurs fautes paſs6es, qu'un ſpectateur qui penſe, 
& qui connoit les fatales calamites d'une vie cou- 
pable, ne peut s'empecher de faire une comparaiſon 
utile a tu-meme, et propre a l'inſtruction de la 
lociets, 

Dans cette vite, notre fondateur, qui par tout 
de qu'il avoit ſouffert dans les terribles tempetes de 
ee malheurs merites, avoit connũ le prix de 
ce port calme et affure de la penitence, à rendù 
lon acces facile à tout le monde, mais en meme 
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its peace, by making it a rule never to admit viſt- 
tants before they have promiſed not to ſpeak to 
our penitents during the time of their exerciſes, 
and to ſufpend the eagerneſs of Friendſhip or Curi- 
olity till their hour of relaxation is arrived.” 


I willingly ſubmitted to this rule; and was con- 
ducted to a ſpacious garden ſurrounded with large 
cloiſters, where, among many ſtrangely dreſſed 
and moſt ſhockingly emaciated perſonages, I ſoon 
diſtinguiſhed my dear Rinville ; but neither he 
nor his companions took the leaſt notice of me. 

They were all employed in ſome laborious 
works, performing their taſk in a profound filence, 
and with ſuch attention that they hardly beſtowed 
a glance elſewhere, At the found of a bell, 
their thoughtful brows ſeemed to chear up, which 
made me ſuppoſe that their hour of recreation ap- 
proached. By the direction of my conductor, I 
followed them with the impatience of expectation, 
and very far from having an idea of the affecting 
ſpectacle I was going to ſee. | 

After a walk of about half a mile through a 
wood planted with very high and thick cypreſſes, 
we reached a vaſt church-yard which preſented the 
mournful fight of many opened graves. I was 
very much embarraſſed to find the meaning of this 
diſmal exhibition, when, after a ſhort and fervent 


prayer, that theſe poor penitents pronounced with 


tears of hope and compunction, I ſaw each of them 
haſtening to take poſſeſſion of one of theſe graves; 
ſome of them continuing with ardour to dig the 
earth, while others, who had entirely finiſhed 


theſe laſt manſions of humanity, fought in por 
| ar 
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tems a pourvii a la continuation de la paix dont on 
y joũit, en impoſant la regle de n'admettre aucune 
perſonne ſans auparavant lui faire promettre de ne 
point parler a nos penitens pendant le tems de 
leuts exercices, et de ſuſpendre les empreſſemens 
de I Amitie ou de la Curioſitẽ juſqu'à ce que leur 
heute de relache ſoit arrivee. 

Je me ſoumis ſans peine à cette regle, et fus 
conduit à un jardin ſpacieux entoure de grands 
cloitres, ou, parmi des perſonnages Etrangement 
vetus et affreuſement extenues, je diſtinguai bien- 
tot mon cher Rinville, qui, non plus que ſes 
compagnone, ne prit nullement garde a moi. 

Ils etoient tous emploies dans des ouvrages la- 


bor ieux, faiſant leur tiche dans un profond filence, 


et avec une telle attention qu'a peine en detour- 
noient ils les yeux un inſtant. Au ſon d'une 
cloche, leur fronts ſourcilleux ſemblerent ſe derider, 
ce qui me fit ſuppoſer que leur heure de recreation. 
approchoit. Dirigé par mon conducteur, je les 
ſuivis avec Vimpatience de Pattente, et tres-eloigne 
d'avoir une idee du touchant ſpectacle que j'allois 
voir, 

Apies avoir marché environ un demi mille a 
travers un bois plante de hauts et Epais Cypres, 
nous atteignimes un vaſte cimetiere qui offroit la 
triſte viie de pluſieurs ſepulchres ouverts, Petois 
fort embaraſs6 a chercher le motif d'un ſi funebre 
eralage, quand, apres une courte et fervente pri- 
ere que ces pauvres peEnitens prononcerent avec 
des larmes d'eſterance et de componction, je vis 
chacun d' ex ſe bater de prendre poſſeſſion d'une 
de ces foſſes; quelques uns d'entre eũx continu- 
ant avec ardeur de becher la terre, tandis que 
d'autres, qui avoient entierement acheve de ſe pre- 
parer ces dernieres demeures de |'humanite, cher- 

| | cho vent 
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dark womb a few moments of the eternal repoſe 
they promiſed, | 

As this longing for death, ſo viſible in their 
actions and countenances, was tempered by a pa- 
tience and reſignation that their frequent and ſup - 
plicating looks towards Heaven ſtrongly expreſſed, 
the ſcene became too moving for me; on which 
the abbot made me a ſign to retire, and conducted 
me back to his own apartment; where he left me 
to my private meditations. They were ſoon 1n- 
terrupted by my friend, who, through the ſolem- 
nity of his deportment, ſhewing me many tokens 
of his former affection, anſwered my tender enqui- 
ries in the following manner: 


& May the horrid biſtory I am going to relate 
de a warning to thoſe, who have imbibed the ſame 
erroneous principles I profeſſed ! for I do not deſire 
you to keep it a ſecret to the world, and only beg, 
as a. favour, to have my name concealed for the 
fake of my fon. | 

] need not tell you that I once poſſeſſed almoſt 
all the advantages the world values; among which, 
the nobleneſs of my birth was not the leaſt in my 
own eſtimation. Blind as I was ! this advantage, 
ſo frivolous in the eyes of Reaſon and Religion, 
has been the ſource of my dreadful misfortunes, 
by raiſing in me an abſurd pride, and, conſe- 
quently, an unnatural aptitude to Anger; a ſingle 
ſtart of which has plunged me in an abyſs of evils 
and crimes, which I never can too much deplore 
and endeavour to expiate. 


A ſhort time after I had loſt your company, I 
took notice, that one of my farmers, who boaſted 
of having received an education above his ſtation 


in life, abuſed the ſuperiority he drew from it 
| to 
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choient dans leurs entrailles tenebreuſes quelques 
momens du repos Eternel qu'elles promettoient. 

Comme cette envie de mourir, fi viſible dans 
leurs actions et dans leurs contenances, etoit tem- 
peree par une patience et une reſignation que leur 
frequens regards vers le ciel exprimoient fortemeat, 
Ia ſcene devint, trop touchante pour moi, ſur quoi 
Abbe, qui s'en appercit, me fit ſigne de me retirer 
et me ramena A ſon appartement, ou il me laiſſa a 
mes propres meditations. Elles furent bientot in- 
terrompues par Varrivee de mon ami, qui malgre 
Fauſterite de ſon deportement ne pouvant s'empe- 
cher de me donner pluſieurs marques de ſon anci- 
enne affection; rẽpondit enfin aux demandes que 
ma tendreſſe me ſuggeroit de la maniere ſuivante: 

e Puifle l'horrible hiſtoire que je vais vous raconter 
ſervir de legon à ceux qui ſont imbus des principes 
erronès que je profeſſois; car je ne deſire point que 
vous la teniez ſecrette, et ſeulement vous demande 
la grace de celer mon nom pour l'amour de mon 
fils. 

„Je n'ai nul beſoin de vous dire que j'ai. poſſedẽ 
preſque tous les avantages que le monde eſtime, 
parmi leſquels la nobleſſe de ma naiſſance n'ẽtoit pas 
le moindre ſelon ma propre appreciation, Aveugle 
que j'etois | cet avantage, f1 frivole aux yeux. de 
la Raiſon et de la Religion, a été la ſource de mes 
terribles infortunes, en faiſant naitre en moi un 
orgüeil abſurde, et conſequemazent une diſpoſition a 
la colere bien differente de celle quel la nature m'avoit 
donnee; un ſeu] acces de laquelle m'a plonge dans 
un abime de maux et de crimes, que je ne pourrai 
jamais aſſes ni deEplorer, ni expier. | 

Peu de tems apres que j*eus été prive de votre 
compagnie, je m'appergus qu'un de mes fermiers, 
qui ſe vantoit d'avoir regu, une Education au deſſus 
de ſon etat, abuſoit de la ſuperiorite qu'elle lui 

donnoit 
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to raiſe diſputes among his equals, and eſpecially 
among my own ſervants. | 


& I aſked the reaſon of his frequent viſits to my 
houſe ; and was told, that he courted my wife's 
maid. I ſpoke to the girl, who expreſſed ſo much 
diſlike againſt him, and ſo great a deſire to remain 
in her preſent condition, that I bade him deſiſt 
from his vain purſuit, and not come under my 
roof except when buſineſs required. 


« A few days after this prohibition, I went to his 
houſe in order to give him ſome neceſſary direc- 
tions about my lands. He liſtened to me with a 
ſullen air, and boldly diſapproved my ſchemes, 
This I conftrued as monſtrous inſolence : Anger 
immediately roſe in my heart, and, to defend my 
pride, made me debaſe myſelf ſo far, that I gave 
ſeveral blows with my cane to a man, who had a 
right to depend upon my protection. He received 
this pretended chaſtiſement, which was, in fact, 2 
real violation of the Jaws of humanity and ſociety, 
with ſeeming patience; but no ſooner had I turned 
my back to leave him, than, falling upon me with 
the utmoſt fury, he threw me down, and wrench- 
ing the fatal ſtick from my hand, amply returned 
the ill treatment he had received. 


Not contented with this, and fearing the conſe- 
quences of an action which he knew would be 
deemed unpardonable in the general opinion, and 
much more ſo before the arbitrary tribunal of my pri- 
vate reſentment ; he ſpoke of taking away my life. 
What could I do? I was without a ſword, which, 
in fact, would have been uſeleſs to me, oppreſſed 


as I was under the weight of a vigorous peaſant, 
who, 
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donnoit ſur ſes Egaux pour faire naitre des diſputes 
entre eũx, et particulierement parmi mes propres 
domeſtiques. 

<« Te m'informai du motif de ſes frequentes viſites 
chez moi, et il me fut repondi qu'il faiſoit la cour 
a la femme de chambre de mon ẽpouſe. Je parlai à 
cette fille, qui me marqua tant d'eloignement pour 
lui, et un ſi grand deſir de demeurer dans ſa pre- 
ſente condition, que je lui ordonnai de fe dẽſiſter 
d'une vaine pourſuite et de ne paroitre ſous mon 
toit que lorſque des affaires indiſpenſables l' ame- 
neroient. i 

« Quelques jours après cette defenſe, je paſſai chez 
lui pour lui donner des directions neceflaires au 
ſujet de mes terres. Il m'econta avec un air d'hu- 
meur, et fort hardiment deſapprouva mes deſſeins. 
Ceci me parut une infolence monſtrueuſe Auſſi 
tot la Colere 8'empara de mon cœur, et pour dẽ- 
fendre mon orgueil, me fit abbaiſſer juſuq'au point, 
queYe donnai pluſieurs coup de cane a un homme 
qui avoit droit de compter ſur ma protection. II 
tegũt ce pretendu chatiment, qui en effet ẽtoit une 
violation des loix de V'humanite et de la ſociẽté, 
avec une patience fimulee; mais je n'eũs pas plu- 
tot tourne le dos pour le quitter, que ſe jettant ſur 
moi avec Ja derniere fureur, il me — et m' ar- 
rachant le fatal igſtrument dont je m'etois ſervi 
contre lui, me rendit avec uſure le mauvais traite- 
ment qu'il avoit rec. 

Non content de cela, et craignant les ſuites 
d'une action qu'il ſavoit bien devoir Etre regardte 
comme impardornnable dans Vopinion generale, et 
ſurtout devant le tribunal de mon propre reſſen- 
timent, il parla de m'oter la vie. Que pouvois-je 


faire? Jetois ſans epee, et quand j'en aurois ed 


une, elle m'eũt Ete inutile, etant, comme je Petois, 
oppreſſè ſous le poids d'un vigoureux paiſan, qui 
avec 
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who, with his two knees upon my ſtomach, and 
graſping. my neck with one of his hands, ſeemed 
with the other to feel for his knife, in order to 
plunge it in my heart. I begged. for mercy ; he 
granted it, but only after he had made me ſwear 
never to take any ſort of revenge for this af- 
front. 

If J had then viewed things in their proper 
light, I ſhould. have been very far from thinking 
myſelf. affronted; ſince I was the aggreſſor, and 
had provoked a natural, and conſequently an ex- 
cuſable, Anger in my adverſary; but, inſtead of 
arguing thus, I retired overwhelmed with ſhame 
— deſpair. During ſeveral days, I revolved in 
my mind what could be done in my caſe. The 
opprobrious treatment I had-undergons: was likely 
to remain for ever unknown; for there was no 
witneſs of it, and I could not doubt that the pea-+ 
fant, for his own ſake, would it a ſecret 
but was it not enough that my odious ſelf, ſo Vain, 


ſo full of prejudice, knew it ? 


7 


© L madly. imagined, that the nobleneſs of my 
blood would be debaſed, not only in myſelf, but 
alſo in my poſterity, by the blows I had, received, 
unleſs I waſhed away the ſtain by a revenge ade- 
quate to the offence; and then I gave reins to my 
fury, but was always ſtopped by the remembrance 
of my oath, although I often queſtioned its va- 
lidity. 
« Theſe painful and. perplexing thoughts had 
almoſt deprived me of reaſon, when at laſt I took 
the reſolution to aſſemble my neareſt relations and 
my beſt friends, to let them know my cruel ad- 


venture, and to rely upon their advice, ſince, 
5 | being 
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avec ſes deux genoux ſur mon eſtomach, et me 
ſerrant le goſier d'une de ſes mains, ſembloit de 
autre chercher ſon couteau pour m'egorger. Je 
demandai grace; il me Vaccorda; mais ce ne fut 
qu'apres m'avoir fait jurer de ne jamais tirer au- 
cune ſorte de vengeance de cet outrage. 


&« Sj Javois alors enviſage les choſes dans leur ve- 
ritable point de vie, j'aurois été fort Eloigne de 
me croire outrage; puiſque j'etois l'aggreſſeur et 
avois provoque mon adverſaire a un mouvement de 
Colere d'autant plus excuſable qu'il etoit naturel. 
Mais au lieu de raiſonner ainſi, je me retirai pene- 
tre de honte et de deſeſpoir. Pendant pluſieurs 
jours, je ne m'occupai qu'a ſonger a ce qu'il ẽtoit 
poſſible de faire dans le cas ou je me trouvois. Le 
traitement rempli d'opprobre que j'avois ſouffert, 
ne devoit probablement etre jamais ii de perſonne; 
car il n'y en avoit nul temoins; et je ne doutois 
point que le paiſan pour ſon propre interét n'en 
garda le ſecret; mais n'etoit ce pas aſscs que l'o- 
dieux moi-meme, ſi vain, ſi rempli de préjugès, 
le zuͤt. 

je m'imaginois follement que la nobleſſe de mon 
ſang ſeroit avilie, non ſeulement en moi, mais 
encore dans ma poſterite, par les coups que j'avois 
regis, ſi je n'effagois cette tache par une vengeance 
gale a Vinjurez et alors je lachois les renes a ma 
ureur; mais j'ẽtois toujours arrẽtẽ par le ſouvenir 
e mon ſerment, quoique ſouvent je doutaſſe de ſa 
alidite, | | 
„Ces doloureuſes penſces et ces perplexites m'a- 
dient fait preſque perdre la raiſon, quand, enfin, 
e pris la reſolution d aſſembler mes plus proches 
arents et mes plus chers amis, de leur apprendre 


na cruelle avanture, et de m'en tenir a leur avis; 
Vor. II. F 
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being intereſted in my honour, they were the beſt 
judges of my ſituation, a 

« After a long debate, they unanimouſly con- 
demned me to keep my word; judiciouſly obſer- 
ving, that a gentleman ought not to uſe a depen- 
dant ill, as he is the weaker; and, above all, when 
reaſon 1s not on his fide, | | 
„ As we make the honour of the world to con- 
ſiſt rather in the opinion of others than in the 
nature of things, or even in the ideas we our. 
felves have of them; this decifion calmed the agi. 
tations of my mind; but my tranſports of .nger 
being always renewed at the ſight of my enemy, | 
told him, at laſt, that for his own ſake it behoved 
him to retire voluntarily from my eſtate. 

This man was in very good ciroumſtances, and p- 
wiſe enough to confider, that, notwithſtanding M cc 
my knovyn adherence to my promiles, it was imo qi 
ſible that 1 ſhould not indulge myſelf in finding MW vn 
ſeveral ways to croſs and diſtreſs him; on which, WW ja 
he took his refolution ; reſigned his farm, ad pr; 
fettled himſelf in an adjacent diſtridt. His - bu 
ſence reſtored peace to my mind, and it was nat dit 
long before I had forgotten this odious incident, cet 


« About four years after, ſome troops of hor cay: 


were quartered, for the winter ſeaſon, in the et 
neighbouring towns and villages, - My former at-M pou 
tachment for the profeſſion of a ſoldier made mW ma 
ſo willing to have my ſhare of theſe military guet moi 
that I invited to my houſe all the chief officers; et l. 
whoſe politeneſs and good ſenſe ſo well anſwered que 
my expectations, that we paſſed our time in plaiſ 


ſeries of innocent pleaſures and rational amuſe 
ments. . 
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puiſqu' ctant intereſſes à mon honneur, ils etotent 
les meilleurs juges de ma ſituation. 

« Apres un long dEbat, ils me condamnerent una- 
nimement a Fexecution de ma parole; avee cette ju- 
dicieuſe reflexion, qu'un gentilhomme ne doit pas 
maltraiter ſon vaſſal, puisqu'il eſt le plus foible, et 
ſurtout quand la raiſon n'eſt pas de ſon cote. 

Comme nous faiſons conſiſter Vhonneur du 
monde plutot dans Vopinion d'autrui que dans Ja 
nature des choſes, et ineme dans Jes idees que nous 
en avons nous memes ; cette decifion calma mes 
agitations d'eſprit, mais mes tranſports de Colere 
ſe renouvellent toujours à la vũe de mon ennemi 
je lui dis enfin que pour ſon propre interet, il lut 
convenoit d'abandonner volontairement mes terres. 

«© Cet homme etoit tres à ſon ai, et aſaès ſenſe 
pour conſidèrer, que, malgre la fidelite qu'on me 
connoifſoit dans mes promeſſes, il etoit impoſſible 
que je ne cherchat pas a me ſatisfaire en me ſer- 
vant de quelques uns des nombreux moiens que 
Javois de le traverſer et chagriner; ſurquoi, il 
prit fa reſolution ; religna ſa ferme, et alla sta- 
blier dans le diſtrict voiſin. Son abſence me ren- 
dit ma premiere tranquillite ; et dans peu j'oubliai 
cet odieux incident, 

« Environ quatre ans après, quelques troupes de 
cavalerie vinrent en quartier d'hyver dans les villes 
et villages qui m'entouroient. Mon ancien goũt 
pour le mEtier de ſoldat me fit ſi fort deſirer d'avoir 
ma part de ces hotes militaires, que, j'invitai chez 
moi tous les principaux officiers, dont la politeſſe 
et le bon ſens repondirent fi bien à mon attente 
que le tems 8'<coula dans une ſuite d'in::ocens 
Plaifics et d'amuſemens choiſis. 
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< T was in this agreeable ſituation, when a note, 
written in a hand unknown to me, was thrown 
into my cloſet. It contained a cold, and feem- 
ingly difintereſted, exhortation, to watch the 
conduct of my wife. Jealouſy had never been in 
the number of my weakneſſes ; however, this ad- 
vice was delivered with ſo little affectation, that it 
made a flight impreſſion upon me; but my obſer- 
vations fo entirely removed it, that, though by a 
ſecond note I was reproached with blindneſs and 
neglect of my honour, I deſpiſed both theſe ano- 


nymous writings. 


« At laft, a third letter, more explicit, although 
as unconcernedly expreſſed, openly announced to 
me, that I had, ty my fault, let the evil, with 
which I had been threatened, come to its laſt ex- 
tremity ; and that my wife, no longer contented 
with the gallantry of the day, received every night 
the viſit of her lover. 

fo poſitive an accuſation threw me into an ex- 
ceſs of rage, which entirely deprived me of my 
judgment. I no more doubted of my ſhame, and 
would have inſtantly made the moſt bloody facri- 
fices to my offended honour, if 1 had better 
known my victims; but night was not far off, and 
I ſubmitted to wait for the certainty it promiſed, 
Soon after, I conſidered that I could not, without 
making a noiſe that might defeat my revenge, 
force my way to the ſcene of guilt; and I took 
the reſolution to ſend for the ſame maid I have 
already mentioned, 

c She immediately obeyed my ſummons, and 
with a chearful conntenance aſked my orders. 
« What paſſes every night in the apartment of 


your miſtreſs :” ſaid I to her in a furious tone. 
dhe 
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& Jetois dans cette agreable ſituation, quand un 
billet, dont le caractere m'<toit inconnil, fut jetis 
dans mon cabinet, Il contenoit une courte et 
froide exhortation A veiller ſur la conduite de ma 
femme, La jalouſie n'avoit jamais Ete au rang de 
mes foibleſſes; cependant cet avis m'etoit donne 
avec ſi pcu d'affectation qu'il fic une forte d'im- 
preſſion fur moi. Mais elle fut ſi entierement diſ- 
ſipèe par les obſervations que je ſis, que, quoique 
par un ſecond billet on me reprocha de m'aveugler 
moi-meme et de negliger le ſoin de mon honneur, 
je mépriſai Egalement les deux anonymes remon- 
trances. 

« Enfin une troiſiẽme lettre, plus ẽtendue, quoi 
qu'en apparence auſſi deſinterreiſee que les autres, 
m'annonca ouvertement que, par ma faute, le 
mal dont on m'avoit menace etoit parvenii a ſon 
comble; et que ma femme ne ſe bornant plus aux 
ga/lanteries du jour, recevoit chaque nuit la viſite 
de ſon amant. 

Une accuſation fi poſitive, me jetta dans un 
excès de rage, qui m'ota tout a fait le jugement. 
Ma honte me parut certaine, et j'eũſſe dans l'in- 
ſtant fait les plus ſanglans ſacrifices a mon hon- 
neur offenſe, ſi Pavois mieux connù mes victimes; 
mais la nuit n'ctoit pas Eloignee, et je gaynai ſur 
moi d'attendre les eclaircifſements qu'elle me pro- 
mettoit. Bientot apiès, venant a conſiderer que 
je ne pourrois, ſans bruit, penetrer juſqu'au lieu 
de la coupable ſcene, et que par la ma vengeance 
pourroit ètre manquee z je pris le parti de faire ap- 
peller cette meme fille que j'ai deja mentionte. 

Elle vint ſur le champ, et d'un air gai et tran- 
quille me demanda mes ordres. Que fe paſse- 
til chaque nuit dans l' appartement de votre mai- 
welle?“ lui dis-je d'un ton furicux, Elle affecta 
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She affected a great ſurprize, and after ſome hefl- 
tation ſaid, with an apparent ingenuouſneſs: Is 
it not you, Sir, who come by the back ſtairs, 
paſs through the cloſet where I lie to the chamber 
of my Lady, and retire before the break of day?” 
© No,” cried I, ** almoſt frantic; it is not I.” 
Then,“ returned ſhe, “ you open my eyes 
upon many things which I was afraid to examine 
into; juſt Heaven, can it be poſſible, that my 
fears were ſo well founded!“ After this exclama- 
tion, ſhe recounted to me a long tale of the fami- 
Iiarities ſhe had remarked between my wife and A 
ſeveral of the officers, proteſting, that ſhe could of 
not gueſs, who amongſt them was the moſt in p 
her good graces; and at laſt conſented to help me d 
to find him out that very night. m 


No ſooner was the company, which I enter- M ce 
tained very badly that evening, retired to relt, ca 
than I repaired to the fatal cloſet where my confi- ar 
dent waited for me, I was armed with a dagger, W þ« 
which I longed to plunge in the perfidious hearts W 5, 
of .the two offenders, when I heard ſome noiſe in fo; 
my wife's room. Is he already there?“ ſaid Ito „0 
the maid, with a low and trembling voice. She 46 


intreated me to moderate my Anger for a moment, roi 
| while ſhe ſhould look into the room, in order to gg, 
| give me full information. It was he,” ſays ſhe, me 


coming back, in a great agitation, “it was the tat 
Major; J am afraid he has ſeen me; he ſureh m' 
came by the great ſtair-caſe, but probably has now W u{« 
ſome diſtruſt, and is haſtening to his own apatt- 

ment.” 
r immediately ran after my enemy, whom | 
could not diſtinguiſh in the obſcurity, but whoſe 
ſteps I followed through a large yard, which po 
i 


r "Re PET, ny,” 79%" Os — 


[ 03 J 
une extreme ſurpriſe, ct apres avoir heſitẽ quelques 
momens me dit avec Papparence de la plus grande 
ingenuite : **. N'eſt ce pas vous, Monfiear, qui, 
venant par Peſcalier derobe, paſlez par le cabinet 
ou je couche pour vous rendre dans la chambre de 


* 


Madame, et vous retirez avant le point du jour? 
& Non,” dis- je hors de moi-merme, “ ce n'eſt pas 
moi.“ „Eh bien,” reprit elle, „vous me faites 
ouvrir les yeux ſur pluſicurs chotes que je craignois 
d'examiner de trop pres; juſte Ciel ! ſe peut-il 
que mes craintes fuſtent fi bien fondées!“ Apres 
certe exclamation, elle me tit un long recit des fa- 
miliarit ès qu'elle avoit remarquees entre ma femme 
et pluſieuts des officiers; p.oteſiant qu'elle ne 
pouvoit deviner celui d' entre cux qui ctoit le plus 
dans ſes bonnes graces; et enſin me promit de 
m'aider a le decouvrir des cette nuit meme. 

A peine ma compagnie, que j*entretins tres- mal 
ce ſoir la, fe fut retiree, que je me rendis dans le 
cabinet fatal, oi ma confidante attendoit, J'etois 
armE d'un poignard, et brülois de le plonger dans 
les perfides cœurs des deux criminels; lorſque, 
yentendis quelque bruit dans la chambre de ma 
femme. Eft il deja. la,” dis-je 2 la fille d'une 
voix baſſe et tremblante. Elle me ſupplia de mo- 
derer un moment ma Colere, tandis qu'elle jette - 
roit un eoup d'oeil dans la chambre afin de me 
donner une pleine information. * Ceétoit lui,“ 
me dit-elle en revenant dans une grande agi · 
tation, (c' toit le major; je crains bien qu'il ne 
m'ait vde: il Etoit fans doute venũ par le grand 
eſcalier, mais il aprobablement congũ quelque defi-- 
ance, et fe bate de retourner à ſon appartement.“ 

Je courus immediatement apres mon ennemi,. 
que je ne pouvois diftinguer dans Vobſcurite, mais 
dont je-ſuivis les. pas en traverſant une grande cour 
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the wing of the caſtle that J had appointed for the 
officers from that I occupied myſelf, Although [ 
found it impoſſible to overtake him, I gave not 
over the defign of inſtantaneous revenge; being 
reſolved to break open his door at the hazard of 
my own life, rather than let him breathe an hour 
longer. 

„The hurry, darkneſs, and agitation I was in, 
happily made me fall; happily I ſay, becauſe this 
accident, which, alas! ſpared me not a fingle 
crime, has, at leaſt, enabled me to aſſert, that no 
paſſion is untameable ; and that Anger itſelf may 
be maſtered by Reaſon, ſince mere opinion has the 
power to ſtem the torrent of its fury. 


In the very moment that my raſh courſe was 
ſtopped, a thouſand ideas crowded on my mind, 
My ſons diſhonoured by the notoriety of their mo- 
ther's crime;myſelf pointed at, and looked upon with 
true horror, and a. contemptuous pity, were the firſt 
conſequences of an inconſiderate revenge, which 
occurred to my thoughts; but when I reflected on 
the ſhame of breaking the laws of hoſpitality by 


murdering my gueſt under my protecting roof, I 


felt the neceffity of ſuſpending the effect of my 
reſentment ; and inſtead of going on, or returning 
to my wife's apartment, I retired without any 
noiſe to my own. 


« There I formed a deſign, leſs ſhocking to 
the opinion of men, but more guilty in the eyes 
of 'the merciful and juſt Being, who forgives the 
firſt impulſe of paſſions, but has bound himſelf to 
puniſh. crimes committed with full deliberation, 
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qui SEparoit Paile du chateau ou j'avois loge les 
officiers de celle que j occupois moi- meme. Quoi- 
que je m'apperęuſſe qu'il m'etoit impoſſible de lat - 
teindre, je ne me deſiſtai pas de la reſolution de 
me venger fur le champ, et faiſois deſſein d'enfon- 
cer ſa porte au hazard de ma propre vie, -plutot que 
de le laiſſer reſpirer une heure de plus. 

La häte, les tEnebres, et Vagitation dans les- 
quelles j'ctois, me cauſerent heureuſement une rude 
chute; Je dis heureuſement, parce que cet accident 
qui helas ! ne me ſauva pas un ſeul crime, m'a 
du moins mis en etat d'avancer qu'aucune paſſion. 
n'eſt indomptable; et que la Colere elle-meme. 
peut-etre ſubjuguee par la raiſon, puiſque le pou- 
voir precaire de Vopinion peut Soppoſer au torrent 
de fa plus grande fureur. 

« Dans le moment meme que je me trouvai 
arrete dans ma courſe imprudente, une foule d'idee 
m'aſſaillirent; mes fils deſhonnores par la pub- 
licite du crime de leur mere; moi-meme montié 
au doigt, et regarde avec une veritable horreur 
et une inſultante pitie, furent les premieres ſuites 
que j'enviſageai dans une vengeance inconfideree ;, 
mais quand je vins a reflechir ſur la honte de vi- 
dler les loix de Vhoſpitalite en aſſaſſinant mon 
hore ſous le toit meme qui devoit le proteger, je 
ſentis la neceffite de ſuſpendre les effets de mon 
reſſentiment; et au lieu d'aller en avant ou de 
retourner a P'appartement de ma femme, je me 
retirai ſans bruit dans le mien. | 
„Ce fut la que je formai un deſſein qui choquoit 
moins Popinion des hommes, mais qui Etoit bien 
plus criminel aux yeux de VEtre juſte et clẽment 
qui pardonne le premier mouvement des paſſions, 
mais qui s'eſt oblige lui-meme a punir les ciimes 
commis avec une eniere deliberation, 7 
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* Secarcely was the ſun ariſen than, prompted 
by my cheriſhed Anger, I went to the major's 
room: he received me with an open countenance, 
which I took for bafe diſſimulation; however, 
unwilling to have any explanation with him, and 
eſpecially in my houſe, I propoſed for him to 
take a walk with me, to which he readily conſen- 
ted. Inſenſibly I conducted him to an unfre- 
uented place, and there, haſtily drawing my 
rd, bade him defend himſelf. He ſeemed ex- 
cecdingly furpriſed at my action, but as he was 
too courageous to heſitate, he ſaid, in a haughty 
and reſolute manner, Come, Sir, I am ready to 
give you the ſatisfaction you deſire ; when the 
affair is over, you will probably let me know what 
it is that has offended you.” 
O unfathomable and terrible judgments of 
Heaven! Why was I not diſabled at the firſt 
firoke? Why, though deeply wounded in the fide, 
had I ſtrength enough lent me by my rage to 
pierce the heart of an adverſary whoſe— (can I 
ſay it without finking to the earth with grief! ) 
whoſe life J had moſt unjuftly attacked? 


„ As the corpſe was immediately removed and 

ivately buried by the care of the officers, whom 
| truſted with my quarrel, though I concealed from 
them the true cauſe of it, the affair was huſhed ; and 
nothing would have prevented the cure of my dan- 


gerous wound, if the violent agitations of my 


mind had not inflamed my blood. 

In vain my wife ſhewed the greateſt affliction 
at my accident, in vain the attended me with the 
tendereſt ſollicitude: I aſcribed her tears to the 
loſs of her lover, I took her attentions for new 
inſults and a continuation of her perfidy, 1 
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A peine le foleil Etoit-1] levẽ, qu' excite par une 
Colere que j'avois entretenue dans tout ſon feu, je 
me rendis chez le major. Il me regiit d'un ais ou- 
vert, que je pris pour une baſſe diſſimulation; toute- 
fois, ne voulant point avoir d'explication avec 
lui, et ſurtout dans ma propre maiſon, je lui pro- 
poſat de faire un tour de promenade avec moi, ce- 
qu'il accepta de bonne grace , L/aiant inſenſible- 
ment conduit dans un lieu scart, je mis bruſque- 
ment Fepze à la main, en lui diſant de fe dEfendre,,. 
Il parut extremement ſurpris de mon action; mais 
trop courageux pour heſiter, il me dit d'un ton 
fier et r6ſola ; ** Me voila pret, Monteur, a vous 
donner la ſatisfaction que vous deſxez, apres Yat- 
faire vous m'apprendre2- ſans doute ce qui. vous 
offenſe.” 

O impẽnẽtrables et terribles jugements du Ciel! 
Pourquei ne fus- je pas mis hors de combat des le 
prémier coup ! Pourquoi aiant regu une profonde 

dleſsure dans le cote, trouvai- je aſsès de force dans 
la rage qui m'animoit pour percer le cœur d'un 
adverſaire dont—puis-je pourſuivre et ne pas ſuc- 
comber a ma douleur !—doat j'avois tres injuſte« 

ment atiaque la vie.?- 

“ Comme le corps fut immediatement enleve et 
enſcveli ſans bruit par les ſoĩns des officiers, à qui 
je conkai ma querelle, en leur en deguiſant la. vé- 
ritable cauſe, l'affaire fut aſſoupie et rien ne ſe 
ſeroit oppole 4 la gutriſon de ma dangereuſe bléſ- 
ſure ſi, les violentes agitations de mon eſprit na- 
voicnt pas emflame mon ſang. | 

„ Envain ma femme donna les plus ſenſibles 
marques de Vaffiction.que lui cauſoit mon zcci-- 
dent, envain elle me ſoigna avec la plus. tendre ſol- 
licituge.; jattribois ,{cs larmes a la perte de ſon 
amant; je prenois ſes attentions pour de nouvelles 
iuſultes ct une continuation de fa perfidie. 
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„ The falſe honour of the world, by hunting 
me like an implacable fend, rekindled my Anger 
every time that the new victim which he demanded 
approached my bed; humanity would have but 
feebly oppoſed him, if generoſity, or rather pride, 
had not joined it in the ſame cauſe, Yes, pride 
repreſented to me that it was beneath a man of 
courage to attempt the life of a defenceleſs wo- 
man, and ſuggeſted that a thorough contempt 
was the only proper puniſhment to inflict upon my 
guilty wife. 


6 A reſolution which depends upon the ebb 
and flow of paſſions is ſo precarious, that it is not 
to be wondered at, if I ſoon reverſed this doom of 
mercy. I found that my wife was many months 
gone in a pregnancy which ſhe had never mentioned 
to me; and this diſcovery raiſed ſuch commotion 
in my relenting heart, that, ſhaking off all con- 
fiderations, I irrevocably ſwore her death. 


In vain ſhe told me, with an ingennouſneſs 
which ſhould have cured my ſuſpicions, that her 
ſilence, in regard to her ſituation, was owing to 
her fear of encreaſing my anxiety, and delaying 
my cure; I aſcribed it to the conſciouſneſs of her 
guilt, and to a hope ſhe might entertain that I 
could not long ſurvive her lover, 


«© The thought of ſeeing the ſpurious fruit of her 
adultery grafted on the ancient ſtock of my noble 
race, of expoſing the inheritance of my ſons to 
be invaded by ſo infamous an uſurper, were the 
greateſt incentive I had for the atrociouſneſs which 
you already ſurmiſe, and at which I ſee you ſhud- 
der; but 1 have not boaſted of innocence ; I have 
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Lie faux honneur du monde en m'obſedant ainſi 
qu'un demon implacable, ralumoit ma Colere 
toutes les fois que la victime qu'il exigeoit s' ap- 
prochoit de mon lit; et Phumanite ne ſe fut que 
foiblement oppoſee a lui, ſi la generofite, ou plu- 


cauſe, Oüi, ce fut Vorgieil qui me repreſenta 


tenter à la vie d'une femme ſans defenſe, et qui me 
fit penſer qu'un profond mepris etoit le ſeul chati- 
ment qu'il me convenoit d'infliger a ma coupable 
epouſe. 

Une reſolution qui depend du flux et reflux des 
paſſions, eſt fi precaire, qu'il n'y a pas a s'etonner fi 
je changeois fitot Varret de grace que je venois 


pluſieurs mois avancee dans une groſſeſſe dont elle 
ne m'avoit fait aucune mention; et cette decou- 
verte revolta mon coeur au point, que s'aigriſſant 
plus que jamais et rejettant toutes conſiderations, 
je juraĩ inrEvocablement ſa mort. 

5 Ce fut envain qu'elle me dit, avec une inge- 


r wuité, qui auroit dd me guerir de mes ſoupcons, . 
o aue ſon ſilence ſur fa ſituation venoit de la ctainte 
g Nau'elle avoit ci d'augmenter mes inquietudes et de 
r 
I 


retarder ma gueriſon ; je Pattribuai aux remords 
que lui cauſoit ſon crime, a Veſpoir qu'elle avoit 
ond que je ne pouvois long tems ſurvivre a ſon 


amant, 
r L' idee de voir le fruit clandeſtin de ſon adultere 
le até ſur Pancienne tige de ma noble race, d'expo- 
o Per Vhericage de mes f a etre envadi pas un ſi in- 
e me uſurpateur, fut ce qui me peuſſa le plus a Va- 
h ocitẽ que vous ſoupgonnez deja ; et a laquelle je 
| ous vois fremirz mais je ne me ſuis pas vanté 
e ine vie d'innocence; je vous ai annonce un recit 


rempli 


tot Vorgiteil, ne ſe fut pas joint à elle dans la meme. 


qu'il etoit au deſſous d'un homme de courage d' at- 


d' accorder. Je trouvai que ma femme etoit de 


(une NT! 
announced to you the recital of ſuch horrors, that, 
without a ſpecial favour of Heaven, I could not 
remember them without the entire loſs of my 
reaſon. | 

At is then but too true that, without any expla- 
nation or reproaches, I conveyed death to the 
heart of my unfortunate wife, and to the child,, 
who was incloſed in her womb, by a potent ſoporific 
poiſon, which J prepared and mixed in her food, 
with ſo much caution, that I thought my honour 
and ſafety out of the reach of men, little thinking 
how 1 ſhould ſcreen myſelf from the Divine Juſ- 
tice that watched over all my actions. 


&« My infatuation was ſuch, that, though all the | 
terrors which generally follow atrocious crimes, ter 
had ſeized on me, and rendered my days wkionie WM fur 
and my nights dreadful, I never once repented of ¶ pon 
the horrible deed which had plunged me into fuck W jam 
an abyſs of miſery, but reflected upon it as the ¶ cet 
work of a fatal neceſſity. 

« While equally afraid of ſolitude, and of com- «« 
pany, and having the fame reluctance to occupa- i la c. 
tions and amuſements, living in a painful lethargy ks © 


in my now-deſerted houſe, my eldeſt {on returned WF dans 
from Paris, where he had finifhed his.couric f deſert 
ſtudy and exerciſes, noit 
His preſence reſtored to my agitated mind {oneMercice 
interval of peace; and the care | took to perfect 8 


his education rouſed me from that forgetfulne'M i mes 
and ſtupor in which I languiſhed; but the hope perfec 
of happier days, with which my new fituation in- ¶ de me 
ſpired me, ſoon vaniſhed, to make room for 
night of deſpair, which would have been ever 
laſting, if the Divine Mercy had not thone throug' 
its darkneſs, 
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remph de telles horreurs que ſans une grace parti- 
je ne pourrois m'en rapeller le 


culiere du __ 
ſouvenir fans perdre entiẽrement la raiſon, 


& Il n'eſt donc que trop vrai, que, ſans en venir 
ni a des explications ni à des reproches, je fis paſ- 
ſer la mort dans le coeur de mon Epouſe infortunee, 
ainſi qu'a l'enfant qu'elle renfermoit dans fon 
ſein, par un puiſſant poiſon ſoporatif, lequel je pre- 
parai moi meme et meſlai dans ſes alimens, avec 
tant de precaution, que je crus mon honneur et 
ma ſurete hors de Patteinte des hommes, ſongeant 
peu comment je pourrois me mettre à Pabri de la 
Juſtice Divine qui veilloit ſur mes actions. 

Mon aveuglement fut tel, que, quoi que cette 
terreur qui ſuit ordinairement les grands crimes ſe 
fut emparee de moi, et eiit rendu mes jours inſup- 
portables et mes nuits terribles, je ne me repentis 
jamais de horrible action qui m'avoit plongé dans 
cet abime de malheur ; ne la conſiderant que comme 
Fouvrage d'une fatale neceſſitẽ. 

© Tandis qu'6galement effraiẽ de la ſolitude et de 
la compagnie, et aiant la meme repugnance pour 
les occupations et pour les amuſements, je vivois 
dans une penible lethargie dans ma maiſon alors 
deſert ; mon fils ainé revint de Paris, ot il ve- 
noit d'achever le cours de ſes Etudes et de ſes ex- 
treices. 

{© Sa preſence rondit quelques intervalles de calme 
a mes eſprits agites, et les ſoins que je pris pour 
perfectioner ſon education me retirerent de Voubli 
de moi-meme dans lequels je languiffois; mais 
'eſperance de voir des jours plus heureux, que ma 
nouvelle ſituation m'inſpiroit, bientot S evanoũit, 


pour faire place à une nuit de deſeſpoir, qui auroit 


te eternelle, fi la miſericorde divine ne m avdit pas 
lui à travers ſes tEnebres, 
Comme 


4 ue 


ec As I was one morning teaching my amiable and 

deſerving, ſon, not the real virtues on which the 
happinets of mankind is founded, but thoſe falſe ones 
which deſtroy it; as I was inculcating in his pliant 
mind theſe principles of honour to which I owed 
my misfortune and fhame ; a letter, that a coun- 
tryman had brought, was preſented to me, Þ 
opened it: judge of the impreſſion it made upon 
me by its effects, No ſooner had I peruſed its 
contents than a deadly cold ſeized my heart; my 
fight failed me; the earth ſeemed to give way 
under my feet. I am dying, faid I, in a faulter- 
ing voice; theſe were the only words I could pro- 
nounce before I fell in the arms of my terrified 
fon; and, for a great while, there were no ſigns of 
life, but by ſome convulſive motions. 


At laſt I was recalled to the uſe of my ſenſes; 
and taking up the fatal letter, which had remained 
on the ground, I bade my ſervants retire, and leave 
me alone with my ſon. Approach,” ſaid I to 
him, “ and read to me this horrible writing.” He 
obeyed, trembling, while with my head bent upon 
my breaſt, my eyes ſhut,. and my hands before my 
mouth to ſtop the. piercing cries that would have 
eſcaped me, I liſtened, and ſtarted at every word, 
as if a dagger had been plunged in my heart. 

4 But | keep you too long in ſuſpenſe :. Know 
then, that this odious letter was written ro me by 
the peaſant whom I had forced to quit my eſtate, 
and contained the inferhal account of the moſt un- 
heard-of malignity. | 
He firſt applauded himſelf for his complete re- 
venge, which he called a triumph; and then de- 
rided me as an idiot, fo eafily deceived, as to r0t 


him of the beſt part of the ſatisfaction he expected 
trom 
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« Comme je m'occupois un matin a enſeigner I 


mon aimable et eſtimable fils, non ces vertùs reelles 


ſur leſquelles le bonheur du genre humain eſt fonde, 
mais ces fauſſes vertus qui le detruiſent ; comme je 
tichois d'inculquer dans ſon eſprit docile ces prin- 
cipes d'honneur auſquels je devois mon malheur 
et ma honte; une lettre qu'un paiſan avoit appor- 
tee, me fut remiſe, Je l'ouvris; jugez de Pimpreſ=- 
fion qu'elle fit ſur moi par ſes effets. A peine en 
es- je parcouru des yeux le contenu, qu'un froid 
mortel me gagna le cœur; ma vie fe troubla, 
la terre ſembla ſe dẽrober ſous moi, Je me meurs, 
dis-je d'une voix presqu'eteinte;z ce furent la les 
ſeuls mots que je pus prononcer; je tombat entre 
les bras de mon fils Epouvante; et, pendant long 
tems, ne donnai de ſignes de vie que par des mouve- 
mens convulſifs. | 

« Enfin je repris l'uſage de mes ſens ; et ramaſ- 
fant la lettre fatale qui etoit reſtee a terre; j ordon- 
nai à tous mes gens de ſe retirer et de me laiſſer 
ſeul avec mon fils. Approchez, lui dis-je, et me 
liſez cet horrible crit. Il obeit en tremblant, tan- 
dis qu'aiant la tete penchee ſur mon ſein, les yeux 
fermes, et les mains ſur la bouche pour arreter les 
cris qui m'auroient echappe, j*ecoutois, et trẽſſail · 
los a chaque mot, comme ſi un poignard m'avoit 
etc plonge dans le coeur, 

Mais je vous tiens trop long-tems en ſuſpens : 
Apprenez done que cette odieuſe lettre m'etoit 
ecrite par le paiſan que Javois force de quitter mes 
terres, et contenoit Pinfernale narration de la 
plus inoũie malignité. | 

*« H s'applaudiſſoit d'abord d'une complete ven- 
geance, qu'il appelloit un triomphe, enſuite il me 
traitoit d*imbecille qui avoit Ete fi facile a decevoir, 
que je lui avoit derobe la meillcure partie de — 

qu 


. 
from the ſnare he had ſpread for me: that my 
wife, the officers, and the major, had not offended 
me ; the notes of advice I had received came from 
the ſame hand, whoſe characters I had now before 
my eyes — that, in confederacy with the maid 
whom 1 had hindered him from marrying, he had 
_ concealed himſelf in the apartment of my wife, to 

whom they had taken care to give a ſleeping po- 
tion. He was in hope, that the firſt impulle cf 
my anger would have brought me to an ignomini- 
ous death; which, however, he was ſure J had de- 
ſerved, by the murder of my wife, and my due 
with the major; but, as he could not give convin- 
cing proof of the crimes, he was obliged to relj 
for his revenge upon my remorſe ; and that, mean 
while, he had ſecured himſelf and his confederate, 
againſt the phrenzy into which his letter would cer- 
tainly throw me, by leaving the kingdom, to pal 
into a foreign country, 
te Although the firſt 8 of this dreadful 
light had almoſt deprived me of life, I ftrength- 
enced myſelf * the new agonies that the cold 
narration of theſe complicated horrors made me 
ſuffer; for I doubted not but the malice of my 
eruel enemy would carry him to any length, and 
was unwilling, that an unfaithful report ſhould 
expole me to the hatred aud contempt of my ſon— 
to whom I ſpoke thus: If you have any affection 
for a father, who loves you tenderly, lend me all 
your. attention. This injurious letter, which has 
undoubtedly raiſed your ſurprize and indignation, 
cannot but give you ſtrange ideas of what ha 
paſſed between your mother and myſelf; but I wil 
entirely remove the veil that {till conceals this odi- 
ous ſecret, and take you for my judge, Know 


then, my deareſt ſon, that, in your a — ” 
ack 
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qu'il attendoit du piẽge qu'il m'avoit tend. Ma 
femme, les officiers, le major ne m'avoient pas 
offenſe ; les billets d'avis que j'avois reęũs etoient 
de la meme main dont j'avois le caractere devant les 
yeux. De concert avec la fille que je lui avois 
empeche d' pouſer, il s' etoit cache dans l'apparte- 
ment de ma femme, à qui ils avoient pris ſoin de 
faire avaler une doſe d' opium. II s' etoĩt flattẽ que 
le premier mouvement de ma Colere me conduiroit 
a une mort ignominieuſe, laquelle, toutefois, il 
ftoit ſur que j'avois bien meritee par le meurtre de 
ma femme et mon duel avec le major; mais que 
comme 1] ne pouvoit pas donner des preuves con- 
vainquantes de ces crimes, il etoit force de $'en- 
remettre a mes remords pour une entiere venge- 
ance; et que cependant il s'etoit pourvit contre la 
phrenéſie dans laquelle ſa lettre indubitablement 
me jetteroit, en quittant le roiaume pour paſler 
dans des pais etrangers. 

« Quoique les premieres lueurs de cette affreuſe 
clarte efiflent failli de moter la vie, je me roidis 
contre les nouvelles agonies que me fit Eprouver la 
froide narration de cet amas d'horreurs; car je ne 
doutois pas que la malice de mon cruel ennemi ne 
le porta à toutes extremités, et je ne voulois pas 
qu'un rapport infidele m'expoſa 2 la haine et au 
mépris de mon fils, à qui je parlai ainſi: “ Si 
vous avez quelque tendreſſe pour un pere que vous 
aime, pretez moi toute votre attention. Cette 
lettre injurieuſe qui a ſans doute excite votre ſur- 
priſe et votre indignation, n'a pi que vous donner 
d'etranges idées ſur ce qui s'eſt paſſe entre votre 
mere et moi; mais je veux entierement Ecarter le 
voile qui couvre encore cet odieux ſecret, et vous 
prendre pour mon juge. Apprenes donc, mon 
cher fils, que dane votre abſence, les noires va- 
peurs. 
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black vapours of hell have fallen on the ſource cf 
your blood; Heaven grant, that this contagion 
may never reach you!“ 

After this, I recounted to him every particular 
you have heard, without aggravating or extenua- 
— my guilt, and I finiſhed by theſe words; 


« Such, my ſon, are the horrible truths that I an 
willing to depoſit in your breaſt; theſe J learn 
now are the moſt excruciating ones; you have 
read them; I cannot promiſe to ſurvive this dread- 
ful cataſtrophe ; but, at any price, I deſire to be 
juſtified in your heart, as well as I have always 
been in my own. 

The Te youth, who had ſcarcely reached the 
eighteenth year of his age, but joined a ripe and 
ſound judgement to ſeveral other excellent quali- 
ties, liſtened to me without once opening his lips, 
or raiſing up his eyes; he ſtood up before me with 
his arms acroſs his breaſt, and remained in that 
-Poſture, and in filence, long after I had ceaſed to 
ſpeak. The abnndance of tears which flowed down 
his cheeks, drew a torrent from my eyes, which 
the violence of my ſentiments had ſuſpended in 
their courſe; to mix them together, I reclined 
upon his neck, and in that tender and mournful 
attitude we mutually poured out our unutterable 

rief. | 
Bice At laft, I thought of the countryman who had 
brought the letter, and who, by my orders, had 
been detained; I bade my ſervants bring him be- 
fore me; but I could get nothing material from 
his informations. He told me, that he had bcen 
intruſted with his meſſage only three days ago, 
and that he was not to deliver it till a week alter 
the departure of the perſon who had written to 
me; but that, having ſoine other buſineſs in or 
| neigh» 
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eurs de V'enfer ſont tombees ſur la ſource de votre 
lang; plaiſe au ciel que leur infection n'aille ja- 
mais juſqu'a vous.“ 

C Enſuite je lui racontai toutes les particularites 
que vous avez entendues, ſans aggraver ni excuſer 
mes crimes ; et finit par ces mots; Telles ſont, mon 
fils, les horribles yerites que j'ai voulũ depoſer dans 
otre ſein; celles.que j apprends dans ce moment 
ſont les plus dechirantes ; vous les avez lies ; je ne 
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have Neponds pas de ſuryivre à une ſi terrible cataſtrophe; 

-ead. Nnais je veux à quelque prix que ce ſoit etre juſtifiẽ 
o be {Mans votre coeur, comme je Vai toujours été dans 


e mien. | 
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« Ce cher enfant, qui avoiĩt à peine atteint ſa dix- 


1 the Neutieme année, mais qui joignoit un ſens mur et 
and Nraſſis a pluſieurs autres excellentes qualites, m'avoĩit 
uali- Wcoute ſans une ſeule fois ouvrir la bouche, ou lever 


les yeux. II etoit debout devant moi, les bras 
roiſes ſur ſon ſein, et continua dans cette poſture 
t ce ſilence long tems apres que j'eũs ceſſẽ de par- 
er. L'abondance de larmes qui couloient fur ſes - 


lips, 
with 
that 
> to 


lown oües, attirerent les miennes, que la violence de 
hich Nes ſentimens avoit ſuſpenda dans leurs cours; 
d in {Wour les meſler enſemble, je penchai ma tete 
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ur ſon cou, et dans cette tendre et triſte attitude 
ous verſames dans le ſein Pun de Pautre notre 
nexprimable douleur. | 
* Enfin je penſai au paiſan qui avoit apporte la 
ettre, et qui par mes ordres avoit ẽtẽ detenu; j*ordon=- 
a qu'il fut amen en ma prẽſence; mais ſes infor- 
ations ne m'apprirent rien d'eſſentiel. Il me 
from it, que ce n'etoit pas depuis trois jours qu'il avoĩit 
been ie charge de la lettre qu'il m'avoit rende; et 
ago, Wu! avoit ordre de ne la délivrer qu'une ſemaine 
after eres le depart de la perſonne qui m'ecrivoit ; mais 
a to Nr alant une autre affaire dans mon yoifinage, il 
my avoit 
igh- 


had 
had 
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neighbourhood, he thought that it mattered not 
if he availed himſelf of the opportunity, although 
he had been very well paid for his au « y 

The ingenuouſneſs of this explication took from 
me- the hope of obtaining any other : and, indeed, 
I wanted none; for what could I do? To ſend 
after the cruel authors of my misfortunes, and to 
deliver them into the hands of juſtice, was expoſing 
my life; and, what was worſe, diſhonouring wy 
ſons. In confequence of this reflexion, I ſeut 
away this man without any farther enquiries. 

«© Immediately after my ſon left me. I thought, 
that the violent emotions he had undergone ren- 
dered fome relief neceſſary to huw 3 and was con- 
firmed in that idea when, on aſking for him, 
was told, that he was gone with 4 footman, 
who had prepared his horſes in great haſte. A 
night, I began to accuſe his heart for want of fcel- 
ings, as he could not doubt, in the condition he 
had left me, I wanted the conſolations that his 
preſence was likely to afford, 


The hext day, I ſent in queſt of him among al 
our neighbours, but in vain; this excecding]j 
alarmed me; the perfidiouſneſs of my enemy te- 
curred to my mind; I feared, that he had pretended 
to leave the country, in order to watch his oppor- 
tunity for making a new attempt upon me ; and 
that my ſon had fallen the victim of his 1mplact- 
ble revenge, I feared—what feared I not during 
three weeks, my uncaſineſs hourly increaſing ? but 
none of my fears or ſurmiſes pointed the way 
whence came my moſt cruſhing misfortune, 


&« had been all that time in inexpreſſible tor- 


tures, when I received by the poſt a letter from a 
1G town 


Law 
ayoit cri qu'il n'importoit pas $'il profitoit de l'oc- 
caſion, quoiqu'il eũt ẽtẽ tres-bien paie pour ſa peine. 


© L'ingenuiĩté de cette explication m'ota Veſpoir 
d'un obtenir d'autres; et d'ailleurs à quoi pouvoient 
elles me ſervir! Que pouvois-je faire? Faire cou- 
rir aprcs le cruel auteur de mes malheurs, le livrer 
entre les mains de la juſtice, c'etoit expoſer ma 
propre vie, et ce qui Etoit cent fois pire, defſhonnorer 
mes fils. Je crus done devoir congẽ dier cet homme 
ſans meme l'interroger davantage. 

«© Immediatement apres, mon fils me quitta; 
je jugeai que les violentes emotions qu'il avoit E- 
prouvees, lui avoient rendu néceſſaite quelque 
1 et je fus confirme dans cette idée, 
quand, aiant demande a le voir, on me dit qu'il 
Etoit ſorti avec ſon laquais, qui avoit ſellé ſes che- 
vaux en grand hate, A la nuit, je commengai a 
accuſer ſon cœur de manquer de ſentiments ; pu- 
{qu'il ne pouvoit douter que dans I'<tat on il m'a- 
voit laiſse, j'avois beſoin des confolations que fa 
preſence devoit probablement me fournir. 

Le lendemain, je le fis chercher chez tous 
nos voiſins, mais ce fut inutilement; ce qui m' al- 
larma beaucoup. La perfidie de mon ennemi ſe 
preſenta a mon eſprit; je * Hy qu'ii net fait 
ſemblant de quitter le pais qu'afin d'Epier l'occaſion 
favorable a quelque nouvel attentat ; et que mon 
fils ne tut deveni ia victime. Je craignis—que 
ne craignis-je pas pendant trois ſemaines durant 
leſquelles mon inquietude s'accrut a chaque mo- 
ment? mais nulle de mes craintes, aucun de mes 
ſoupçons ne ſe tourna du còté don devoit me 
venir la plus accablante de mes infortunes. 
Pavois paſse tout ce tems dans ces tourments 
mexprimables,: lorſque je recũs par la poſte ons 
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town on the frontiers of Flanders. I opened it 
with the eagerneſs which the want I had of ſome 
light upon my fate . inſpired me with, It came 
from the military commander of the place. This 
old officer, who had been my comrade in my firſt 
campaigns, began, 10 aſſuring me of the conti- 
nuance of his friendſhip, which had prompted him 
to inform me of my ſon's ſituation, © He lives 
then!“ exclaimed I, pauſing upon theſe words, © he 
lives!“ Ah! ſince . has preſerved ſo dear a 
life, I cannot be miſerable ! But, alas! what thun- 
der-bolt awaited me ! Judge of the horrible deſpair 
that took poſſeſſion of my heart, when, continuing 
to read, I found that the -raſh and unfortunate 
youth had murdered upon the highway, and in 
the face of the ſun, my two fugitive enemies; 
that he had been immediately ſecured and thrown 
into a priſon, where the commander had viſited him, 
on being apprized, from ſome papers found upon 
him, who he was.“ | 

« Your amiable ſon, (added my zealous corre- 
ſpondent) on hearing that I was your friend, 
opened himſelf more to me, than either he or his 
footman would to any body elfe, upon a fact 
which aſtoniſhed every one who ſees his noble de- 
portment, He has told me, that, without taking 
leave of you, he departed from your caſtle in pur- 
ſuit of a man and woman who had atrociouſly in- 
ured you; that he was in hope, with the help of 
his ſervant, who was no leſs reſolute than him- 
ſelf, he ſhould be able to conduct them back to 
your eſtate, by makiag them walk by night, and 
paſs the day in a wood, and by keeping them per- 
petually before his piſtols, as he was reſolved, at 
any riſk, to deliver them into your hands; that 
the peaſant, who had, at firſt, baſely ſupplicated 
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lettre d'une ville frontiere de Flandre. Je l'ouvris avec 
Yavide empreſſement que le beſoin de m'eclaireir ſur 
mon fort m'inſpiroit. Elle Etoit du commandant mi- 
litaire de la place, Cet ancient officier, qui avoit ets 
mon camarade dans mes premieres campagnes, com- 
wengoit par m'aſſurer de le continuation de ſon Ami- 
tie qui Pavoit engage A m'informer de la ſituation de 
mon fils. Il vit done encore ! m'ecriai- je en m'arre- 
tant à ces mots, il vit! Ah! puiſque le ciet m'a con- 
ſeryẽ une ſi chere vie, je ne ſaurois ètre miserable. 
Mais htlas ! quel coup de foudre n'allois je pas 
receyoir | Jugez du defeſpoir qui s'empara de 
mon cœur lorſqu'en continuant a lire, je trouvai 
que ce temeraire et infortune jeune homme avoit 
affaffine ſur le grand chemin et en plein jour mon 
fugitif ennemi ainſi que ſa complice; qu'il avoit 
te immediatement arrete et jette dans une priſon, 
ou le commandant avoit été le viſiter, en appre- 
nant, par quelques papiers trouves ſur lui, à qui il 
appartEnoit, 

„Votre aimable fils, continuoit mon zele cor- 
teſpondant, n'a pas plutot appris que j'ẽtois votre 
ami, qu'il eſt entre avec moi dans des explications 
que ni lui, ni fon valet n'avoit voulù donner a qui 
que ſoit ſuf un fait qui ẽtonne tout ceux qui voient 
lon noble deportement, II m'a dit, que ſans avoir 
pris congs de vous, il <toit parti de votre chateau 
pour courit après un homme et une femme qui vous 
aoient outrage de la mariiere la plus atroee; qu'il 
detoit flattE qu'avec le ſecours de ſon laquais, 
ui n'ẽtoĩt pas moins rẽſolù que lui, il pourroit les 
amener a vos terres, en les fai ſant marcher la nuit, 
t paſſer le jour dans un bois, et en les gardant a la 
le continuelle du piſtolet ; car il etoit determine, 
i tous riſques, de les remettre entre vos maitis ; 
que le paiſan lui ayoit d'abord lachement demande 
Vol. I. | 6 | + graces 


My [ "122 J 

him for mercy, but on "perceiving his intention, 
had put himſelf in a poſition of defence ; that, as 
the infamous man was armed, and his accomplice 
had already, by her ſhrieks, alirmed the country 
people who were working in the fields, he had, in 
the tranſports of juſt Anger, ſhot both theſe 
wretches through their perfidious hearts ; and, in 
ſhort, that he repented not of his action, whatſo- 
ever might be the conſequence of it, ſince he had 
done nothing but what honour preſcribed, and his 
conſcience could approve. 


« You know, my dear friend,” added the com- 
mander, that the laws admit not ſuch extenua- 
tions of a. crime, the nature of which ſo much 


intereſts the public ſafety. It behoves you then to f 
make all poſſible diligence-to obtain the pardon of I 
your ſon, whoſe trial at my ſolicitation is put off, f. 

dc 


to give you time for employing all your credit and 
friends in his behalf. But delay not an inſtant; I cr 
and may Heaven grant you an happy ſucceſs !” in 


« Tt was needleſs to adviſe me not to loſe time, 
when the life of my beloved ſon was at ſtake. 1 FWpai 
was on the road to Verſailles two minutes after | Wie 
read this mournful information ; and though in: 
very bad ſtate of health, I never once alighted in 
the journey to take any refreſhments, but funk in 
my chaiſe, continually exclaiming with a broken 
heart: O, juſt Heaven! puniſh not a father 
more unfortunate than criminal, by the Joſs of hi 
innocent and dutiful fon !” 


« My prayer was not heard; and, indeed, de- 
ſerved rather the wrath than the mercy of the di- 
preme Being, before whom I ſtill dared to excuſe 
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grace, mais qu'en s' appercevant de ſon intention il 


v etoĩt mis en poſture de ſe defendre; que, comme 
ce ſcelerat Etoit arm, et que ſon infame aſſociẽe 
ayoit deja par ſes cris donne l'allarme aux labou- 
reurs qui travailloient dans les champs, il avoit- 
dans les tranſports d'une juſte Colere decharge ſes 
piſtolets ſur ces deux miſcrables et avoit perce leurs 
perhdes cceurs ; 3 un mot, il ne ſe repentoit 
nullement de l'action qu'il avoit commiſe, quel- 
ques qu' en piiſſent etre les ſuites, puiſqu'il n'avoit 
fait que ce que Phonneur. lui avoit preſcrit et ſa 
conſcience pleinement approuvẽ. 

* Vous ſavez, mon cher ami, ajoutoit le com- 
mandant, que les loix n'admetteat pas ces extEenua- 
tions d'un crime dont la nature intéreſſe ſi fort la 
ſuretẽ publique. C'eſt donc a vous a faire toute 
la diligence poſſible pour obtenir la grace de votre 
hls, dont Jai fait differer le jugement, afin de vous 
donner le tems d'emploier en fa faveur tout votre 
credit et tous vos amis. Mais ne perdez pas un 
inſtant; et plaiſe au Ciel de vous accorder un 
heureux ſucces. | 

« Il Etoit très inutile de me tecommander de ne 
pas perdre de tems lorſqu'il s'agiſſoĩt de ſauver la 
vie a mon fils. Jetois ſur la route de Verſailles 
deux minutes apres avoir acheve de lire cette triſte - 
information; et malgiẽ le mauvais état de ma ſants 
je ne mis jamais ap a terre pour prendre quel- 
ques rafraichiſſemens pendant tout Je voiage ; mais 
enfonce dans ma chaiſe, et avec un cœur briſc de 
douleur, ne ceſſai de m'ecrier ; © O juſte Ciel]! ne 
punifſez pas un pere plus infortune-que criminel, 
par la perte de ſon innocent et digne fils.“ 

© Ma priere ne fut pas exaucee; et en effet, 
elle devoit m'attirer plut6t la Colere que la miſc- 
neorde de I'&tre ſupreme devant qui }oſois encore 

* excuſer 


. 
my guilt, I met with a poſitive refuſal from the 
court; and in a mortal anguiſh haſtened towards 
the town, where I was to take a laſt, a dreadful, 
farewel of my ſon. ' | 

« A remaining ray of hope made me firſt viſit 
his judges : but I read my doom in their eyes and 
countenances, and received the cruel confiimation 
of it from the mouth of my generous friend the 
commander, who added mougnfully, it was not in 
his power to be of any farther ſervice to me, and 
that in leſs than three days, the trial, ſentence, 
and execution of the criminal, would probably 
take place. | | 

& ] repaired to the priſon in a ſituation of mind 
not to be deſcribed; for I expected to find the 
wonted fortitude of my ſon overcome by the 
thoughts of his approaching fate, and ſhuddered 
at the taſk of adminiſtring comfort to him, while 

J was myſelf a prey to the blackeſt deſpair ; but : 
| what was my aſtoniſhment in finding on his face, n 
) not only all the ſigns of perfect health, but alſo all N 
| the marks of profound tranquillity ? 

I took him to my arms, and, unable to ſpeak, WO 1, 
kept him there for ſome moments. He affe&ti- WW |. 
onately returned my careſſes, and welcomed me ”n 
with a firm voice and a ſerene brow. I could not , 
conceive the reaſon of this inſenſibility ; I ima- ry 
gined he flattered himſelf withya vain hope, and 70 
thinking it my duty to undeceive him: * Ah; my 
dear ſon,” ſaid I, leaving a free courſe to my 
tears, „do you expect to find mercy ? to inſpire 
unfeeling men with the pity you deſerve ?” 


« He anſwered me without the leaſt emotion: 15 


that he perfectly knew the fate which awaitel 
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excuſer mes crimes, . Je reciis un refus poſitif de- 
la cour; et dans une mortelle angoiſſe me hatai de 
me, rendre à la ville ot je devois dire a mon fils le 
dernier, le plus terrible des adieux. 

“ Un raion d'eſperance qui me reſtoit, me fit 
d'abord viſiter ſes juges; mais dans leurs yeux et 
leurs manieres, je lus mon arret, lequel me fut 
confirms par la bouche de mon genereux ami le 
commandant, qui me declara, d'un air triſte, Pim» 
poſſibilitè on il ſe trouvoit de me rendre de nou- 
veaux ſervices; ajoutant, que dans moins de trois: 
jours, le jugement, la ſentence, et Vexecution du 
criminel auroient probablement lieu. 

je me rendis à Ja priſon dans une ſituation d't- 
ſprit qu'il eſt impoſſible de decrire, car je penſols 
que la fermete naturelle de mon fils n'avoit pi 
tenir contre. Videe de ſon ſort prochain, et frẽmiſ- 
ſoit d'avoir à Vencourager, lorſque moimeme j'etois 
en prole au plus affi eux deſeſpoir ; mais quel fut 
mon etonement en vulant ſur ſon viſage, non ſeule- 
ment tous le ſignes d'une parfaite ſantẽ, mais en- 
core toutes les marques d' une tranquillite profonde. 

« Te l'embraſſai, et me trouvant incapable de par- 
ler, je tint pendant quelques momens entre mes 
bras. Il me rendit affectueuſement mes careſſes; 
et me temoigna la ſatisfaction qu'il avoit de me 
voir d'une voix ferme et d'un front ſerain. ſe ne 
pouvais comprendre cette inſenſibilitè; je m'ima- 
ginai qu'il ſe flattoit d'une vaine eſpèrance; et 
croiant qu'il etoit de mon devoir de le detromper ; 
* Ah! mon cher fils, dis je, en laiſſant un libre 
cours a mes Jarmes, vous flattez vous d'obtenir votre 
grace? d'inſpirer la pitié que vous meritez à des: 
nommes que rien n*'emeut ?” | 

Il me repondit, ſans le moindre Emotion, qu'il 
n'1gnoroit. pas. le ſort qui l'attendoit; que la mort 
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him; that he was not afraid of death, ſince he 
was to loſe his life for having fulfilled the obliga- 
tions impoſed on him by nature and honour ; that 
to avenge a mother and a father,. to rid the world 
of two infamous monſters who were going to 
eſcape a due chaſtiſement, was a duty incumbent 
not only on a fon, but alſo on a member of ſoci- 


ety; and that, if his judges ſhould'decide upon it 


otherwiſe, the conſciouſneſs of having ated ar- 
cording to the rules of the ſtricteſt juſtice, would 
be a ſufficient conſolation to him.” 

« But you are going to-periſh !“ exclaimed I; 
« the ſcaffold is preparing] your ſentence will be 
pronounced before three days!“ 

« I own,” ſaid he, with the ſame calmneſs, 
% that in your abſence I feared this ignominious 
death, but now I am no more troubled on that 
point, You know,” continued he, looking at me 
with tenderneſs; “ you know, my dear father, 
how to ſave me from public ſhame, and ſurely 
will not refuſe to help your fon,” 


* To help you,” ſaid I, “do you believe it in 
my power to— | | 

„ Forgive me,” interrupted he with a ſigh 
the only one he could not ſuppreſs, if I recall 
to your mind an afflicting remembrance; in any 
other circumftances I ſhould not have been guili 
of ſuch a fault, but my ſituation muſt excuſe me. 
Can yow not now do, to ſave our common honour, 
what in your fatal error you before did to avenge 
it? Can you not adminiſter to me as a ſuccour, 
the ſame mortal poiſon which was intended for 
the puniſhment of my mother?” | 
- « Heaven is my witneſs, that the impreſſion 
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ne Veffrajoit point, puiſqu'il devoit perdre la vie 
pour avoir rempli les obligations que la nature et 
'honneur lui avoient impoſe ; que venger une 
mere et un pere, delivrer le monde de deux im- 
fames monſtres, Etoit un devoir force non ſeule- 
ment pour un fils, mais encore pour un membre 
de la ſociete; et que fi ſes juges en decidoient au- 
trement, I'intime perſuaſion ou il etoit d'avoir agi 
ſelon les regles d'une exacte juſtice, ſuffiroit pour 
ſa conſolation, 


* * 

« Mais vous allez perir! m'ecriai- je: Techaf- 
faud ſe dreſſe] votre ſentence ſera prononcee avant 
trois jours | , 

„ Pavoiie, dit-il avec la meme ſerenite, que 
pendant votre abſence j'ai craint cette mort ignomi- 
nieuſe; mais a preſent je n'ai plus d'inquietude a ce 
ſujet, Vous ſavez, continua t'il en me regardant 
d'un air attendri, vous ſavez, mon cher pere, le 
moien de me ſauver d'une honte publique, et ſans 
* vous ne refuſerez pas vos ſecours à votre 

ls. 

«© Moi vous ſecourir,“ dis-je, © croiez vous 
qu'il ſoit en mon pouvoir de 

& Pardonnez moi, interrompit-il avec un ſou- 
pir, le ſeul qu'il ne put pas ſupprimer; fi je rap- 
pelle a votre eſprit un ſouvenir aMligeant ! dans 
toute autre circonſtance, je n'aurois pas commis 
une telle faute, mais ma P aortas doit m'excuſer, 
Ne pouvez vous pas faire pour ſauver notre com- 
mun honneur, ce qu'en une fatale erreur vous fites 
pour le venger ? Ne pouvez vous pas me donner a 
titre de ſecours, le mEme poiſon mortel que vous 
emploiates comme la punition de ma mere ? 

Le Ciel m'eſt tẽmoin que ces mots firent ſur 
moi une impreſſion infiniment plus douloureuſe 
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more exquiſte pain than all I had ſucceſſively ex- 
perienced in my long leries of misfortunes. O 0 
my fon, faid I, trembling with terror and pity, 
can you expect ſuch a ſuccour from a father?“ 


« Yes,” anſwered he firmly; © it is only he! 
can truſt in a caſe in which his own honour is no 
leſs: concerned than mine; the infamous ſcaffold, 
and even the injurious ſentence, may be pre- 
- vented.” M | 

J remained in profound ſilence, liſtening to 
the imperious voice of that tyrant, whoſe right he 
had claimed; and which ſuggeſted to me, that a 
few hours of a life, paſſed in the horrors of the 
moſt cruel expectation, were not to be put in com- 
pariſon with the advantage of eſcaping ignominy. 
But, to prepare death for my ſon, to preſent to 
him with my own hand this fatal potion, were 
ideas which tore to pieces my heart. Miſerably 
ſtruggling between paternal feelings and a tyran- 
nical prejudice ; urged 7 the entreaties of the 
victim which offered itſelf to the altar of honour, 
and by the ſhortneſs of the time that remained for 
performing the ſacriſice, and recoiling at it with 
an involuntary dread, I could not have long ſup- 
ported the painful conflict, if the thought of dou- 
bling the deadly doſe, and of dying with my ſon, 
had not ſuddenly occurred to my mind. 

« I immediately roſe up, and, embracing my 
ſon, ſaid, in a refolute tone: You ſhall be ſatiſ- 
fied; I will rejoin you in an hour, never more to 

art. 
4 „ That time was ſufficient to mix the drugs, 
which, in a large city, were eaſily obtained. O 
ſtrange blindneſs! I never once reflected how un- 


' pardonable was the atrocious deed I intended, and 
tor 
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que toutes celles que Pavois Eproave ſucceſſive» 
ment pendant la Jongue ſuite de mes malheurs. 
« O mon fils!“ dis-je, „ en tremblant d'horreur 
et de pitic, eſt ce d'un pero que vous oſez attendre 
un tel ſccours ?”? . - 

„ Oii, me repondit. il Yun ton a ce n'eſt 
qu'a lui que je puis m'en fier dans un cas qui ne 
goncerne pas moins ſon honneur que le mien; 
Vinfame échaffaud, Vinjurieuſe ſentence, vous 
pouvez tout prevenir,” 

Je demeurai dans un. profond ſilence, attentif 
a la voix imperieuſe du tyran dont il avoit reclame- 
les droits; lequel me ſuggera, que quelques heures 
de vie paſſecs dans les horreurs de la plus cruelle 
attente ne pouvoient pas Etre miſe en comparaiſon 
avec Vavantage d'echapper a l'ignominie. Mais 
preparer moi-meme la mort a mon fils! lui pre- 
enter de ma propre main le breuvage fatal! c'etotent. 
la des idces qui revoltoientet dechiroient mon cœur. 
Miſerablement combattũ entre les ſentimens pater- 
nels et un prejuge tirannique; pouſſẽ par les in- 
ſtances de la victime qui's 'offroit elle meme devant 
Vautel de l'honneur, et par la courte duree du tems 
qui reſtoit pour conſommer le ſacrifice, et retenu 
par un involontaire effroĩ; je n'aurois pi long: tems 
ſupporter ce penible combat, ſi je n'avois ſoudaine- 
ment ſonge que je pouvois doubler la doſe et 
mourir avec mon fils. 

ſe me levai avec empreſſement et aiant em- 
braſſe ce cher fils, lui dit d'un ton reſolu; vous 
ſerez ſatisfait; dans une heure je vous rejoins,. 
pour ne jamais me ſeparer de vous. 

* Ce tems Etoit ſuffiſant pour meler les drogues 
que dans une grande ville il eroit facile de ſe pro- 
curer. O Etrange aveuglement ! Il ne me vint: 
pas une ſeule fois dans la penſce. combien impar- 
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for which I haſtened to the priſon, with ſome pa- 
pers ia my hand, leſt my deſign ſhould be ſuſ- 


„At the fight of the fatal vaſe, the eyes of my 
ſon brightened with joy; “Ahl let me ſee the 
colour of its contents,” ſaid he, in a childiſi 
tone, and taking it eagerly from my hand. I was 

oing to reproach him with this levity, when, 1n- 
tead of obſerving the liquor, he ſwallowed it to 
the la} drop; then, throwing himſelf at my feet, 
. exclaimed, © You muſt not die, my deareſt father, 
'br all the ſacrifices you have made to honour are 
Joſt. The cauſe of our death cannot but be ſuſ- 
pekted if we die together, and you know the in- 
amy which the laws inflict on the corpſe and the 
name of a man who has deſtroyed his own life. 
Let me then die alone; preſerve a tender remem- 
brance of me; I doubt not, that one day you will 
waſh away the Rain that may. be left upon my 
memory. | 0 
| This reprefentation had all the ſucceſs: that my 
fon deſired; I made no objections to it, and in- 
deed was entirely deprived of the uſe of ſpeech. 
I preſſed him againſt my boſom, while he repeated 
his arguments to oblige me to live, and affectio- | 
nately wiſhed me the return of a tranquillity which 
-I was never to enjoy. | ] 

« I ſtarted at the voice of the jailer, who came 

to tell me, it was time to retire; and was en- ( 
deavouring to obey the fummons, when my ſon WF © 
aſked me if I was willing to grant him his pray. WW * 
Yes; was the only word 1 could pronounce. Then, 
faid he, “I ſhall quietly wait for my fate.” 

The form of this laſt farewel went a great w. 

towards preventing the ſuſpicion, that the eaſy 
| zrophe 
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oonnable etoit l'attentat atroce que j'allois com- 
mettre, et pour lequel je me hatai de retourner à la 
priſon, avec quelques papiers a la main, afin que 
mon deſſein ne fut pas ſoupgonne. 

% A la vie du vaſe fatal, la yore ſe peignit dans 
les yeux de mon fils; Ah] laiſſez moi voir la 
couleur de ce qu'il contient, me dit- il d'un air en- 
fantin,” et Varrachant avec avidite de mes mains 
tremblantes. Jallois lui reprocher ſon inconſidẽ- 
ration, lorſqu'au lieu d'obſerver la liqueur, il Pavala 
juſqu'a la derniere goutte; et ſe jettant à mes pieds, 
s ria; “ Ne ſongez point à mourir, O mon bien 
aimé pere, ou vous perdez tous les ſacrifices que 
vous avez fait a Vhonneur, La cauſe de notre 
mort ne peut manquer d'etre ſoupgonnee fi nous 
mourons enſemble, et vous ſavez a quelle infamie 
les loix condamnent le corps et le nom de celui 
qui detruit ſa propre vie, laifſſez moi done mourir 
ſeul. Conſervez un tendre ſouvenir de moi. Je 
ne doute point que vous ne veuillez bien un jour 
juſtifier ma memoire.“ | 

fette repreſentation eũt tout le ſucces que mon 
fils defiroit. Je n'y fis pas la moindre objection; 
et en effet j'etois prive de Puſage de la parole. Je 
le ſerrois contre mon ſein, tandis qu'il repetoit ſes 
raiſon pour m'obliger de vivre, et me ſouhaitoit 
affectueuſement le retour d'une tranquillite dont 
je ne devois jamais joũir. 

e ſe trſſaillis ala voix du ge lier, qui vint me dire 
qu'il etoit tems de me retirer, et je tachois d'obeir, 
quand mon fils me demanda ſi je voulois bien lui 
accorder la priere qu'il m*avoit faite. Oiii, fut le 
ſeul mot que je pus prononcer. Eh bien,” dit-il, 
e j'attendrai tranquillement mon fort.” 

La forme de ce dernier adieu ſervit beaucoup 
a ecarter les ſoupgons, que la cataſtrophe du jour 
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trophe of the next day might have raiſed, I pre- 
ſented myſelf early in the morning at the gate 
of the priſon, where I was told, that my ſon had 
been found dead in his bed ; and that the ſurgeons, 
who had examined the corpſe, having found no 
mark of violence, had brought in their verdict, 
Natural Death. | 

&« Although I was prepared for this cruel event, it 
overcame my ſtrength. I fell into a ſwoon, which 
laſted ſo long, that my life was deſpaired of. When 
] recovered, I reflected that, as my ſon had not 
been condemned, nor even tried, I could venture to 
aſk for his corpſe. It was granted me by the credit 
of the commander; who adviſed me to return im- 
mediately to court, in order to ſtop the proſecution, 
which it is uſual in France to continue after the 
accidental death of the criminal; and thus to 
ſcreen the judges from the reproach of having 
done me a partial favour, as well as my own name 
from infamy. 


© This laſt inſinuation made me tremble; I haſt- 
ened to Verſailles; after having depoſited the pre- 
cious remains of my unhappy ſon in a rich coffin, 
and ſent them to my caſtle to be buried in the mo- 
nument of our anceftors. 

The chief minifter received me with kindneſs, 
and granted my requeſt; but led me to underſtand 
that the opinion of the ſurgeons had not removed 
the ſuſpicion he had of the real truth; whiſpering 
in my ear, that he could not help feeling for a 
father in my caſe. 

« My grief, rather than any conſideration for 
my ſafety, kept me ſilent ; and could I be attached 
to a life which became every inſtant more inſup- 
portable to me Pe 


I re- 
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ſuivant auroit pi faire naĩtre. Je me preſentai de 
bonne heure a la porte de la priſon; où Pon me 
dit, qu'on avoit trouve mon fils mort dans ſon lit ; 
et que les chirurgiens, qui avoient examin le corps, 
n'aiant trouve aucune marques de violence, avoi- 
ent mis dans leur proces verbal qu'il Etoit mort 
d'une mort naturelle. 

Tout prepare que jetois a ce cruel Evenement,, 
mes forces n'y purent reſiſter; je tombai dans un 
fi profond evanouiflement qu'on deſeſpera de ma 
vie. Lorſque je revins a moi, je reflechis que, 
comme mon fils n'avoit pas été condamnè, ni mè- 
me juge, je pouvois hazarder d'en demander le 
corps. Je Pobtins par le credit du commandant; 
qui me conſeilla de retourner promptement a læ 
cour, pour faire enſorte que la pourſuite du procès, 
laquelle il eſt d'uſage en France de continuer apres 
la mort accidentelle du criminel, fut enticrerement- 
arretEe; afin par la de ſauver les juges du reproche 
de m'avoir fait une faveur partiale, et mon nom 
de P'infamie. = 

6 Cette derniere infinuation me fit trembler; 
Je me hatai de me rendre a Verſailles; apres avoir 
depoſe les reſtes precieux de mon malheureux fils 
dans un riche cercueil, et leur avoir fait prendre le 
chemin de mon chateau, ou il devoient etre enterre- 
dans le tombeau de nos ancetres, 

Le miniftre me regut avec bontẽ, m'accorda 
ma demande; mais me fit entendre que Popinion 
des ehirurgiens ne lui otoit point les ſoupgons 
qu'il avoit de la verite; et me dit a Voreille, qu'il ne 
pouvoit s'empècher de compatir a un pere dans le 
eas on je m'etois trouvẽ. | 

«© Ma douleur, plutôt que la conſideration de ma 
ſurete me fit garder le filence ; et pouvois-je Etre 
attache à une vie qui a chaque inſtant me devenoir 
plus inſupportable. «Js 
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* F returned to my country ſeat, where during 
three months I paſſed all the day and the beſt part 
of the night upon the grave of my ſon; being ge- 
nerally fo ſpent by grief that I was carried ſenſeleſs 
to — This ſituation was, however, leſs painful 
than the horrors which ſurrounded me when the 
firſt feelings of my loſs had a little ſubſided. 


& After the death of my wife, I was afraid of 
ſolitude ; but now þ could not remam a fingle 
inſtant alone. I ſhuddered at the leaſt noiſe; a 
ſhadow threw me into fainting fits. The com- 

any of my beſt friends could not recall my ſpirits 
Brel upon dreadful ſcenes- I often interruptcd 
their converſation by my ſhrieks, and ſtarted from 
them as if they had been ſo many executioners 
ready to take away my life. The fight of my ſe- 
cond ſon, inſtead of abating the tranſports- of my 
black melancholy, increaſed them; his preſence 
always drew from my eyes thoſe bitter tears which 
burn without giving the leaſt relief. 


I was in that deplorable' condition, and till 
deaf to the voice of heaven, though it ſpoke with 
ſo much energy, when, after many ſleepleſs nights, 
J fell into a ſlight flumber, during which I had-a 
dream or viſion, the image of which is, for my 

uniſhment, always preſent to my mind; but which 
| doubt my having ſtrength. enough to relate. 

& I thought, the infernal abyſs opened itſelf be- 
fore my eyes; and there I ſaw all the victims which 
my paſſions and prejudices had devoted to eternal 
miſery. I ſaw them; | knew every one of them. 
1 heard their cries; they called me by my name; 


they reproached me with their excrutiating tor- 
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& Te retournai a mon chateau; ol pendant trois 


mois je paſlai tout le jour et la meilleure partie 


de la nuit ſur le tombeau de mon fils; etant or- 
dinairement fi Epuifs de douleur qu'on me portoit 
au lit dans un «cat d'inſenſibilits. Cette fituation 
etoit, toutefois, moins pEnible que les horreurs 
dont je ſus environns quand le premier ſentiment 


de ma perte ſe fut un peu affoibli. 


„ Aprés la mort de ma femme, la ſolitude 
m' ẽ pouvantoit, mais a preſent je ne pouvois de- 
meurer ſeul un inſtant. Je fremiſlois au moindre 
bruit, une ombre me jettoit dans des evanouiſſe- 
mens convulſifs. La compagnie de mes meil- 
leurs amis ne pouvoit rappeller mes eſprits, at- 
taches comme ils etoient à ſe repreſenter des ſcenes 
terribles.. Souvent j'interrompois leur converſation: 
par mes cris, et tréſſaillois en m'eloignant d'eux, 
comme s'ils avoient tes autant de bourreaux pret 
a prendre ma vie. La viie de mon ſecond tils au 
lieu de calmer les tranſports de ma noire mElan- 
colie, les redoubloit; ſa preſence me faiſoit tou- 
jours verſer de ces larmes ameres qur brulent ſans 
procurer le moindre ſoulagement. 

© Petois dans cet état deplorable, et toujour 

ſourd ala voix du ciel, quoi qu'elle parlat avec tant 
denergie, quand apres pluſieurs nuits d'inſomnie, je 
tombai dans un leger aſſuupiſſement, pendant lequel 
Jets un ſonge ou viſion, dont l'image eſt, pour mon 
chatiment, toujours preſente a mon eſprit; mais que 
je doute avoir la force de vous raconter. | 

II me ſembla que Vinfernal abime 8'ouvroit 


devant moi, et 1a je vis toutes les victimes que mes 


paſſions et mes prejuges avoient devouces à une 
miſcre ſans fin. Je les vis; je les reconnus; j'en- 
tendis leurs cris. Elles m'appelle:ent par mon 
nom, me reprocherent leurs tourmens inexpri=- 
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tures; they threatened me with the ſame fate, 
Shall I add, that I felt the impreſfion of the cruel 
element which tormented them; and whoſe a- 
cateneſs drew from me ſuch dreadful ſhrieks as to 
alarm my fervants, and which cauſed-me to be re- 
called to my ſenſes, 

I ſhould have been entirely deſtitute of re 
ligion, if that ſtrange trance had not excited the 
juſt refleuions which ſucceeded it; and detected 
the falſe principles which had continued to blind 
me. Although, ſaid I to myſelf, I cannot take 
this but for a dream, ſince my innocent wife and 
my unborn child deſerved not the place in which 
1 have ſeen them; fince my faith teaches me that 
the others, and even my unhappy fon whoſe de- 
ſpair was but too voluntary, may have at their laſt 
breath obtained their pardon by a ſincere repent- 
ance; this dream ought to lead me back to the 


truths which I have been taught in my infancy, 


and have too long, too unfortunately, forgotten. 


e It is not a dream in what concerns me; it is one 
of the moſt precious favours that heaven can ſhe 
to an obdurate criminal, Whether theſe perſons, 
whoſe deſtruction I have effected or cauſed, burn 
or not in that everlaſting fire, it is certan I have 
deſerved it, and cannot avoid it but in atoning for 
my crimes. 

It was thus I took the reſolution of repairing 
to this houſe of penance; where my ſincere tears 
and the auſterities of my life have obtained ſome 
hours of conſolation; but, O my dear ſpouſe! 
O my ſon! O unfortunate major my friend | where 
are you? to what horrible fate have I expoſed you?” 

In ending theſe words, the Baron of Rinville 


fell into a deep ſwoon, and was conveyed — my 
ght, 


Ld 


( 137 ] 
mables; me menacerent du meme ſort. - Ajouterai- 
je que je ſentis l'impreſſion du cruel element qui 
ſes de voroit et dont la vive ardeur me fit pouſſer des 
cris aigus qui allarmerent mes gens et firent qu'on 
me rappella a Puſage de mes ſens. 


% Paurois ëté deſtitue de tout ſentiment de re- 
ligion, ſi cette Etrange extaſe n'avoit pas fait naitre 
les juſtes reflexions qui lui ſuccederent, fi mes faux 
principes avoient continue de m'aveugler. Quoi- 
que, dis-je en mot meme, je ne puiſſe prendre ceci 
que pour un ſonge, puiſque mon innocente Epouſe 
et l'enfant qu'elle portoit dans fon ſein ne peuvent 
pas avoir merite la place on je les ai vits; quoique 
Ja foi que je profeſſe m'enſergne que les autres, et 
meme mon malheureux fils dont le deſeſpoit ne 
fut que trop volontaire, peuvent a leur dernier ſoupir 
avoir obtend leur pardon par un ſincere repentir ; 


ce ſonge doit me ramener aux vëritẽs qu'on m'a en- 
ſeignées dans mon enfance, et = ai trop long- 
tems, trop infortunEment, oubli 


es. 

« Ce n'eſt point un ſonge en ce qui me regarde ; 
mais une des plus precieuſes faveurs que le ciel 
puiſſe faire a un criminel endurci. Soit que les 
perſonnes dont J'ai operé ou cauſe la deſtruction, 
brülent ou ne brülent pas dans ce feu Eternel, il 
n'eſt pas moins vrai que je Pai merite, et que je ne 


puis Peviter ſans expier mes crimes. 


© Ce fut ainſi que je pris la rẽſolution de me 
rendre dans cette maiſon de pEnitence, on par des 
larmes ſinceres et Jes auſterites de ma vie j'ai obtenũ 
quelques heures de conſolation : mais, O ma chere 
tpouſe! O mon fils! O infortuné major ! oũ etes 

vous? A quel horrible fort vous ai-je exposes ?” 
En finiflant ces mots, le Baron de Rinville tom- 
ba dans un profond evanoũiſſement et fut emporté 
hors 
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1 I'had remained an hour alone, and motion- 
fs with aſtoniſhment, horror, and pity, when the 
Abbot entered the room, and, with a ſerene brow, 
told me, that my friend was approaching the in- 
ſtant of his deliverance, and that it was in my 
power to be witneſs of that happy moment. 

E bowed as a ſign of conſent; but, findin 
that we took again the road of the church-yard, [ 
followed with trembling fteps, and reproaching 
myſelf with the death of my friend, which I aſcribcd 
to my curioſity of knowing his cruel adventures. 


As we arrived, they were letting d»wn the 
wretched: Rinville into his grave, on the border 
of which they placed. me; and whence, to my 
great ſatisfaction, I ſaw him with ſuch a ſweet 
hope and content diffuſed on his face, that be 
ſeemed already to partake of the happineſs of the 
bleſſed. He perceived me; looked at me with 
tenderneſs, and, turning, his eyes towards heaven, 
as if it were to implore the.divine mercy as welt 
for me as for himſelf, he expired.. | 

Soon afterward I quitted this habitation of 
mourning ;; but its remembrance has never been 
- diſtant from my mind, and I wiſh, my ſon, it may 
live for ever in yours. | 

Such. is the ſtory which my father thought 
proper to recount to me, in order to guard me 
againſt Anger and the prejudice which ſupports 
that paſſion. 

AGLAI A 
And can you after this ſay, that you would 


aceept any challenge in which your honour ſhould 


be concerned ? 
| p 0 L- 
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hors de ma preſence, Jetais demeure pendant 
une heure ſeu], et immobile d'etonnement, d'hor- 
reur et de pitie, Jorſque l Abbè entru dans la cham- 
bre, et avec un front ſerain, me dit, que mon ami 
touchoit av moment de ſa delivrance, et que je 
pouvois &tre temoin de cet heureux inſtant, 

Je baiſſai la tete en ſigne de conſentement, mais 
quand je m'appergis que nous reprenions le chemin 
du cimeticrre, je ne ſuivis plus qu'en tremblant, 
et en me reprochant la mort de m n ami, que j'at- 
tribuai a a curiofite que j'avois et de ſavoir ſer 
eruelles avantures, 

Comme nous arrivions,. on deſcendoit le miſẽ- 
rable Rinville dans ſa fofle, ſur le bord de Jaquelle 
on me pl. ga; et d'on, a ma grande fatisfaftiom je 
le vis reſpirer avec une fi douce eſperance, un ſi 
paifible contentement repandus ſur ſon viſage, qu'iÞ 
ſembloit deja partager la demeure des bienheureux. 
Il m'appergit;. il me regarda d'un air attendri, et 
levant les yeux au Ciel comme pour PFimplorec 
pour moi autant que pour lui meme, il expira. 


Bientòt apres je quittai ce ſẽjour de deiiil; mais 
n'en ai jamais perdu le ſouvenir, et je ſouhaite 
mon fils qu'il ne s ẽfface jamais de votre memoire, 


Telle fut Phiſtoire que mon pere jugea a propos 
de me raconter pour me mettre en garde contre la 
Colere, et contre le prejugs. qui entretient cette 

On. . | G 


AGLA Es 


Et pouvez vous apres ceci dire,. que vous accep- 
tericz tout def dans · lequel votre honneur ſeroit in- 
tirreſſe? 1 42 
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Hgut. I had remained an hour alone, and motion- 

{s with aſtoniſhment, horror, and pity, when the 
Abbot entered the room, and, with a ſerene brow, 
told me, that my friend was approaching: the in- 
ſtant of his deliverance, and that it was in my 
power to be witneſs of that happy moment. 

I bowed as a ſign of conſent; but, findin 
that we took again the road of the church-yard, [ 
followed with trembling ſteps, and repfoaching 
myſelf with the death of my friend, which [ aſcribed 

to my curioſity of knowing his cruel adventures. 


As we arrived, they were letting den the 
wretched Rinville into his grave, on the border 
of which they placed. me; and whence, to my 
great ſatisfaftion,. I ſaw him with ſuch a ſweet 
hope and content diffuſed on his face, that ke 
ſeemed already to partake of the happineſs of the 
bleſſed. He perceived me; looked at me with 
tenderneſs, and, turning his eyes towards heaven, 
as if it were to implore the.divine mercy as well 
for me as for himſelf, he expired. | 

Soon afterward I quitted this habitation of 
mourning ;. but its remembrance has never been | 
- diſtant from my mind, and I wiſh, my ſon, it may 

live for ever in yours. 


Such is the ſtory which my father thought 


proper to recount to me, in order to guard me E 
againſt Anger and the prejudice which ſupports W C 
that paſſion. p. 


TS AGLAI A 


And can you after this ſay, that you would 
aceept any challenge in which your honour ſhould 


be concerned ? 
| p o Le 
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hors de ma preſence, Jetais demeure pendant 
une heure ſeu], et immobile d'etonnement, d'hor- 
reur et de pitie, Jorſque I'Abbe entru dans la cham- 
bre, et avec un front ſerain, me dit, que mon ami 
touchoit av moment de ſa delivrance, et que je 
pouvois &tre temoin de cet heureux inſtant. 

Je baiſſai la tète en ſigne de conſentement, mais 
quand je m' apperęũs que nous reprenions le chemin 
du cimetiérre, je ne ſuivis plus qu'en tremblant, 
et en me reprochant la mort de m n ami, que j'at- 
tribuai a a curiofite que j'avois et de ſavoir ſes 
eruelles avantures, 

Comme nous arrivions, on deſcendoit le miſe- 
rable Rinville dans ſa foſſe, ſur le bord de laquelle 
on me pl. ca; et d'on, a mi grande ſatisfactiom je 
le vis reſpirer avec une fi douce eſperance, un ſi 
paifible contentement repandus ſur ſon viſage, qu'iÞ 
ſembloit d&ja partager la demeure des bienheureux. 
Il m'appergit;. il me regarda d'un air attendri, et 
levant les yeux au Ciel comme pour Pimplorec 
pour moi autant que pour lui meme, il expira. 


Bients6t apres je quittai ce ſẽjour de devil; mais 
n'en ai jamais perdu le ſouvenir, et je ſouhaite 
mon fiſs qu'il ne s'&fface jamais de votre memoire, 


Telle fut Vhiſtoire que mon pere jugea à propos 
de me raconter pour me mettre en garde contre la 


Colere, et contre le prejugs. qui entretient cette 


AGLA E. 

Et pouvez vous après ceci dire, que vous accep- 
terièz tout def dans: lequel votre honneur ſeroit in- 
terreſſe ? be. #8. 
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OE POLLUX. 
What avail reflexions, when one is threatened 
with infamy ? f 
8 | | C A ST 0 R. a 
It is more eaſy to repreſs the natural Anger, 
than to avoid the artificial one, 


* * 


"JANUS 


That is very true ; but, I believe, I have found 
a remedy againſt this evil, Let it be one of the 
rules of duelling, that the offender ſhould be ex- 
. poſed to the firſt attack; and many quarrelſome 
or inconſiderate men will learn moderation and 
prudence, 


PHILRMON, . 
And who ſhall decide whence came the injury, 


when the two parties equally complain? and when 


there is no real injury at all ? 
| EUPHRO8SYNE, 


Ik'e the ancient cuſtom of fighting under the 
ſanction of the laws was revived, it would remove 
that difficulty. 


PHILEMON. 


Do not mention theſe abſurd times in this en” 

lightened age; let us ſee what our ripened reaſon 
can dictate. My advice to a young man is, to be 
not only cautious, but even nice, in the choice of 
his companions ; never to affociate but with thoſe 
who poſſeſs, beſides the virtues on which ſociety is 
founded, the good-breeding which maintains it; to 
deſpiſe any offence that may come from ſome intruder 


deſtitute of theſe qualifications ; in ſhort, ſees p 
| thin 


Ir, 


ne 
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(wr | 
POLLUX, 
Dequoi ſervent les reflexions quand on eſt me- 
nace d'infamie ? Mb 
75 CASTOR, * 


Il eſt plus aiſe de reprimer une Colere naturelle 
que d'eviter celle qui eſt factice. 


JANU'S, 


Cela eſt tres vrai; mais je crois avoir trouve un 
remede a ce mal. Que l'on <tablifle que dans les 
duels, Pofftenſeur ſera expoſe a la premiere attaque; 
et Von verra les querrelleurs et les ẽtourdis appren- 
dre la moderation et la prudence. 


K 
" PHILEM ON. 


Et qui deciderad'oii part Pinjure, quand les deux 
parties s' en plaignent ẽgalement ? et quand cette 
injure eſt entierement imaginaire ? 


EUPHROSYNE, 


Si Vancienne coutume de ſe battre ſous la pro- 
tection des loix etoit -renouvellee, elle Ecarteroit 
cette difficulte, 


PHILEMON, 


Ne parlons point de ces tems abſurdes dans un 
fiecle auſſi lumineux que le notre, et voions ce 
que notre raiſon meurie peut dicter. Mon avis a un 
jeune homme eſt, d'etre non ſeulement prudent, mais 
encore dElicat dans le choix de ſes compagnons z 
de ne jamais 8affocier qu'avec ceux qui rolfedent, 
outre les vertus ſur leſquelles la ſocieté eſt fondee, 
la politeſſe qui la ſoutient ; de mEpriſer toute offenſe 
qui viendroit' de ceux qui ſe ferojent d'eux memes - 

x intro- 
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think himſelf obliged to fight but with an adver- 
ſary acknowledged to be honeſt in the ſtricteſt 
ſenſe of that word; for by theſe means he will, 
I. believe, paſs his life without being expoſed te 
. ſo dreadful an extremity. 


BAU CIS. 


But if by ſome unforeſeen accident he is af- 
fronted by one of. thoſe you deſcribed, and cannot 
avoid ſatisfaction without being diſhonoured, what 
is he to do? 
ASTRE A. 

To remember that he was a chriſtian, before 
he was a member of that unjuſt ſociety, by which 
he is gondemned to loſe ſo precious a charactsr; 


and to retire -into a deſert, rather than forfeit his 
peace in this life, and his happineſs hereafter, 


THALIA, 


- Happily women are not expoſed to this misfor- 
tune: they may be angry without any ſuch horri- 

ble conſequences; a fan broken, or a maid turned 

away, are the worſt that can happen from it. 


10 0 A rA. 
Hiſtory treats not ſo lightly the Anger of our 


ſex ; but rather gives many iaſtances, that Cru- 


elty, which in men is the odious fruit of a bad 

habit to Anger; marches cloſe with the firſt im 

pulſe of this paſſion in women; for the laws im- 
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introduits dans ſa familiaritẽ, ſans avoir ces quali- 


fications; bref de ne jamais ſe croire oblige de ſe 
battre, exceptẽ avec un adverſaire reconnũ pour 
etre un honnete homme dans le ſens le plus Etenda 
de ce mot; car par ces moiens, je. crois qu'il paſ- 
ſera ſa vie ſans etre expoſe d'en veriir à une fi ter- 
rible extremitẽ. 

BAUCIS, 


Mais ſi par quelque accident imprevil, il ẽtait 
outrage par quelqu'un de ceux que vous avez de- 
crit, et qu'il ne put ſe diſpenſer de demander ſa- 
tislaction ſans ſe deſhonnorer; que doit il faire? 


AS TREE. 


Il doit ſe reſſouvenir qu'il ẽtoĩt chretien avant 
que d'etre membre de cette injuſte ſociete qui le 
condamne à perdre un ſi precieux caractere; et ſe 
retirer dans un deſert plutot, que de renoncer a ſon 
repos dans cette vie, et a ſon bonheur dans Vautre. 


THALIE, 


| Heureuſement les femmes ne ſont point expoſces 
a ce malheur : elles peuvent ſe mettre en Colére 
ſans qu'ilen reſulte de ſipernicieuſes conſequences ; 
un eventail caſſe, une ſervante renvoiee, eſt le pire 
qu'il en puiſſe arriver. 


AS TR ER. 


L'Hiſtoĩre ne traite pas fi lẽgẽrement la Coſere 
de notre ſexe; ou plutòt donne des preuves repe- 
tees, que la Cruaute, qui dans les hommes eſt Podi- 
eux fruit d'une — habitude à la Colere ; ſuit 
de pres le premier mouvement de cette pation 


* 
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poſed by cuſtom do not bind us effectually; they 
only force the vices to transform themſelves into 
one another; Reaſon and Virtue alone can ſubdue 
the hydra of paſhons, by keeping them in their 
proper place, and within the bounds ſet by Nature, 


and firengthened by Religion. 


„ 
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dans les femmes; car ce ne ſont pas les loix impo- 
ſees par Puſage qui nous lient veritablement, elles 
ne font que forcer les vices 2 ſe transformer.Jes uns 
dans les autres; la raiſon et la vertù peuvent ſeules 
dompter I'bydre des paſſions, en les obligeant de 
demeurer a leur propre place, et dans les barrieres 
que la nature a Eleyee, et que la religion fortifie, 


„„ 
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DIALOGUE VII. 


ON CRUELTY. 


- 


NN 


AS TRE A. 


HE affinity that there is between Cruelty 
and Anger never was ſo well exemplified as 
in the Romans, As long as theſe indefatigable 
warriors made war from ambition, intereſt, and even 
rapaciouineſs, their natural ferocity was blended 
with ſentiments ſo generous and humane, that the | 


vanquiſhed nations became enamoured with their 
apparent greatneſs of ſoul; and they ſubdued. the | 
world ſtill more by their reputation of clemency, n 
than by their real valour. But no ſooner had 0 
they ſuffered their continued diſſentions to break 10 
out into civil wars, than they loſt the fair cha- * 
racter they had before acquired, and at laſt became ¶ « 
the object of univerſal] abhorrence. The legions ils 


who had fought the quarrel between Marius and 
Sylla, and had given ſo many horrible proofs that 
they were animated by the reciprocal rage which 
inſpired their leaders, brought home an unquench- 
able thirſt for blood; and Cruelty henceforward 
was the reigning vice of the nation. 


It was now no more to obtain ſome acres of 
Jand, or to find ſome zealous defenders of their | 
| | liberty, WW pe 
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DIALOGUE VI. 
SUR LA CRUAUTE. 

VET 


AS TREE. 


auté et la Colere ne fut jamais fi bien dé- 
monſtree que dans les Romains. Auſſi long- tems 
que ces guerriers infatigables firent la guerre par 
ambition, interct, ct meme rapacite, leur férocité 
naturelle fut confondùe avec des ſentimens ſi ge- 
nereux et ſi humains que les nations vainciies fu- 
rent Epr.fes de leur apparente grandeur d'ame ; et 
qu'ils ſubjuguerent le monde plus encore par leur 
reputation de clemence que par leur valeur reelle, 
Mais des quiils evirent ſouffert que leurs perpetu- 
elles diſſenſions degeneraſſent en guerres civiles z 
ils perdirent le beau caractere qu'ils avolent au- 
paravant acquis, et devinrent l'objet d'une deteſta- 
tion univerſelle. Les legions qui avoient com- 
battu pour Ja querelle entre Marius et Sylla, et 
qui avoient donne tant d'horribles preuves qu'elles 
etoient animees par la rage reciproque qui inſpi- 
roit leurs generaux, rapporterent une ſoif de ſang 
nextinguible, et d'orenavant la Cruaute fut le 

vice regnant de la nation, | 
Ce- n'etoit plus alors pour obtenir quelques ar- 
pens de terre, ou pour * des zcles dé fenſeurs 
| f 2 de 
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liberty, that the ſoldier and the citizen gave 
their votes to thoſe of the ſenators who diſtin- 
guiſhed themſelves by their. liberality or juſtice ; 
they chiefly expected from their magiſtrates theſe 
public ſpectacles by which their favourite paſſion 
was gratified. | ; $6 

Thus in the morning they feaſted their eyes on 
the combats of wild beaſts; and, as if their Cru- 
elty, palled by this fight, had been wanting in 
reliſh, their amuſements of the afternoon were to 
ſee the ſtage ſullied with the murders of their own 
ſpecies. They applauded every deadly wound 
that the gladiators gave to each other, exulted in 
their agonizing pains, made loud acclamations 
when they breathed their laſt, and carried their 
abſurd and extravagant inhumanity even fo far as 
to be exaſperated when ſome of theſe devoted vie- 
tims ſeemed reluctant to die: ſo entirely their na- 
tural feelings were loſt by the depravation of a too 
much indulged Anger, | | 


BAUCTCS, 


The exceſſes to which their emperors carried 
Cruelty were their juſt puniſhment, and ſurely 
made them repent of having encouraged that odi- 


ous paſſion. | 
JANUS. 


Say rather, that they continued to enjoy it ; for 
when I conſider, that theſs monſters,, who are 
called emperors, lived fo long to repeat their atro- 
cious deeds, I cannot- help thinking but that half 
the nation rejoiced in the deſtruction of the other 
half, and that each citizen of Rome ſaw, with a 
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de leur liberté que le ſoldat et le cytoĩen don 
noient leurs voix à ceux des ſenateurs qui fe diſtin- 
guoient par leur liberalite ou leur juſtice, ce qu'ils 
attendoient de leurs magiſtrats ẽtoit principale- 
ment ces ſpectacles publics par leſquels leur paſſion 


favorite Etoit ſatisfaite. 


Ainſi, le matin ils repaiffotent leurs yeux des 
combats des betes feroces ; et comme fi cette viie- 


et ẽmouſſẽ leur Cruaute, et qu'ils eũſſent beſoin de 
„et q 


la ranimer, ils s'amuſoient Papres midi a voir le 
theatre ſouille des meurtres de leur propre eſpece. 
Is battoient des mains a chaque bleſſire mortelle 
que les gladiateurs ſe faiſoient entre eũx, triom- 
phoient de leur douloureuſes agonies, et par des 
acclamations retentiſſantes marquoient leurs der- 
niers ſoupirs, pouſſant leur abſurde et extrava- 
gante 'inhumanite fi loin, qu'ils etoient outres de 
depit quand quelqu'une de ces mal]heureuſes vic- | 
times ſembloit craindre la mort; ſi entierement j1s- 
avotent perdù les ſentimens naturels de pitie. pour 
avoir trop indulge les 4mpetueux movements de la 
Colere, | 


BAUCIS.. 


Les exces auſquels-leurs empereurs porterent lu. 
Cruaute furent leur juſte chatiment, et les firent 
fans doute repentir d'avoir encourage cette odieuſe 
paſſion, 

| | JANUS, 

Dites plutòt qu'ils continuerent à la ſatisfaire ; - 
car, quand je confidere que ces monſtres, qu'on 
appelle empereurs, vecurent aſsss long tems pour 
reiterer leurs actions atroces, je ne puis m'em- 
pecher de croire que la moitiẽ de la nation fe re- 
jouiſſoit de la. deſtruction de l'autre moitie,. et que 

H. 3. chaque 
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greedy look, the blood of his neighbour flowing 
around him. | 


AGLAIA, 
Mioſt happily, the Chriſtian religion diſpelled 


the infernal vapours which had thus almoſt ex- 
tinguiſhed the light of reaſon and the feeling of 
humanity. | 


PHILEMON, 


The meekneſs of its precepts, the purity of its 
morals, were well calculated to produce that good 
effect; but what excellence is there which man 
corrupts not? Charity itſelf was ſoon turned into 
Fanaticiſm, and Anger, diſguiſed under the name 
of zeal, fell again into Cruelty, But not to 
ſpe:k of the ages during which blind ſuperſtition 
reigned with an arbitrary and dreadſul (way: Can 
the modern nations reproach the ancients with 
their Neros, Caligulas, Domitians, when France 
and its Charles the ninth ſtand accountable to poſ- 
terity for the ſlaughter of St. Bartholomew ; Eng- 
land, for the fires that Henry the VIIIth lighted 
in Smithfield ; Spain and Portugal, for their dak 
tribunal of the Inquiſition, which ſubſiſts even in 

our days? | 


CASTOR, 


The two factions of the Guelfs and the Ghibel- 
lines, which again rendered Italy the theatre of 
ſavage Cruelty, had not, however, the pretence 
of religion, but advanced in the genuine progrels 
of Anger to ſettled malice, _ Aa 
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chaque cytoien de Rome voioit d'un oeil avide ru- 


iſſeler auteur de lui le ſang de fon voiſin. 


AGLAE, 


Fort heureuſement la religion chretienne diſſipa 


les inferaales vapeurs qui avoient ainſi preſqu'en— 


ticrem-nt Eteint les lumicres de la raiſon et les ſen- 
timents de Fhumanite, 


PHILEMON, 


La douceur de ſes preceptes, la pureté de fa 


morale, etoient bien calculées pour produire ce bon 
effet; mais qu'elle eſt Pexcellente choſe que 
homme ne corrompe pas? La Charité elle meme 
fut bientot changce en Fanatiſme; et la Colere, da- 

niſce ſous le nom de zéle. redevint Cruauté. 

lais pour ne point parler de ces ſiécles pendant 
leſquels Vaveugle fuperſtition 16gnoit d'une m3- 
niere auſſi arbitraire que redoutable : eſt ce que les 
nations modernes peuvent reprocher aux anciens 
teurs Nerons, leurs Caligulas, leurs Domitieys, 


tandis que la France et fon Charles neuf, demeu- 


rent reſponſables a la poſteritè du maſſacre da la St. 
Barthelemi; VAngleterre, des feux qu' Henri huit 
aluma dans Smithfield ; PEſpagne et le Portugal de 


-jeur tencbreux tribunal de l'Inquiſition, qui fub- 
kite encore de nos jours ? 


CASTOR, 


Les deux factions des Guelfes et des Ghibellins, 
qui de nouveau rendirent Vitalie le thsstre d'une 
fauvage Cruaute, n'cürent toutefois pas la religion 
pour pretexte; et ſeulement ſuivirent la marche 
que la Colere tient pour arriver à une malice in- 
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POLLUX, 


To what paſſion ſhall we aſcribe the mad fury 
which prompted the Spaniards to depopulate one 
of the fineſt parts of the earth, to deſtroy the 
Americans who had never offended them, whom 
they had ſo eaſily ſubdued, and whoſe lives it was 
ſo much their own intereſt to preſerve ? 


EUPHROSYN FE, 


It ſeems, that theſe unwarlike and inhuman 
conquerors, finding that the Americans took them 
for potent gods, became giddy with the illuſion that 
their art of horſemanſhip and their artillery had 
cauſed, and which themſelves greedily adopted: thus, 
as ſoon as thefe ſimple people, recovering from their 
firſt error, ſeemed willing to ſave ſome of their 
riches; pride and N 2 kindled the Anger of 
the victors, who choſe to imitate the infernal deities 
by inflicting the moſt excruciating tortures, rather 
than reſign the charaQer that had been given 
them, or loſe.a grain of the gold which this new- 
diſcovered land produced, unhappily, for the na- 
tives. 


JANUS. 


When whole nations are charged with ſuch hor- 
rible exceſſes, it not only humiliates, but alſo 
abaſhes the mind to refledt upon them; for the 
pernicious bent of our nature then ſeems to be al- 
moſt irretrievable, and we are tempted to look upon 
it rather as an original defect than depravity. The 
crimes and errors of an individual, being conſi- 
dered in another light, produce not the ſame bad 
effect; for ſelf- love perſuades us, that we are bet- 


ter inclined than he whoſe criminal or extrava- 
gant 
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POLLUX., 


A*quelle paſſion attribuerons nous le fureur in- 
ſenſce qui pouſſa les Eſpagnols a depeupler une 
des plus belles parties de la terre, a detruire les 
Americains que ne les avoient jamais offenses, qu'ils - 
avoient fi aiſẽment vaincis, et dont il etoit ſi fort- 
de leur interèt de conſerver la vie? 


EUPHRODSYNE, 


Il ſemble que ces peu guerriers et inhumains+ 
conquerans, . aiant vi que les Americains les pre- 
noient pour des dieux puiſſans, eũtent la tere - 
tournee par cette illuſion, que-Part de dompter les 
chevaux et leur artillerie avoient cauſe, et qu'ils 
adopterent eſx memes avidement; .ainſt quand ces 
ſimples peuples voulurent ſauver une partie de leurs 
richeſſes, Porgueil et la cupiditẽ allarmerent la Co- 
lere des vainqueurs, qui aimerent mieux imiter les 
divinites infernales en infligeant des tourmens - 
atroces, plutot que de renoncer au caractere qui 
leur avoit EtE attribue, ou de perdre un ſeul grain 
de Por que cette terre nouvellement découverte, 
malheureuſement pour ſes inhabitans, produiſoit. 


LANUS. 


uand des nations entiéres ſont coupables de ſi 
horribles exces, Veſprit ne peut 7 reflechir ſans Etre 
auſſi abbata qu' humilie; car le penchant perni- 
cieux de notre etre ſemble alors un mal ſans te- 

mede, et nous ſommes tentes de le regarder comme 
un defaut naturel plutòe qu'une dẽpravation acci- 
dentelle, Les crimes et les erreurs d'un individu, 
etant vũs ſous un autre jour, ne produiſent pas le 
meme mauvais effet; car l'amour propre nous per- 
ſuade que noũs ſommes mieux enclins que celui 
Hs dong 
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gant actions are rehearſed'to us; and thus we may 
receive an uſeful leſſon, without being deterred 
from reaping the fruit of it. For this reaſon, I 
think, that inſtead of reviving in our remembrance 
theſe odious facts with which the annals of al- 
moſt every nation are blackened, we ſhould better 
employ our time in liſtening to the ſtory that Tha- 
lia has promiſed to relate, 


THALIA, 


I know not if what I have to fay will anſwer 
your purpoſe, or even the expeQation of the com- 
pany ; and conſequently, I muſt explain my in- 
tention. before-hand, After having conſidered, 
that a people oppreſſed at one time retort at an- 
other the injury, and ſeldom fail of becoming in 
their turn the oppreflors; that every man is able, 
ard but too willing, to avenge himſelf, and more- 
over can apply to the laws for redreſs; it has 
ſeemed to me, that my pity would be better be- 
ſtowed upon the defenceleſs' part of the creation, 
than upon my own ſpecies. Here then I ſtand the 
advocate of thoſe domeſtic animals, from which 
we receive ſo many fervices, and againſt which 
our Cruelty is the more criminal, for being joined 
to ingratitude; and, if Aſtrea give me leave, I 
ſhall relate an Oriental tradition on this ſubject ; 
which, through the ingenious veil of fable, con- 
veys to the mind the rays of undeniable truths, 


AS TRE A. 


Who can refuſe to hear you on a topic which 
deſerves our moſt ſerious conſideration, not only 
in itſelf, but becauſe it is that very unfeeling man- 
ner with which we treat the beaſts, which has 


- | inured 


11 


T3 dont on nous conte les criminelles ou extravagantes 
ed actions; ainſi nous pouvons recevoir une legon 
| utile ſans que rien nous empeche d'en recũeillir le- 
ce fruit. Pour cette raiſon, je. penſe, qu'au li-u de 
al- rappeller a notre ſouvenir ces faits odieux qui noir- 
ter eiſſent les annaſes de preſque toutes les nations, 
la- nous emploierions mieux notre tems a entendre 


Fhiſtoire que Thalie a promis de nous raconter. 


THALIE, 


e ne ſai fi ce que j'ai à dire rẽpondra a votre 
idee, ou meme a l'attente de la compagnie; et 
conſequemment il faut que,j'annonce mon inten- 
tion. Apres avoir conſidere qu'un peuple oppreſie 
dans un tems, rend une fois ou Pautre Vinjure qu'il 
a regũe, et devient à ſon tour Voppreſleur ; que 
chaque homme peut, et ne veut que trop, ſe veuger, 
et que MCailleurs i] a les loix pour redreſſer ſes 
torts ; il m'a pari qu'il Etoit plus a propos d'ac- 
corder ma pitiẽ aux. creatures ſans defenſe, qu' 
celles de ma propre eſpece, Ici done je parois 
comme Vavocat de ces animaux domeſtiquez deſ- 
quels nous recevons tant de ſervices, et envers leſ- 
quels notre Cruaute eſt d'autant plus criminelle 
qu'elle ſe trouve jointe à Vingratitude; et ſi Aſtree 
m'en donne la permiſſion, je raconterai ſur ce ſu et 
une tradition Orientale, qui ſous le voile ingenieus 
de la fable, porte dins Veſprit les raions de plu- 
heurs yerites inconteſtables. 


ASTREE. 


Qi pourroit refuſer de vous entendre ſur une 
matiere qui merite notre plus ſerieuſe attention, non 
ſeulement en elle mème, mais encore parce que. 
deſt Pin'enfbilits avec laquelle nous traitons les 
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inured us to a Cruelty by which we are moft 


ſhamefully diſtinguiſhed from every other ſpecies 
of beings ! | . 


THALIA, 


In an iſland of the Indian ſea, lived once a 
people, towards whom nature had been profuſe of 
all the gifts which conſtitute human happineſs, 
'The men were robuſt and comely, the women 
beautiful and modeſt; both ſexes had a ſprightly 
wit, a lively imagination, and no deſpicable ; 
of good ſenſe, act 


Their country was a terreſtrial paradiſe, 
which yielded all the beſt productions of the earth, 
and their temperate climate had brought to regu- 
larity the unruly ſeaſons. Here every foreſt was a 
delightful grove, planted with ſpice, orange, ce- 
dar, and lemon trees; and while the numeroòus 
and variegated tribes of fragrant flowers enamelled 
the vallies, bright and delicious grapes covered the 
hills. 


No venomous or ferocious animals had ever 
Haunted this Farming abode; but the laborious 
ox, the indefatigable camel, the traQable ele- 
Phant, the noble horſe, the peaceful ſheep, the 
faithful dog, with all the friſky herds of fawns, 
antelopes, ſtags, and deers, obſequiouſly obeyed 
the Jordly ſpecies, in which reaſon has the advan- 
tage to expreſs itſelf through the organ of ſpecch. 
Here the ears were charmed:with the muſic of 
tuneful and ſociable birds, while the ſportive and 
fearleſs fiſh, gliding along a thouſand rivulets, 
amuſed the eyes, 


The 
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bites, qui nous a accoutgmes 3 ces exces deCruante 
qui nous font honteuſement diſtinguer de toute au- 
tre eſpece d'ttres | 

THALIE., | 

Dans une iſle de la mer de 'Inde, vivoit autre- 
fois un peuple envers qui la nature avoit ẽtẽ pro- 
digue des dons qui conſtituent le bonheur humain. 
Les hommes y etoient bienfaits et rabuſtes; les 
femmes belles et modeſtes ; et les deux ſexes poſſe- 
doient également une imagination vive, un eſprit 
brillant, et une portion de bonſens qui n'etoit pas 
a mepriſer, 

Leur pais etoit un paradis terreſtre, ou ſe 
trouvoient les plus excellentes productions de la 
terre, et leur climat tempEre avoit amen A une 
marche regulie:e les indociles ſaiſons. Ici, chaque 
foret Etoit un boccage charmant, plante d'arbres 
aromatiques, tels que ceux qui produiſent les epi- 
ces, I'oranger, le cedre et le citronnier, et tandis que 
les tributs nombreuſes et varices de fleurs odoriferan- 
tes Emaillozent les vallees, les brillantes grappes d'un 
raiſin delicieux couvroient la ſurface des collines. 

Jamais aucuns des animaux venimeux ou fe- 
roces n'avoient hanté ce charmant ſej our; mais le 
bœuf laborieux, le chameau infatigable, Tele 
phant docile, le noble cheval, la paiſible brebis, 
le chien fidele, ainſi que toutes les ſautillantes 
troupes de chevreuils, d'antelopes, de cerfs et de 
daims, obeifſoient humblement à la voix de Ve» 
ſpece ſeigneuriale dans laquelle la raiſon a Vavan- 
tage de s'exprimer par Vorgane de la parole. lei 
les oreilles etoient charmees par la muſique dont 
les oiſeaux meElodieux et ſociables faiſoient retentir 
Fair; tandis que les yeux Etoient amuſés par les 
jeux que les poiſſons, libres de toute crainte, fai- 
ſoient entre eux en fe gliflant le long de mille 
clairs et ſerpentants ruiſſeaux. Les 
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The inhabitants were learned in all the agree- 
able and uſeful -arts, but totally ignorant of thoſe 
which diſturb men's quiet and welfare. Naviga- 
tion, that fatal importer of vices, had never been 
known, or at leaſt was entirely forgotten, among 
them, It was not for the . of deadly 
weapons that they made the anvil groan; they rent 
not the bowels of the earth in ſearch of materials 
with which they might imitate the bolt of Heaven; 
but, if no mortal had ever there dared to haſten the 
decrees of the fates, none had undertaken to oppoſe 
them; or, rather availed himſelf of the fear that 
weak minds feel at the accidents which threaten 
life, in order to promote his own intereſt, Every 
man arrived at his laſt hour without the help of 
phyſicians,” and very ſeldom before he was bent by 
the weight of years towards his parent earth. 


Agriculture was attended with a becoming 
follicitude, and the toils of the huſbandman deemed 
as honourable as uſeful. The patient loom em- 
ployed a fleece hurthenſome to the ſheep, and the 
rich ſpoil of the ſilk-worm, while the nimble nec- 
dle, moved by the finger of ingenuity, gave them 
the animation of embroidery, 

Excellent painters, ſculptors, and architects, 
had decorated the only city, or rather the im- 
menſe palace, in which they held their friendly and 
important aſſemblies; for their private dwellings, 
diſperſed here and there in the narrow compaſs of 
the iſland, were calculated for conveniency and 
delight, and not for ſhow, N 

The two ſexes had an equal ſhare of autho- 
rity and power to manage the public concerns; 
and nene was obliged to ſacrifice his own opinion, 
* N | EEG to 
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Les habitants connoifloient parfaitement tous leg 
arts agreables et utiles; mais ils ignoroient ceux 

ui troublent le repos et le bien-etre des hommes. 
La navigation, qui ſi fatalement tranſporte les yices 
d'un pais a P'autre, ne leur avoit jamais été con- 
nie, ou du moins Etoit totalement oublice parmi 
eux. Ce netoit point pour la conſtruction d'in- 
ſtruments meurtriers qu'ils feſoient gemir l'en- 


clume; ils ne dechiroient pas les entrailles de la 


terre pour y chercher des materiaux avec lefquels 
ils puſſent imiter la foudre du Ciel, Mais ſi ja- 
mais en ce lieu aucun mortel n'avoit ofe hiter les 
decrets des parques, nul auſſi n'avoit entrepris de 
y oppoſer, ou plutot de ſe prevaloir de la crainte 
que les accidents qui menacent la vie font ẽprouver 
aux ames foibles. Ils arrivoient tous a leur der- 
niere heure ſans le ſecours des medecins, et tres 
rarement avant que le poids des annees les eũt 
forces de rejoindre la terre qui les avoient produits, 

L'agriculture ẽtoit chez eux Pobjet d'une bien- 
feante ſollicitude et les fatigues du laboureur eſti- 
mes auth honnorables qu*utiles, Le patiente na- 
vette du tifleran employoit la toiſon qui incomo- 
doit les brebis, et la riche depouille des vers-a 
foye, tandis que l'agile aiguille, conduite par une 
main adroite, ſembloit les animer par la broderie. 

D'excellens peintres, ſculpteurs et architectes, 
avoient decore la ſeule ville, ou plutot Vimmenſe 
palais ou ſe temoient les aſſemblées importantes et 
amicales des habitans; car leur demeures particu- 
heres, diſperſees ca et Ja dans I'ctroite enceinte de 
Vile, etoient calculees plutdt pour la commodite 
et Pagrement que pour l'apparence. 

Les deux ſexes avoient une egale portion d'auto- 
ite et de pouvoir pour regler les affaires publiques; 
et nul n'etoit oblige de ſacrifier ſa propre gpinion A. 
hd  F elle 
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to any but to thoſe in whom he acknowledged the 
certainty of a long experience, or a ſuperior light 
of reaſon. + 

Such fituation, government, diſpoſitions, and 
habits, ſeemed to have eſtabliſhed the felicity of 
this people upon the moſt ſolid foundation; and, 
indeed, the noble edifice had remained unſhaken 
during a long ſeries of years; when, in an evil 
hour, a new generation overleaped at once the 
bounds preſcribed to the paſſion inherent in man- 
kind. 

Pride, the harbinger of miſchief, firſt came 
forth: old and young began to look upon them- 
felves as the only inhabitants of the earth who 
deſerved the care of Heaven. The preſents of 
nature ſeemed to them a due offering to their 
worth; and, ir this intoxication, throwing the 
eyes of contempt around, they imagined, that the 
animals, which their forefathers had treated as in- 
timate friends, were born to be their ſlaves, and 
ought to be treated as ſuch. Not that they at- 
tempted the lives of theſe harmleſs beings ; their 
blood would have ſullied their land to no purpoſe ; 
for they had not the leaſt idea to pleaſe their pa- 
late- by the taſte of a food which was likely to 
carry death and its. precurſory diſtempers into their 
$omachs, It was only the horrid pleaſure of in- 
flicting pain that they ſought after, although they 
firſt put ſome colour of — to their tyranny. 


The ſpur was invented to animate the horſe, 
the goad to excite the ox, and the whip and chains 
to deal around deſerved chaſtiſement; but it was not ch 
long before theſe new weapons were turned into ne 
implements of Cruelty. 1 

1 e 
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eelle d'autrui, exceptẽ lorſqu'tl reconnoiſſoit dans 
quelqu'un la certitude que donne PVexperience, ow 
une ſuperiorite de lumieres. 

Une telle ſituation, un tel gouvernement, de 
telles inclinations et habitudes, ſembloient avoir 
etabli la felicite de ce peuple ſur un fondement ſo- 
lide; et en effet le noble edifice etoit demeur in- 
ebrantable pendant une longue ſuite d'ann&es, lor- 
ſque, dans un funeſte moment, une nouvelle gene- 
ration franchit d'une ſeul pas les barrieres preſcrittes 
aux paſſions inhéërente au genre humain. 

« L'Orgueil, cet avant courcur de mille maux, 
vannonga le premier: jeunes et vieux commen- 
cerent a ſe confiderer comme etant les ſeuls habi- 
tans de la terre que le Ciel jugeoit dignes de ſes 
ſoins. Les preſents de la nature leur parurent 
des offrandes diie à leur merite, et dans cette 
yvrefſe, jettant des regards mẽpriſans autour d'eux, 
ils s'imaginerent que les animaux, qui avoient Etes 
traites par leurs ayeux comme des amis intimes, 
etoient nes pour Etre leurs eſclaves et devoient Etre 
menes comme tels. Non qu'ils attentafſent à la 
vie de ſes Etres inoffenſifs, il ne trouvoient aucun 
motif pour ſouiller leur pais de leur ſang; car, ils 
n'avoient garde pour fatisfaire à la ſenſualite du goũt 
de hazarder a ſe repaitre d'un aliment qui pouvoit 
porter la mort et les maladies qui la precedent 
dans l'eſtomac. Ils ne cherchoient que Vhorrible 
plaiſir d'infliger des peines douloureuſes; quoique 
Cabord ils mirent quelque couleur de juſtice. a 
leur tyrannie, 

L'eperon fut inventé pour animer le cheval ; 
laiguillon pour exciter le bœuf, et le foilet, et les 
chaines pour diſtribuer de tous cotes un chatiment 
merite ; mais ces nouvelles armes ne turderent pas 
a devenir des inſtruments de Cruaute, by 
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The beſt and ſwifteſt Reed could not ſlacken his 


pace, through wearineſs, or ſtumble accident. 
ally, without having his flanks torn to pieces by 
the cruel iron. The ox could not endeavour to 
© breathe under the weight of the yoke, without 
being pierced through by the ſharp ſteel, The 
" watchful dog was oft beaten from the threſhold he | 
" uſed to guard; and the quiet ſheep, which inad- WW © 
vertently ſtrayed from the flock, groaned all ber 
way back under the ſtrokes of the unpitying ſhep- , 
herd's crook. | x 
This unjuſt people ſtopped not there in the N 
deſpotic uſe of the power they had uſurped, Ther © 
now found no better, no nobler diverſion, than that 
of torturing all theſe creatufes, which they were 
bound to protect. They forced the fearful natives 
of the foreſts, whom their anceſtors had rendered 
ſociable, to follow agaiu their ſavage life, merely 
for the barbarous pleaſure of chacing them, and 
diſturbing their peace, 2 


They ſpread ſnares againſt the inhabitants off” [ 

the air; and found more delight in ſeeing them 45 

vainly endeavouring to break through the unnatural. * 

priſon in which they detained them, than in al! * 

the charms of their ſweet melody. They no more vg 

P admired the nimbleneis of the ſiſn; to fee them 1 
panting in the nets, or agonizing upon the fant, 155 


was a ſpectacle infinitely more agreeable to teig i, 
"fight, or rather to their vanity z for they gloregfg“ 
in having the art of tyrannizing over the animas 
in every element. 1» 
In a valley, called by derifion, «The Valle va 


c of Repoſe,“ were ſhut up by ſtrong barrier 1 
all the beaſts, whom accidents, fatigues, or ycars iba 
had rendered incapable of tending their uſual 1 _. ter 


" vices; where, neglected and half-ſtarved, I 
reacns 
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po Le meilleur et le plus leger courſier ne pou- 
"Wl voit ralentir ſon pas par laſſitude, ou broncher 
ol bar accident, fans avoir ſes flancs dechires du fer 


L cruel, Le bœuf ne pouvoit eſſaier de reſpirer ſous 
, [ Je poids du joug, ſans Etre perce de part en part 
N de Pac ier aigu, Le chien vigilant ètoit chaſſe avec 


| he violence du ſüeil de la porte quil ẽtoĩt accoutume 
„Le garder; et la tranquille brebis, qui par mégarde 


py 'ecartolt du troupeau, gEmiſloit en y revenant ſous 
er s coups dont. la houlete de Pimpitoyable berger 
VFaccabloit, 
th Ces peuples injoſtes ne $arreterent point la 
her ins Puſage deſpotique du pouvoir qu ils avoient 
n vurpes; dientöét ils ne trouverent point de meilſeur 
mm de plus noble divertiſſement que celui de tour- 
ie menter toutes ces creatures, qu'ils etoĩent obliges 
ede proteger. Ils forcerent les t mides natifs des 


forets, que leurs ancetres avoient rendùs ſociables, 
de retour er a leur vie ſaurage, uniquement pour le 
plaiſir ba bare de leur donner la chaſſe et de troubler 
leur ; aix, 

[| tendirent des piéges aux habitans de Pair, 
et trouUvoient plus de {atisfaction en lis voiant fe 
G&battre envain dans les Etranges priſons dans leſ- 
quelles ils les dstenoient, que dans les charmes de 
tur douce melodie. Ils n'admiroient plus Pagilité 
es poiſſons; les voir palpiter dans les filets, et ago- 
niſer ſur Parene” etoit un ſpectacle infiniment plus 
2:reable à leurs yeux, ou plutot a leur vani:6; car 
is faiſſoient gloire d'avoir Part de tyranuiſer les 
animaux dans dans tous les éléments. 


Dans une vallée, nominee, par derifion, “ La 
Valle du Repos,” ils releguoient toutes les betes que 
le poids des annces joint a des fatigues continuelles 
woernt affoiblics, ajnſi que celles qui etoient ac- 
edentellement devenue incapable de faire leur ſer- 
vice 
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vic 

reached the time of their deliverance from the Wie: 
Cruelty and the ingratitude of men, Jan 
les 

"” 

I 


The cries of theſe innocent ſufferers at laſt ¶ que 
provoked the divine wrath, A celeſtial meſſenger ¶ ſut 
was diſpatched to. a ſage, who had fixed the feat ¶ ſes 
of his meditations in a ſolitary valley, ſurrounded MW lau 
with lofty mountains, and where the animals ſtil Menc 
enjoyed their ſhare of nature's gifts. c 

«© Go to thy brethren,” faid the luminous he- lum 
rald, and tell them, The Almighty Lord of the de! 
whole univerſe has ſpoken thus: I have given eee! 
little globe of the earth in common to all the crea- 


tures whom I have placed in its circumfercnce, Ip 
have provided the greateſt part of them with the la 
means of being uſeful to the geheral community Wieſt 
and thoſe that I have not deſtined for a ſocial life teu 
have received from me the inſtin& of avoiding itMWenye 
But behold man, towards whom I have been the de * 
moſt liberal, who abuſes my partiality for hin kord 
and endeavours to ſubvert the order of re{peQivaue 
equality and unanimous concord which I had euer 
bliſhed, by arrogating to himſelf the odious n 
thority, of rendering every one around him miſerWjuſti 
able, Let him be reprimanded for his impiety and ci: 
ingratitude; and caution him, that though HPA 
thinks himſelf the maſter-piece of my hands, it 'Movy; 


chiefly from the reflexions of my other admirab de . 
works, that his mind is enlightened to that degtq ide. 
of reaſon which raiſes in him a faint idea of u bas 0 
glory, but from which he may fall lower tha ec 
any of thofe his companions, whom he contemn 
and injures with ſo much preſumption and Cm 


elty. “ 
* Th 
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vice accoutume ; 1a remfermees par de fortes bar- 
the neres, ſans ſecours et preſque ſans ſubſiſtence, elles 
anguiſſoient juſqu'au moment ou la mort venoit 
les delivrer de la Cruaute et de l'ingratitude de Pe- 
ſpece humaine, | 
Les cris de ces innocentes victimes provo- 
lat querent enfin la colere divine. Un meſſager celeſte 
wer fut depeche vers un ſage, qui avoit fixc le ſiege de 
ſeat ¶ ſes meditations dans une vallee ſolitaire, entouree de 
ded Ml lautes montagnes, et ou les animaux jouiffoient 
ſtill encore de leur part des dons de la nature. 
« Allez trouver vos freres,” lui dit le Herault 
he- ¶ lumineux, et dites leur; Le tout Puiſſant Seigneur 
there univers a parlé ainſi: J'ai donné le petit globe 
chef ee la terre en commun a toutes les creatures que 
rea- Nai placé dans ſa circonference. Jai accorde I 
. Ik pluſpart d'entre elles le moien de fe rendre utiles 
the la comunaute generale; et celles que je n'21 pas 
wity Weeſtine a la ſociete, ont regũ de moi un inſtint par- 
| life WW ticulier qui la leur fair Eviter. Mais voila homme, 
envers qui j'ai Ete prodigue de mes dons, qui abuſe 
de ma prẽdilection pour lui; et tache de ſubvertir 
fordre d'egalite reſpective et de concorde unanime 
que j'avois etabli en s'arrogeant Vodieuſe autoritẽ 


de rendre tous les Etres qui Ventourent miſerables, 
s 20e ſoit reprimande de fon impiete-et de fon in- 
niſer juſtice; qu'on lui faſſe ſentir que, quoi qu'il ſe 
y ao croie le chef d'cruvre de mes mains, c'eſt princi= 
h b pa ment de la reflexion de mes autres admirables 


dux rages que ſon eſprit eſt eclaire juſqu'a ce degrẽ 
de raiſon qui le rend capable d'avoir une foible 
dec de ma gloire, mais duquel il peut tomber plus 
bas qu'aucun de ces Etres qu'il mepriſe et outrage 
wee tant de preſomption et de Cruaute,” 


Le 
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The ſage obeyed; he appeared in the general 
aſſembly of the nation with a thoughtful brow, 
and delivered his meſſage with a becoming dig- 
nity; but found that the hardened ſoil of pride 
admits not the ſeeds of gentle admonition. Some 
attention was lent to his ſpeech, rather from its 
novelty than its importance: but, no ſooner had 
he ended it, than, inſulted with deriſion, and loaded 
with ſcornful reproaches, he was forced to retire, 


Such treatment [deterred not this friend of 
wiſdom from mounting the next day the pulpit of 
eloquence; whence, according to a new order 
from Heaven, he uttered theſe threats: * Shall 
the Lord ſet upon a people, whom he has privileged 
above every other, the furious lion, the cruel ti- 
ger, and all the fierce animals whoſe dreadful 
fangs force mankind to acknowledge the impo- 
tency of their nature? Shall the fiery dragon, and 
all the tribes of venomous inſets and reptiles, 

iſon the pure air of this land; No; in the 
midſt of ſlaughter and deſolation, pride would find 
ſome retreat to ſcreen itſelf; and it is decreed, that 
it ſhall have none left. Chooſe then, O my de- 
luded countrymen, either to behave towards the 
ſoft and mild animals, whoſe company has been 
your happy lot, with the kinineſs that a'l beings 
owe to each other; or to be deprived of their ſo- 
ciety and ſervices ; as alſo of all the means they 
have, till now, afforded you for ſupport and Jux- 
ury. Five merciful days are granted you for this 
important deliberation ; O let not folly caſt the die 
on which depends the happineſs or miſery of liſe 
Let me hear, when we mect again, the ſincere ac- 

knowledge- 
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Le ſage obeit: il parùt dans Paſſemblee gene- 
nale de la nation avec un front ſourcilleux, et de- 
livra ſon meſſage avec une bienſeante dignite ; 
mais il 8'appergut que le ſol endurci de Porgiei} 
nadmet pas la ſemence d'une douce admonition. 
On preta quelque attention a ſon diſcours, plutot 
z cauſe de ſa nouveaute que de ſon importance, mais 
peine eũt i] ceſſẽ de parler, qu'inſulte avec «dc - 
fiſion, et charge de reproches mepriſans, il fut 
oblige de ſe retirer. 

Un tel traitement n'empecha pas cet ami. de 
la ſageſſe de reparoitre le jour d après dans la claire 
de Teloquence; d'où, ſuivant le nouvel ordre qu'il 
en avoit regu du ciel, il prononca les menaces ſui- 
rantes : * Le Seigneur enverra til contre un peuple, 
qu'il a privilegie plus que tout autre peuple, le 
furieux lion, le gruel tygre et tous les animaux 
ſeroces dont les griffes redoutables forcent homme 
areconnoitre ſon impuiſſance naturelle? Eft ce que 
ardent dragon et toutes les tributs d'inſectes et 
reptiles venimeux empoiſonneront Pair pur de cette 
contree? Non; au milieu de ces maſlacres. et de 
cette deſo!ation, Vorgueil, ſe trouveroit encore quel- 
que abri, et il eſt decide qu'il ne lui en reſtera au- 
cun. Choiſiflez donc, O mes aveuglès compatriotes, 
ou de vous conduire, envers les doux et tranquilles 
aimaux, dont la compagnie eſt votre lot fortune, 
avec la bienveuillance que tous les etres ſe doivent 
les uns aux autres, ou d'etre prives de leur ſociẽté, 
et de leurs ſervices, comme auſſi de tous les moiens 
qu'ils vous ont fourni juſqu'a preſent pour le ſoutien 
de votre vie et Pentretien de votre luxe. Cinq jours 
de grace vous ſont accordes pour cette importante 
deliberation. O ne ſouffrez pas que la folie jette 
les des d'ou dependent le contentement ou le mal- 
beur de vos jours] Faites qu'a mon retour * 
es 


Bas 


knowledgements of a ſuitable humility, inſtead of 
the vain boaſt of rebellion,” | | | 


With theſe words, he left them to their own 
counſels, and in an aſtoniſhment which kept them 
from giving vent to their indignation. At laſt, 
Cabul, whoſe overbearing temper had got the 
aſcendancy in their meetings, roſe up, and ſaid: 
« Shall dotage ſhake the - firmneſs of blooming 
reaſon? Who can aſſure us, that this ſhadow of 
exiſtence is ſent to us by a ſupernatural power? 
But, allowing it ſhould be ſo, ought we to heſi- 
tate in our determination? Shall we give up the 
dignity. of our nature for ſome conveniencies that 
our ingenuity can eaſily ſupply ? No, rather let all 
theſe ſo much praiſed animals vaniſh from their re- 
ſpeQive elements. Men will ſtill find in the re- 
maining treaſures of their globe a ſufficiency which, 
improved by the arts known only to them, ſhall 
prove their infinite ſuperiority over all beings.” 


The ignorant and giddy multitude was <afily ſe- 
duced by theſe falſe arguments and deceitful hopes; 
and, among the few who were not blinded-by them, 
ſome from incredulity dared the threate ing fate, 


others merely from curioſity almoſt vefired it. 


It was proclaimed throughout the whole iſland, 
that on the fifth day every inhabitant was to appear 
in the general aſſembly, in order, added the incen- 
diaries, either meanly to aſſent to his degradation 
from the exalted rank of man, or to ſhew a reſo- 
lution worthy of it. | 
Ass the public cryers went on, ſpreading thus 

around the madneſs of pride, their voices reached 
the cars of Azor and Gulzara, an happy _— 

Who, 


8 


J 
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les ſinceres aveux d'une humilite convenable au 


lieu des vaines oſtentations que Veſprit de rebellion 


ſuggere.” ONS 

2 diſant ces mots, il fe retira, les laiſſant a 
leur propres conſeils, et dans un etonnement qui les 
empecha de donner un libre cours à leur indig- 


nation. Enfin, Cabul, dont l'humeur imperieuſe . 


avoit gagné Paſcendant dans leurs afſemblees, ſe 
leva, et Fe: « Eſt ce que les reveries de la vieilleſſe 
ebranleront la fermetẽ de la raiſon floriſſante ? Qui 
nous aſſure que cette ombre d' exiſtence nous eſt en- 
voice par une puiſlance cEleſte? Mais en accord- 
ant que cela fut ainſi, devons nous heſiter dans 
notre determination? Renoncerons nous a la dig- 
nite de notre Etre. pour quelques commodites auſ- 
quelles notre induſtrie peut aiſement ſuppleer ? 
Non; que plut6t tous ces animaux ſi vantes diſs 
iſſent de leurs Elements reſpectifs. Les hommes 
trouveront dans ce qui leur reſtera des treſors que 
contient leur globle des biens ſuffiſans a leurs be- 
ſoins, leſquels etant mis a profit par les arts qu'eũx 
ſeuls connoiſſent, prouveront la ſuperiorits infinie 
qu'ils ont ſur tous les autres Etres,” 
La multitude ẽtoùrdie et ignorante fut aiſement 


ſeduite par ces faux raiſonnemens et ces eſperances 


trompeuſes, et parmi le petit nombre de ceux qu'elles 
n'aveuglerent point, quelques uns par incredulite 


dcherent le ſort qui les menagoient; d'autres par 


curiofite ſeulement furent tentès de le deſirer. 


Il fut fait une proclamation dans toute iſle, 


quau cinquieme jour chaque habitant eũt a-paroitre 
dans l'aſſemblée generale, afin, ajoutoient ces in- 
cendiaires, ou de conſentir baſſement à fa dẽgra - 
dation du rang cleve d'homme, ou de montrer une 

reſolution qui en fut digne. 
Comme les crieurs publics alloient leur chemin, 
iepandant ainſi de tous cotes la folie de Fergie, 
leurs 
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[ 76 
who, not long ago, had been united by the bond of 
wedlock,” and who enjoyed in a delightful retreat 
all the peace and content of which two virtuous and 
enamoured hearts are ſuſceptible, | 


The preſumption and ingratitude of their coun- 


trymen threw their ſerene minds into a ſurprize and 
confuſion' which kept them for awhile in mournful 
ſilence, At laſt, Gulzara, burſting into tears, ex- 
claimed: Muft I then be deprived of my faith- 
ful dog, he that has ſo often partaken of our fe- 
licity, and enlivened our tender endearments by his 
catefſes ! Shall our groves no more reſound with 
the ſongs of love, with which choirs of melodious 
birds, attr.Ated by my little liberalities, cheered 
my heart, when our reſpective occupations kept us 
alinder! Oh! T could refign the profuſe and daily 
preſents of my flock, but ſhall ever regret the loſs 
of their qui:t and agreeable company, and that 
pleaſing ſubmiffivenefs with which they obey the 
leaſt token of my will! And our generous horſe, 
who, joyful and glorying in his double burthen, 
ſeems to carry us through the moſt flowery paths, 
in order to enhance our pleaſures, who could forget 
bim! Ves, my dear Azor, although all my af- 
fections are centered in#you, I cannot but miſs 
theſe amiable creatures, who with feeling hearts 
receive the overflowing of the ſenſibility you inſpire 
me with, and of the happineſs which J owe to the 
e r9ybyt nn nts fan fd 94 
While Gulzata thus expreſſed the ſentiments of 
Her t 5 heart, the eyes of Azor witneſſed that 
he felt the veiy ſame emotions, As ſhe named the 
animals for which ſhe mourned, he turned his looks 
upon them. and with the ſame diſintereſted bene- 
volence ſeemed to bemoan the loſs of their ſociety 
a + 43. ; 5 rather 
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leurs voix parvinrent aux oreilles d' Axor et de Gul- 


zFra j couple heureux, qui ayant depuis peu Etés 
unis par les nœuds de ]'hymen, jo iiffotent dans une 
retraice delicicuſe de la paix et du tontentement 
dont deux cœuts vertueux et Eptis l'un de l'autre 
ſoft ſuceptibles. 

La preſomprion et Vingratitude de leurs compa- 
tfiotes jetta leurs eſprits ſerains dans une ſurpriſe et 
une confuſion qui les tint pendant quelque tems 
dans un morne ſilence. Enfin Gulzara fondant en 
pteurs, s'Scria: “ Faut-il donc que je ſois privee 
de mon chien fidele, lui qui a fi fonvent partagé 
notre f2licite, et ajoute à la vivacité de nos tendres 
carefles par les fiennes ! Quoi nos boccages ne re- 
ſonneront plus des airs amoureux par lequels des 
cheeurs d'oiſeaux melodieux, attitès par mes liberali- 
tes, charmoient mon ennui, lorſque nos occupations 
reſpectives nous tenoient éloignès Pun de Vautre ! 
Ah ! je pourrois reſigner les dons abondans et jour- 
naliers de mon troupeau, mais je regretterai à ja- 
mais leur tranquille et agtéable compagnie! Et 
notre genẽreux cheval, qui content et glorieux de 
ſa double charge, ſemble nous porter a travers les 
ſentiers les plus fleuris pour àaugmenter nos plaiſirs, 
qui pourroit Poublier! Oiii, mon cher Azor, quoi 
que vous ſolez le centre de toutes mes affeQtions, je 
ne puis que regreiter ces aimables creatures, qui avec 
des ceeurs ſenſibles regoivent les panchemens de la 
tendreſſe que vous m'inſpirez, et partagent le bon» 
heur que je tiens du 'I'res Haut et de vous.“ 

Tandis que Gulzara donnoit ainſi un libre 
cours à la ſenſibilitéè de ſon cœur, les yeux d'Azor 
rendoterit témoignage qu'il eprouvoit lui-m&:ne 
des Emotions toutes ſemblables, A meſure qu'elle 


nommoit les animaux qu'elle regrettoit, il tournoit 


ſes regards ſur eux, et avec la meme deſinte eſſce 
12 bien- 
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rather than that of their uſeful ſervices; but 
ſaoner had ſhe ceaſed to ſpeak, thang enfolding het 
in bis arms, Be comforted/my beloved, ſaid he, 
left: we ſhould offend by our diſtruſt of the divine 
juſtice. We never have violated the laws of nature, 
by injuring the harmleſs, and repaying benefits 
with cruelty. Let us then hope: our innocence 
poſſibly may atone for the guilt of our brethren ; 


our lips may be. cudued with the gift of perſuaſion; 


but if we cannot recall them to their duty, nor 
| ſave them from chaſtiſement, I doubt not but ſome 
favour will be ſhewa to aur humble and grateful 
hearts,” 


Animated by theſe words, Gulzara prepared her- 
ſelf to. attend her huſband; but they could not 
mount their horſe, nor leave their herds and flocks 
under the care of their vigalant dogs, without the 
ſighs of anxiety. | n EY 

As their abode was at one of the extremities 
of the iſland, and they had been ſummoned later 
than any one of the inhabitants, they could not 
with all their diligence-arrive at the general con- 
vention before the raſh determination of the peo- 
ple had been declared to the ſage; but, although 
they heard wit! horror the repetition of theſe 
words pronounced with loud cries, £* No ani- 
mals, unleſs they are looked upon as the ſlaves of 
man, and as ſuch left to his mercy,” they. pierced 
the croud, and, falling at the feet of the venerable 
hermit, be ſought him to intercede for their coun- 
trymen, that their folly might be forgiven and 
then addreſſed the milled” multitude in the moſt 
pathetic words and n/oviig entreaties. 


Cabul, 


* + * 
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bienveüillance ſembloit deplorer la perte de leur 
ſocieté plutot que celle des leurs ſervices. Des 
qu'elle em ceſſe de parler, il la prit entre ſes bras, 
lui diſant, Prenez courage, ma bien aimee, de 
crainte que nous ne nous rendions coupable par 
notte defiance de Ja juſtice divine. Nous n'avons 
jamais enfraint les loix de la nature en maltraitanc 
des *tres inoffenſifs et en paiant leur bienfaits par 
des Cruautés. Efperons donc. Notre innocence 
peut ſervir d' expiation pour le crime de nos freres ; 
nous pouvous recevoir ſoudainement le don de 
perſuaſion; mais sil nous eſt impoſſible de les rap- 
peller à leur devoir, ou de les ſauver du chatiment, 
je ne doute point que quelque grace ne foit accor-- 
dec a nos ccœurs humbles et reconnoiſſans.“ 
Anim&e par ces paroles, Gulzara, ſe prepara à 


— 


; Tuivre fon epoux; ils ne pfirent toute fois ni Pun 
t ni l'autre monter a cheval, ni laiſſer leurs troupeuux 
a la garde de leur chiens vigilans, ſans des ſuupi.s- 
4 d'inquietude. | | 
Comme leur demeure etoit à une des extre- 
4 "mites de Viſte, et quiits 'avoient été mandes plus 
K dard qu*aucun autre des habitans, ils ne pürent, 
X malgi leur diligence, atriver au rendes vous ge- 
* neral avant que la reſolution du 'peuple eũt été 
* decharee au ſage; mais quoiqu' ils entendifſent avec 
h horreur ces mots 'rEpetts avec de grand cris ; 
ſe Point Uanimal, à moins qu'ils ne ſoient re- 8 
1 gardès comme les eſclaves de Phomme, et comme 1 
of tels laiſsés a fa mercy,” ils percerent la foule, et on 
ed ff fe jettant aux pieds du venerable hermite, le ſu- vi 
je plierent dinterceder pour leurs compatriotes aſin Ol 
0- gue leur folie leur fut pardonnee; et adreſſerent en- 1 
nd uite les diſcours. les plus pathẽtiques, et les prieres | 
of: es plus touchantes à la multitude E2aree, | MW 
| 1 
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Cabul, exaſperated at this oppoſition, was ad- 
vancing forward, in order to ſtrike the amiable 
couple; when, on a ſudden, the iky was over- 
ſpread with an impenetrable darkneſs. He fell, 
with his adherents, proſtrate on the earth, whoſe 
dreadful ſhakings ſcemed to announce that ſhe was 
unwilling to. ſupport thoſe who intended to tcar 
from her boſom the greateſt number of her off- 
ſpring. It was then, that the boldeſt trembled, 
the incredulous believed, the weak and the curi- 
ous repented, and every one groaned in terror 
and diſmay, 1 2 

An inexprefible conſternation ſucceeded theſe 
220nies, when, at the return of the light, they 
Icoked at each other, and ſaw themſelves diveſtc 
of their magnificent robes and head-dreſſes, barc- 
footed, and almoſt entirely naked, 


As they had not apprehended that this mis for- 
tune was meant in the threats of the ſage, 
rhey were the more affected by it; eſpecially the 
_ fair-ones, who could not ſuſtain, without bitter 
lamentations, the loſs of the ornaments with 
which they thought to-enhance their beauty, and 
who bad made a large proviſion, of them; for, 
when they had conſented to à future privation, 
_ they were far ſrom imagining they ſhould undergo 
it ſo. ſoon, having xenounced theſe vanttics for 
their daughters rather than for themſelves, 

However, all that which had been the pro- 
per:y, of the animals vaniſhed with them; as 
the ilk, the wool, ſkins, . feathers, pearls, and 
every. thing made with, ſhells, ivory, horn, and 
other ingredients of luxury; in ſhort, they loſt, 
at once, not only the help, but alſo, the treaſures 
and commodities they had received, whether 1 
; | guts 
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| Cabul, outrè de cette oppoſition, s'avanęgit 
pour frapper Paimable couple, quand tout à cou» 
le ciel ſe couvrit d'une obſcuritè impeactrable ; il 
tomba, ainſt que ſes adherents; le viſage contre la 


terre, qui par ſes redoutables ſecouſſes ſembloit 


vouloir refuſer un ſoutien a ceux qui comptoient 
arracher de ſon ſein le plus grand nombre de {cs 
enfans, . Ce fut alors que les plus hardis tremble- 
rent, que les incredules crürent que les foibles, et 


les curieux ſe repentitent, et que chacun templi de 


terreur et d'effroj pouſſa de triſtes gẽmiſſemens. 


Ces agonies ſirent place à une conſternation 
inexprimable, quand, au retour de la lumiere, ils fe 
regarderent les uns les autres, et ſe virent dẽpou- 
illes de leurs magniſiques robes et de leurs orne- 
Fs de tete, fans chauſſure, et preſqu'enticremenr 
nuds. 


Comme ils n'avoient pas compris que ce mal- 
heur etait ſous entenda dans les menaces duſſage, 


ils n'y furent que plus ſenſibles, ſurtout les per- 
ſonnes du beau ſexe, qui ne pũtent ſans de plaintes 
ameres ſoutenir la perte des parures avec leſquelles 
elles croioient rehaufler leur beaute, et dont elles 
avoient fait d'amples proviſions ; car lorſqu'elles 
avoient conſenti à une future priva ion, elles etoi- 


ent bien Eloignces d'imaginer qu'elle düſſent he - 
prouver ſitöt, aiant renoncẽ à ces vanites plut9t 


pour leurs filles que pour elles memes. - . | 
Cependant, tout ce qui avoit appaxtenù aux 
animaux avoit . diſparu avec eux; comme la-ſoie, 


Ja larne, les peaux, les plumes, les perles, et tout 


ce qui etoit fait avec des Ecailles, des ccquilles, ge 
la corye, et autre ingredients de luxe; bref, ils 
perdirent tout a la fois, non ſeulement les ſecours, 
mais encore les t:èſors et les commodites que, ſoit 
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gifts or inheritance from theſe innocent creatures 
they had fo rafhly given up. 


As they uttered the dictates of a deſpair blended 
wich rage, their words reſounded, as it were, 
through an immenſe vacuity, and ftruck their own 
ears with:a dreadful echo; for the continual, 
though unheeded, noiſe of thoſe beings, who, whe- 
ther or not perceptible to our eyes, inhabit the 
four elements, no longer modified the effect of the 
human voice, and al} harmony was broken. 
When their firſt amazement and confuſion had 
a little ſubſided, they unanimouſly ſought for the 
tage. Some, prompted by the conviction of their 
Tots, rather than by a true repentance, intending 
to afk forgiveneſs ; others, animated by the blind 
fury of Anger, panting after an unjuſt revenge. 


"They were all deceived in their expectations; 
_ the fage was not to be found; a cloud, as im- 
pafable as a wall of adamant, ſurrounded the 
valley to which he had been tranſported, with 
2 an Gulzara, while darkneſs covered the 
Earth, | 

Tired wich this vain ſearch, and pppreſſed with 
their new diſappointment, they at Jaſt Hearkened 
to the conſolations that the obdurate Cabul en- 
deavoured to give them. 
Look yonder at theſe yellow ſheaves bending 
under their precious charge,” ſaid he: '** this is 
the reward of man's induſtry; he alone knows 
how to render the corn an agreeable and whole- 
' ſome food, with which want never can aſſault 
him. Behold theſe grapes, which promiſe us a de- 
licious juice; theſe fragrant olive-trecs ; theſe 2 
5 | | quiſite 


= a &@ co =, a oa. 


aaa z. fo S OD Ct» = 


28328 S232 = 


7 
en pur don, ſoit par heritage, - avolent recũ de ees 
innocentes creatures qu'ils avoient ſi imprudemment 
ieſignces. 

Comme ils exprimoient les tranſports d'un 
deſeſpoir mèlé de rage, leurs paroles ſembloient re- 
ſonner dans un vuide immenſe, et revenoient 
frapper leurs preilles d'un echo effraiant ; car, le- 
bruit continuel, quoi que peu remarque, que tont- 


ees Etres, . qui, viſibles ou non, habitent les quatre 


elements, ne modifioit plus les ſons de la voix ha- 
maine, et toute harmonie etoit rompue. 

Quand ils furent un peu revenus de leur pre-- 
mier ẽtonnement et de leur confuſion; ils ſe mi- 
rent unanimement a chercher le ſage; quelques 
uns, pouſles par le ſentiment de leur perte plutôt 
que par un veritable repentir, vouloient demander 
pardon ; d'autres, animes de Vaveugle furie de la 
Colere, ne reſpiroient qu* apres une injuſte ven- 

nee. 

lle furent tous deęus dans leur attente: le ſage 

ne put ſe trouver; un nuage auſſi impenetrable - 
qu'une muraille d'airain, entouroit la vall6e ou 
avoit 6te tranſportẽ avec Azor et m yy 
00 Pobſcurite couvroit la terre. 


Fatiguès par cette recherche, aceabl de ce nous 
veau contre- tems, ils preterent enfin Foreille aux 


conſolations que Yendurci Cabul tichoit de — | 


donner. 
* 2 les yeux, leur diſoit-il, ſur ces Jaunes 
epis qui ſe cour ſous le poide de leur preei- 
_ charge; c'eſt ici la recompenſe de Vinduſirie 


de homme: lui ſeul fait rendre le bled un ali- 
ment agreable et ſain, avec lequel le beſoin ne peut 


jamais Vaſfaillir, Voiez ces grapes qui nous pro- 


mettent un jus delicieux 3 ces oliver odoriſ - 
1 rants; 
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quiſite fruits, and healthy vegetables; and dare ts 7 
regret the inſipidity of milk, eggs, and honey. ol 


Ito is true, we are deprived of our rich veſt- 
merits: but who can hinder us from weaving our cot- ve 
den with gold, and adding to its whiteneſs a luſtre 
aboue the fineſt ſilk? Fhefe mines of diamonds 
and precious ſtones will amply fupply the baubles 
we have loft, and better become the exalted heads 
of the maſters of this globe. As to the additional 
labour that we ſha}l be obliged to undergo,” it will 
be à ſalutary exerciſe, and even a pleaſing occupa- 
rion, when we ſhall remember that we have pre- 
ferved the glory of our nature by it.“ 
; | 1 „„ We al vo 1 
Wich theſe encouragements, and a ſtrength not 
yet exhauſted, they went through the fatigue of 
reaping the preſents of 'the"earth z and, though 
they wanted the moſt commodious implements, per- 
formed łhe different 'works which neceſſity pre- 
teribed and luxury defigned with a ſeeming 
Aacrity. But, when the ſeaſon of ploughing ar- 
tived, their ſortitude was abated: the beaſts, on 
whom the harder part of this taſ had fallen, were 
ſeelingly regretted; and agriculture was no more 
an agreeable employment. 71 


Whether the furrows of their own making proved 
not half ſo deep as thoſe they had before made with 
the help oſ oxen; whether the land was become barren 
for want of thoſe myriads of inſects and reptiles which 
fatten it; the harveſt repayed not their labor, and 
hardly afforded them proviſion for the year. The 
trees and ſhrubs ſhewed the ſame ſterility; the fruits 
and herbs had loſt their wonted ſavour; becauſe 
thoſe almoſt inviſible and wiſely- created beings, 
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rants. ces fruits exquis ; ces ſalubres vegetaux ; et 
nos regretter Pinfipidite du lait, des ceuſs, et du 
Miel. 

Il eſt vrai, nous ſommes privès de nos riches 
vetemens, mais qui nous empeche d'ourdir notre 
cotton avec, de For, et d'ajouter a {a blancheur un 
luſtre fort au deſſus de la plus belle ſoie? Ces mines 
de diamants et de pierres precieuſes ſuplceront am- 
plenient aux colifichets que nous avons perdyus, * et 
ſeront une parure plus ſeante pour lestetes exaltces 
des maitres de ce globe. (Want au jabeur addi- 
tionel qu'il nous-faudra ſubir, il ſeta un exercice 
ſalutaite, et meme une occupation agreable, quand 
nous nous rappellerons que c'clt par Ia que nous 
ayons conſerve, }'honneur de notre cre,” 

Avec ces encouragemens, et des forces qui n e- 
tient point, encore <Epuiſee,, ils ſoutinrent la fa- '1 
tigue de recùeillir les préſens de la terre; et quot al 
qu'ils manquaſſent d'outils convenables, ils accoms W 
plirent les differens ouvrages que la necefſite leur i 
preſerivoit* et] que le luxe avoit defigne,' avec "_ 
une alzcritè apparente. Mais quand la ſaiſon du l 
labourage fut venue, leur fermeté fut evranlee;3 - 41 


les betgs ſur leſquelles tomboit auparavant le plus 
peuible de cette tache, furent ſenſiblement re- 
oretrees;. et ene ne fut plus un agréable 
occupation. q 
Soit que les. ſillons qu ceux mèmes avoient ſait i 
ne ſe trouvaſſent pas auſſi profond que ccux qu'ils 9 
avoient auparavant traces avec l'aide des bœufs; 1 
ſoit que la terre fat devenue ſteri e faute de ces: Fil 
milliers d'inſectes et reptiles qui Fengraifſent z la 1 
moiſſon he les pala pas de leur travail, et à p2ine 
leur fournit elle ies proviſions de | anne. Les arbros. 
et ges arbuſtes | firent voir la meme infecondits ; 
les fruits et les herbes perdirent leur ſaveur, parce 
1 6 que 
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who ſoberly feed upon them, prepared them not 
for receiving the 'beſt- influence of the ſun ; but, 
above all, becauſe provident nature, who ſuits her 
productions to the number of her children, had 
retrenched an abundance unneceſſary to a ſingle 
ſpecies, and undeſerved' by ungrateſul men, 


The ſcarcity of food not only diſcouraged the 
arts among them, but alfo raiſed in their minds 
envy, mjuſtice, and diſtruſt, He who had hoarded 
a greater proviſion than his neighbour, was in per- 
petual fear of bis encroachment upon it. His 
houſe being no more under the guard of faithful 
dogs, he was obliged to add painful watchings to 
the ſatigue of the day; for no mercenary help 
could be gotten, when gold afforded not the means 
of a ſu which every one was afraid of 
wanting. | a nub 


This miſerable condition, inftead of humbling 
their hearts, prompted them to give a new inſtance 
of their pride. Having eonfidered that, if the ftory 
of their imprudent and criminal conduct were to 
be known by their poſterity, their memory would 
be for ever curſed, they took a folemn oath to 
conceal it from their children, and to keep them 
in total ignorance of the advantages they had loſt, 

In the mean time, Azor and Gulzara lived in 
an happineſs which would have been perfect, if 
they had not remembered the wretched people 
from whom they had been parted. Their mutual 
love, the ſociety of the ſage, the company of the 
animals who helped them in their neceſſary occu- 
pations, were bleſſings ſenſibly felt by their tender 
and virtuous hearts. The birih of a ſon, to mA 
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que les <tres preſque inviſibles et fi ſagement crees 
qui sen noutriſſent avec ſobriets, ne les avoient pas 
prepares A recevoir les plus propices influences du 
foleil. Mais, ſur toates choſes, parce que la nature 
prevoiante, qui adapce ſes ——— au nombre 
de ſes enfans, avoit 'retranchs une abonda nee peu 
neceſſaire 3 une ſeule efpece, et que des hommes 
ingrats ne meritoient certainement pas. 

La diſerte;d'\nliments, oon ſeulement dicouragea 
les art parmi eus, mais encore fut la cauſe que ]'eny 
vie, Vinjuſtice, et la mcfiance s emparerent de leurs 
eſprits. Celuĩ qui avoit entaſſe une plus ample provie 
ſion que cellede fon voiſin, etoit dans de craintes per- 
paueties que ce vofſin n'y attenta. Sa maiſon 
net ant plus fous 1a garde des fideles chiens, il te 
trouvait oblige d'ajouter de penibles veilles aux fa- 
tigues du jour; car un ſecours mercenaire ne pou- 
voit sobtenir, quand For ne fourniffoit plus 1s 
moyen d'une ſubſiſtance dont chacun aveit peur 
de manquer. 

Cette miſerable condition, au heu d'bumilier 
leurs eceurs, les porta à donner une nouvelſe preuit 
de leur orgueil. Alant conſiderẽ que ſi Phiſtoire de 
leur conduite imprudente et criminelle venait a etre 
connue de leur poſte ritæé, leur memoire ſeroit mau- 
dite à jamais: ils firent un ſerment ſolemnel de la 
cacher à leurs enfans, et de les tenir dans dne ig- 
norance totale des avantages qu'ils avoient perdùs. 

Cependant, Azor et Gulzara joũiſſoĩt d'un bon- 
heur qui cut été parfait s'ils avoient pu ou- 
blier le peuple malbeureux dont ils avoient 6tes 
ſcpares. Leur amour mutuel, la ſocieté du ſage, 
la compagnie des animaux qui les aidoient dans 
leur neceſſaires travaux, etoient des biens vive- 
ment reſſentis par leurs cazurs tendres et ver- 
tueux. La naiſſance d'un fils, auquel ils donne- 

rent 
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tñey gave the name of Brama, accompliſhed their 
felicity, and encreaſed their gratitude towards 
aven. 

No ſooner had the lovely: boy reached the age 
of. reaſon, than the ſage; who had kept a watchful 
eye on the wandering ſteps of: his infancy, poured 
the words of inſtructien into his attentive ear. 
His cares were not loſt. The mind of young Bra- 
ma was endued with a perſpicacity which ſeized 
the leaſt ray of knowledge and truth, and a good- 
neſs. which fired _—_ — name of theney0- 
jene. n t ing idee 25150. ; 

With theſe diſpoſitions: de-cooldinite: hear the 
enduraful ſtory of «his country men's primes: and 
misfortunes- without: che greate(t-.ainazgtnant; and 
the deepeſt ſorrow. As the animals had been from 
his cradle his companions and pattakers of his 
childiſh amuſements, he had contracted à natural 
attachment to them, Which had been: ſtcengthened 
ſince he knew of what utility they are g mankind, 
From that time forward all the prayers that his 
innocent heart ſent to the throne of the Almighty 
were mingled with petitions in favour of thoſe in- 
fatuated men; all his wiſhes were, to be inſtru- 
mental to the eftoration of their peace and wel- 
fare. f 

le was in his twentieth, year, when the ſage, 
veing driven toward his grave by the hand of de- 
| ay; bade him approach his death- bed, and thus 
addreſſed him: Grieve not, my child, becavie | 
am near the end of a career dangerous even for a 
juſt man, and always painful to a good. heart, 
Heaven has ordered that you ſhould be comforted, 
by granting you the mercy that you have ſo often 
implored for the unfortunate men who, live.on the 


* ſide of the mountains. As ſoon as. yow have 
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tent le nom de Brama, mit le comble a leur feli- 
_ et augmenta leur reconnoiflance envers le 

tel, |, 
A peine Vaimable enfant eùt atteint Page de 
raiſon, que le ſage, qui avoit obſerys d'un coil 
vigilant les pas errants de ſon enfance, verſa dans 
ſon; oreille attentive les paroles ſalutaires. de l'in- 
ſtruct ion. Ses peines ne furent point perdus: Te- 
ſprit de Brama etoit done d'une intelligence qui lui 
faiſoit ſaiſir les moindres raions des connoiſſances 
et de la verit6, et ſon ame remplie d'une bonte qui 
Fenflamoit au ſeul nom de bienfaiſance. | 

Avec ces diſpoſitions, il ne put entendre la 
triſte'hiſtoire-du- crime et du malheur de ſes com- 
patriotes ſans le plus grand ẽtonnement et Ia plug 
profonde affliction. Comme les animaux avoit de- 
puis le berceau Et&s les compagnons de ſes puëriles 
amuſements, il avoit pris pour eux un attachement 
fort naturel, et qui s'etoit fortifie depuis qu'il 
eonnoiſſoit- de quelle utilité ils font au genre hu- 
main. Deflors, toutes les prieres que ſon coeur 
innocent offroit au pied du throne de Petre ſu- 
preme'etoient melces de ſupplications en faveur de 
ces hommes fi ayeuglement prevenus; tous ſes. 
ſouhaits tendoient à leur procuter le retabliſſement 
de leur paix et de leur bien ètre. Th 
II ctoit dans ſa vingtieme annee, quand le ſage 
etant-pouſle vers {@, tombe par le poids des ann&es, 
le fit approcher de ſon lit de mort, et lui parla 
ainſi: „ Ne vous affligez pas, mon enfant, de ce 
que je touche a la fin d'une carriere dangereuſe 
meme pour le juſte, et toujours pEnible pour un 
bon cœur. Le ciel vous a deſtinẽ une conſolation, 
en vous accordant la grace qui vous avez ſi ſouvent 
mploree pour ces hommes infortunẽs qui font leur 
{jour de l'autre cote des montagnes. Des q 
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depoſited my corpſe in its laſt manſion, go to 
them; the 8 tall be opened, and Eg zeal 
attended with ſuceeſs. Be not ſurprized if your 
words find not belief at firft ; thoſe to whom you 
are ſent have been kept in ignorance of the truth 
by their obdurate parents, whoſe unuſual fatigues 
and trouble of mind have brought them to an un- 
timely end. One alone among them waits ſtill for 
his fate; for it has been deereed, that he ſhould 
reluctantly confirm the relation of his 'andaciouf- 
neſs, and give you credit with the innocent gene- 
ration, whoſe welfare he had ruined dy his pride 
and cruelty,” 5 
Brama was punctual in his obediente to his in- 
ſtructor's order, After having dropped the tears 
of gratitude on his holy remains, and received the 
bleffing of his parents, he quitted the valley, and 
preſented himſelf with confidence amidſt the peo- 
ple he came to reſcue from miſery. | 

As he was dreſſed in a blue filk robe, with 
beautiful feathers waving upon his head, and fol- 
lowed by a, dog, whoſe whiteneſs ſhamed the ſnow; 
his appearance raifed furprize, fear, and admira- 
tion in the beholders, who took him for a phantom, 
and his recital for a fable. 


Cabul. advanced with trembHng ſteps; but no 
ſooner was he apprized of its exuſe, than, raiſing 
his voice to an unuſual pitch, Ke exclaimed: O 
unexpected horror! then our ſecret is revealed! 
My name ſhall never be pronounced but with de- 
teftation ! Infamy ſhall attend me to my grave, in- 
ſtead of the honours. I hoped for from the igno- 
rance of thoſe who revered me as their ancient and 
Fic leader, though I was the deſtroyer of their 

* happineſs,” 


| At-the noiſe that the ore og made, 
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er ſage conduRteur, quoique je fuſte Je deſtructeur 


L #5 ] 


vous aurez dẽpoſẽ mon corps dans ſa derniere de- 


meure, allez les trouver: le paſſage vous ſera ou- 


vert, et le ſucces couronera' votre zele. Ne ſoiez 
point ſurpris ſi d'abord on n'ajoute pas foi a vos 
paroles ; ceux vers qui vous etes en voie ont õtè te- 
nus dans P'ignoranee de la véritè par leurs patents 
endurcis, dont les fatigues non accoutumees et le 
peines d'eſprit out accourci les jours Un ſeul 
d'entre eũx attend encore fon ſort; car il ate 
ordonne qu'il confirmeroit 'malgre lui le reit de 
fon audace, et vous donneroit credit avee Finno- 
cente generation dont fon orguell et ſa Cruautẽ 
avoient ſcelle la ruine.“ 

Brama obeit ponctuellement aux ordres de Ton 
inſtructeur. Apres avoir rẽpandu les larmes de la 
reconnoiſſance ſur ſes ſaintes reliques, et repũ la 
benediction des auteurs de ſes jours; il quitta la 
vallce et ſe preſenta avec confiance au PERS 15 
yenoit dElivrer de la miſere. 

Comme il -ctoit revari dune robe · de die bene, 
que de très belles plumes flottoſent fur ſa tete, et 
qu'il etoĩt ſuivi d'un chien, dont la blancheurfeifoit 
konte à la neige; ſa vue -caufa Ye lafurprite, de la 
erainte, et de VFadmiration aux ſpectateurs, qui 
toutefois Je prirent pour un fantome, ot ſa narta- 
tion pour une fable. | 

Au bruit que faiſoit la multitude qui Catroupoit, 
Cabut savanga d'un pas tremblant ; mais il nen 
elit pas plut6t appris la cauſe, qu ' elevantila voix 
au deſſus de fa portée naturelle, il &ecria z 0 
horreur inattendue | Notre ſeerot eſt dane revele | 
Mon nom ne ſera j jamais prononece qu' avec dẽteſ- 
tation ! L'infamie m'accompagnera au tembezu, 
au lieu des honneurs que me-faifoit efprer Vigno-. 
rance de ceux qui me reveroient-comme leut ancient 
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happineſs.” In ending theſe words, he fell into g 
convulſion of rage, and expired with the moſt hor. 
rid marks of deſpair on his withered brow. 


Tx — BY | 
This dreadful ſcene. having brought conviction 
into the minds of, the youths who ſurround 
Brama, they now preſſed him to obtain for then 
the reſtoration of the advantages their parents had 
loſt ; and, after his example, falling on their knees, 
joined with him in the fervent prayer he addreſled 
to Heaven. They employed the remainder of the 
day in endeavouring to ſhew their gratitude to 
their beneyolent gueſt ; and, from the ſympathy 
. that, nature has put between men and dogs, loadet 
his amiable attendant with careſſes, Py 0 
On the morning following, they were awakened 
by the ſweet melody of the birds, and for a 4 hie 
emained in a-filent extaſy; but the fight of the 
other animals, and eſpecially the aſpect of the 
mighty bull and the huge elephant, made them 
tremble, and retire to the remoteſt part of their 
win 

Brama, readily excuſing this involuntary terror, 
; Waited on them by turns; he not only aſſured 
them, that - theſe, beaſts. were ſo well tamed by 
kindneſs, that they obeyed even the voice of a chilc; 
but alſo explained to them the; different utilities 
they could: find in theſe their ngw companions; 
on which their fear ſubſided, and they thought of 
nothing but of rejoicing for the unvaluable benefit, 
enjoying it with ſtill more raptures than their fore- 
fathers | had done; ſince the price of , a good 13 
very much enhanced, from not having been ren- 

dered too familiar hy an early uſe of it. 
Now Blama wanted not employment with theſe 

rough minds, wheſe natural brightneſs Pay | 2 
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te leur felicité!“ En finiſſant ces mots, il tombz 


dans des convulſions de rage, et expita avec les plus 
horrible marques de deſeſpoir ſur ſon front dé- 
charné. 1 | 
Cette ſcene Effraiante atant porté Ia conviction 
dans Veſprit des jeunes gens qui entouroient Brama, 
ils le preſſerent alors d'obtenir pour eũx la reſtoration 
des avantages que leurs parents avoient perdus; et 
a ſon exemple, ſe jettant A genoux, ſe joignirent à 
lui dans la fervente priere qu'il adreſſa au Ciel, 
Ils emploierent le reſte de ce joutſen tachant de 
montrer leur reconnoiffance à leur hòte bienfalſant; 
et, par la ſympathie que la nature a mis entre 
homme et le chien, ils accablerent de careſſes ſon 
aimable ſuivant. ppt; Want 
Le matin d'apreès, ils furent reveiltes par la douce 
melodie des oiſeaux, et plonges pendant quelque 
tems dans une extaſe muette; mais le viie des au- 
tres animaux, et ſurtout Pafpe&t du fort taureau, 


et de l' enorme Elephant, les fit trembler, et ſe re- 


tirer dans Pendfoit le plus reculc de leurs maifons. 


Brama, excuſant ſans peine, cite terreur in- 
yolontaire, les viſita tour à tour: nou ſeulement 
il les aſfura que cës betes etoient ſi bien apprivoiſces 
par de bons traitemens qu'elles obẽiſſoient meme a 
la voix d'un enfant; mais encore ils leurs detailla 
les diffẽrentes utilitès qu'ils pouvoient retirer de ces 
nouveaux compagnons : ſurquoi leur crainte fe 
diſipa, et ils ne ſongerent qu'a ce rejoĩür d'un bien. 
fait ſi ineſtimable, dont ils joitirent avec encore- 
plus de tranſports que leurs aleux; car le prix d'un 
bien eſt de beaucoup rehaufle quand une ancienne 
habitude ne la pas renda trop familier.. 

Maitenant Brama ne manquoit pas d'occupation 
avec ces eſprits incultes, dont les Jumieres naturelles 
woient et offuſquees par les demandes du beſoin; 
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damped by the calls of. neceflity ; but with the 
; help. of Azor and Gulzara he performed the plea- 
fig taſk of inftrufting them, and ſoon enjoyed 4. 
the ſatisfaction of ſeeing his country once more .. 
governed by the dictates of wifdom, and over 
ſhadowed with the wings of happineſ*.. 

Not long after this revolution, a ſhip was driven 


by contrary winds to this fortunate iftand : the % 
ght: of a machine ſo unknown. to the inhabitant er. 
ſtruck. them with ſurprize, which, however, quick] "e 
yielded to the horror they felt when they heard... 
pain fort of proviſions the wandering crew ref}, 
guy % ”\ 6-! 26 viſh 
Wbile they were expreſſing their indignrtion 
the . i 47 2 Empliciy, an A 
ſaw.them unarmed, attempted to take by force thai ee 
_ beaſts, they wanted to ſatisfy their hunger; buff n 
Brama interpoſing, with only the ſword of bis peri 
ſuaſi us eloguenoe, overcame the invaders, 1 
This ſuaceſs animated the zeal of the youn I 
philoſopher, whoſe generous ardour being inflanegF,. 
the .cntreaties of the now. converts, he quite , 
His native land, in order to make the world ſhare * 
the goodneſs of his heart, and the pure light o 16 
his unbiaſſed reaſon. 10 
The cauſe of the animals, which he had eſpouſed 1 
ariumphed throughout all India over the blindnelg _. 
of prejudice and the force of habit; inſomuch tha Mit, 
this extenſive country .boaſts even to this day e 1010 
having been inſtructed by him. It muſt be, bow 4 
ever, confeſſed, that his tenets, like every othe X 5 
doctrige, have been ſince blended with ſuperſtition ley 


but his preſent ſeftaries, called Banians or Hindos ba 
are looked upon by the Europeans as fo faithfu a 


and upright a people, that they deal with them wit is 
| | morn 


”—_ 
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mais avec Taide d'Azor et de Gulzara, il accomplit 
Pagreable täche de les inſtruite; et bientot joũit 
de la ſatisſaction de voir ſon pais de nouveau gou- 
yerne par la voix de la fageſls et ombrage des ailes 
dy bonheur, N 
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Peu de tems apres cette revolution, . un vaiſſeau 
fut pouſſe par des vents contraires vers cette iſle 
fortune : a la viie d'une machine qui leur etoit ſi 
nconnue, les habitans furent frappes d'un Etonne- 
ment, qui pourtant le ceda bien vite a Phorreur dont 
is furent ſaiſis en entendant qu'elles ſortes de pro- 
viſions demandoit la troupe errante, 

Tandis qu'ils exprimoient leur indignation, les 
e uveaux venus, qui rioient de leur fimplicite, et 
"” Wi6etoient appergũs qu'ils Etojent ſans armes, eſſaie- 
Dient de s'emparer de vive force des betes dont ils 
"PI woient beſoin pour ſatisfaireleur faim; mais Brama 

| jettant au devant d'eux, les vainquit avec la 

Wo ule 2 de ſon ẽloquenoe perſuaſive. _ | 
ane, Ce ſucces anima le zele du jeune philoſophe, dont 
hg lardeur etant de plus en plus enflam ée par les in- 
Wl ances de ceux qu'il venoit de convertir, il quitta 
ve off patrie, afin de faire partager au monde entier 
 bonts de ſon cœur, et les purcs lumieres d'une 
Noſed riſon Non prevenue, fe 5 
La cauſe des animaux, qu'il avoit Epouſe, tri- 
\ tha ompha dans toute VInde de Paveuglement des pre- 
ay e et de la force de Phabitude; enſorte que cette 
rafte contree ſe vante meme aujourdhuy de Pavoir 
otheM © pour inſtruteur. II faut cependant avoiier que 
a doctrine, ainſi que toute autre croiance, a Etc 
depuis melangee de vaines ſupertitions ; mais ſes 
ſectate urs dapreſent appellẽ's Banians ou, Hindgs, 
ſont regardès par les Europëens comme des * 
l fdeles et ſi remplis de droiture, qu'ils aiment 
mĩeux 
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an 
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more confidence than. with the Mahometans aud 
even the Chriſtians who inhabit the country: (+ 
true it is, that a general Benevoletice ſtamps in 
facred characters the name of man, and is the baſis 5 
ef every virtue. b 


 PHILEMON. 


I have well |proyed that I am not a flatterer, and 
conſequently ſhall be thought ſincere in my praiſe 


| of Thalia, not only in regard to the judicious choice T 
| of her ſubject, but alſo for the manner in which * 
| ſhe has treated it. fon 
| 


/ tra 
JANUS 


Tt is to be wiſhed that her pretty fable were 
| realized in our days, and men left to themſelves in 
this ſage of their cruelty, 


EUPHROSYNE., 


I doubt not of their repentance in that caſe, but 
very much of their amendment on the recovery of J 
their loſs, 


AGLAIA, 

It is but too true that an habit contracted from 
the cradle is almoſt inſuperable ; for I cannot help 
thinking that many, like myſelf, are ſtruck with 
compaſſion and even remorſe in feeding on the fleſh 
of animals, although they are not able to relinquiſi 
this enjoyment of ſenſuality. 


- — 
— — — — — — — —— _— _— 


f ASTOR. 

A to that, the deed itſelf- fo effectually inflicts 
upon us the puniſhment we may deſerve, hy 1 

= | Thou 
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meux traiter avec efix qu*avec les Mahometans et 
memes les Chretiens qui habitent le pais; tant il 
eſt vrai qu'une Bienfaiſatice genctrale marque avec 
des caracteres ſacrès le nom d' homme, et ſe trouve 
tre la baſe de toutes les vertus. 


HIL ENO x. 


7a alſes.prouve que je ne ſuis pas flatteur, et 
conſẽquemment je ſerai cri ſincere dans les Eloges 
que je ne puis m'empecher de donner 4 Thalie, non 
ſeulement en ce qui regarde le choix judicieux de 
fon ſujet, mais encore pour la maniere dont elle I'a 
trait}, 


"9 


JANUS. 


l feroit 3 i ſouhaitur que fa jolie fable ſe faliſa 
de nos jours, et que les hommes fuſſent laiſses a 
tx memes ſur ce theatre de leur Cruaute ! 


'EUPHROSYNE, 


Je ne doute point de leur repentance en ce cas, 
mais tres fort de leur amendement' lorſqu il re- 
couvrerolent leur perte. | 


AGLAK 


ll n'eſt que trop vrai qu'une habitude centractee 
e le berceau eſt preſque inſurmontable; car, je 
te puis m'empecher de croirs que beaucoup d' au- 
tres que moi ſont touches de compaſſion et meme 
aſs de remords en ſe nourriffant de la chair des 
nimaux, quoi qu *ils ne puiſſent ſe paſſer 12 cette 
efſualite, 


e 48 10. 


Quant 2 a cela; VaRion elle meme, inflige & par- 
emen fur nous le chatiment que nous pouvons 
meriterz 
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ſhould not be reproached with it; for undoubtedly. 
it is by ſo prepoſterous an aliment that our days are 
ſhortened, and our life expoſed to a thouſand pain- 
- ful diſtempers.. | 


POLLUX, 


Since we cannot correct an habit which is be- 
come ſecond nature in us, let us ſee at leaſt what 
may be done in favour of theſe dumb creatures 
which Thalia bas ſo much endeared to us. For 
inſtance, if ſome penal laws were enacted againſt 
their tormenters; if every wilful cruelty exerciſed 
upon them were expoſed to a legal retaliation; 
would not this be the means of ſtopping the bar- 
barous hands which now-are encouraged with im- 
punity ? - 1 

BAU CIS. 

But, ſuppoſing that we could ſind thoſe who ſat 
on the tribunal of juſtice unprepoſſeſſed enough to 
avenge equitably on men the wrongs done to other 
animals, who ſhould. be the plaintiff, and defray the 
expences of the proſecution? Theſe innocent beings, 
who enrich us, want the only ingredient which 
can inſure redreſs to men themſelves. 


PHILEMON. 


Let then the flagrant abuſe reſt on the heads of 
thoſe who are guilty of it; and let us go on 1n the 
inveſtigation of the human mind and the progreſs 
of the paſſions, Now, I beg Aſtrea to tell us, if 
it is not from the neceffity of providing for our 
ſuſtenauce that Covetouſneſs ſprings? if from 
hoarding apples, pears, and even acorns, _ 
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meriter, qu'on ne devroit pas nous la reprocher; 
car il n'eſt pas douteux que c'eſt cette nourriture 
deplacee qui a racourci nos jours, et qui nous ex- 
pole a uns multitude de maladies douloureuſes. 


POLLUX. , 


Puiſque nous ne pouvons corriger une habitude 
qui eſt devenue une ſeconde nature en nous, voions, 
du moins, ce qu'on peut faire en faveur de ces crea- 
tures mucttes que Thalie nous a rendũ ſi cheres. 
Par exemple, ſi l'on ẽtabliſſoit quelques loix penales 
contre ceux qui les tourmentent ; ſi chaque Cryuaute 
exercte de gaiete de cœur contre elles etoit ſujette 
à la peine du talion; ne ſeroit ce pas la le moien 
Carreter les mains barbares qui ſont apreſent en- 
couragees par Vimpunite ? 


BAU CIS. 


Mais en ſuppoſant que ceux qui fiegent ſur le 
tribunal de la juſtice ſe trouvaſſent etre aſsès im- 
partials pour punir Equitablement les hommes des 
torts qu'ils font aux autres animaux, qui ſeroit 
Paccuſateur ? qui defraieroit la depenſe du proces ? 
Ces Etres innocens, qui nous enrichiſſent, man- 
quent du ſeul ing:Edient fans lequel les hommes 
memes ne peuvent que difficilement obtenir la pro- 
tection des loix. 


P HI LEMON. 


Que le criminel abus reſte donc ſur la tete de 
teux qui en ſont coupables; quant a nous, pour 
ſuivons notre recherche des replis du cœur humain, 
et de la marche des paſſions. Maintenant, je prie 
Aſtree de nous dire, fi ce n'eſt pas de la nẽceſſitè d 
ſourvoir a notre ſubſiſtance qu'eſt ven la cupidite 
Leo faiſant premierement des amas de pomes, d: 

nn K ä poires, 
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have not been taught to hoard the metal which the 


miſer cannot eat, and would not, if he could, to 
ſave his life? 


ASTREA, 


The ſtrange folly of Avarice comes, certainly, 
from the ſource to which you aſcribe Covetouſneſs; 
but theſe two artificial paſſions have characteriſtics 
ſo different from each other, that it is ſurpriſing they 
are ſo often falſely denominated. The miſer is only 
willing to keep what he poſſeſſes; the covetous 
man pants after new acquiſitions whether of riches 
or honours, for ambition is a branch of covetouſ- 
neſs; and all theſe vices are engrafted on a ſimple 
and falutary plant, namely the ſenſation of 
hunger, which nature has given us for the pre- 
ſervation of our exiſtence, On this inexhauſtible 
topic, we are to diſcourſe to-morrow; and as 
Thalia has omitted nothing that can be ſaid on 
Cruelty, it remains only to know who will give 
us an inſtance of avarice as alſo of this double 
covetouſneſs: This ſhould be the taſk of Caſtor, 
or-Philemon. 


PHILEMON, 


An old man has very little to ſay about Covet- 
oulneſs. 


CASTOR, 


And a young one about Avarice. However, | 
am willing to pay my ſhare, to the beſt of my 
abilities; and think I can compriſe ſo complicated 
a ſubject in a ſingle hiſtory. 


ASTREAs 
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poires, et meme de glands, l'homme n'a pas appris 
a entaſler ct metal que Vavare ne peut, et ne vou- 
droit pas, s'il le pouvoit, manger, fuſſe pour ſe 
fauver la vie? 


AS TRE E. 


L'ẽtrange folie de l' Avarice vient certainement de 
| ſource que vous à attribuez a la Cupidite; mais ces 
deux paſſions faQices ont des caractẽres fi differens 
lun de l'autre, qu'il eſt ſurprenant que fi ſouvent on 
ſe mEprene dans leurs noms. L'Avare ne veut que 
garder ce qu'il poſſede: Phomme qui eſt inſpire par 
I cupidite ſoupire pour des nouvelles acquiſitions, ſoit. 
de richeſſes ſoit d'honeurs, car l' ambition eſt une deg 
branches de la cupidite ; et tous ces vices ſont entes 
ſur une ſimple et ſalutaire plante, nommement la 
ſenſation de Ja faim, que la natute nous a donne 
pour la conſervation de notre exiſtance, C'eſt ſur 
cette inEpuiſable maticre que nous avons à nous 
entretenir demain ; et comme Thalie a dit tout ce 
qu'on peut dire ſur la Cruaute, il ne nous reſte 
qu'a ſavoir qui voudra nous donner un exemple 
bavarice, comme auſſi de cette double cupidite : 
Ce devroit etre ici la tiche de Caſtor, ou de 
Philemon, 


PHILEMON, 
Un vieux homme a tres peu a dire ſur la Cupi- 
lite, 
CASTOR, 


Et un jeune homme ſur l'Avarice. Cepandant, 
e ne refuſe pas de paier ma cotte part autant qu'il 
ſt en mon pouvoir; et je crois venir à bout dz 
remfermer un ſujet fi complique dans une ſcule 
ultoire, 

K 2 ASTREE, | 
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| | As T REA. 

Our attention to it will be the reward of your 
trouble; although we ſhall liſten to you for our 
own ſake; for what would it avail us to fathom 
the human heart, if we were not ſeriouſly to think 
of benefiting ourſelves by ſo humiliating an ex- 
amination? 


END OF THE SEVENTH DIALOGUE, 
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AS TREE. 
L' attention que nous y donneront vous recom- 


penſera de cette peixe; quoique nous comptions 
de vous preter l'oreille pour l'amour de nous 


- memes: car de quoi nous ſerviroit de ſonder le 


coeur humain, f nous ne ſongions ſerieuſement a 
profiter d'un examen ſi humiliant ? 


FIN DU SEPTIEME DIALOGUE, 
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DIALOGUE VI. 
O AVARICE any COVETOUSNESS, 


NM 


AST REA. 


HE contempt with which Poverty is treated, 

is the plea of Avarice: the apparent happi- 
neſs which luxury exhibits, and the reſpe& which 
an high rank attracts, are the excuſes of Co- 
vetouſneſs: but the miſer is no leſs poor for 
being voluntarily ſoz and, as. he keeps from 
many the means of ſubſiflence, without making 
uſe of them for himſelf, he deſerves a dou- 
ble portion of ſhame ; while the covetous mar, 
who cannot be ſaid to poſſeſs the good which he 
ſtill purſues, has no title to the advantages he 
thinks to reap by them. Such is the inconſiſtency 
of artificial paſſions, in which they differ vey 
much from natural ones; for theſe laſt have true 
enjoyments, of which only exceſs can deprive 
them; while the others feed on illuſion, and are 
inceſſantly agitated by painful dreams, the end of 
which is real miſery. | 


„ JANUS. 
Do you think, that the aim of him who covets 
riches and grandeur is to draw after him a crowd 


of pargſites and ſycophants? No; he wants to 


trample 
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l 
SuR LA AVARICE ET La CUPIDITE. 
N 


AS TREE. 


E mepris avec lequel la pauvrete eſt traitee, 

eſt le plaidoĩer de VAvarice : le bonheur ap- 
parent que le luxe étale, les reſpects qu'un haut 
rang s'attire, ſont les excuſes de la Cupidité: mais 
PAvare n'en eſt pas moins pauvre pour Vetre vo- 
lontairement ; et comme il retient ſous fa g rde 
les moiens de ſubſiſtence qui ſufficoient a pluſieurs, 
ſans en faire uſage pour lui-meme, il merite une 
double portion de honte ; tandis que celui que la 


Cupidité excite, ne pouvant Etre ſuppoſe jouir du 


bien qu'il continue a pourſuivre, n'a aucun titre 
aux avantages qu'il en attend. Telle eft Pincon- 
ſiſtance des paſſions artificielles, en quoi elles dif- 
ferent beaucoup des paſſions naturelles; car ces 
dernjeres ont de veritables joüiſſances, dout Vexcts. 
ſeul peut les priver; inks que les autres fe paiſ- 
ſent d'illuſions, et ſont ſans ceſſe agitees de ſonges 
penibles, dont la fin eſt une milſcre retlle, | 


(| 


JANUS. 


Penſez vous que le but de celui qui ſoupire pon 
les richeſſes et les grandeurs foit d'attirer apres 
lui une faule de paraſites et d'adulateurs? Non; il 


14 de re 
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trample upon true merit, of which he is conſcious, 
that himſelf is entirely deſtitute, and to inſult 
that nobleneſs of ſoul, which no titles, no ho- 
nours, can give, and which is the patrimony of 
an enlightened mind and a virtuous heart, 


A G LAI A. 


Then the miſer is a better companion: his 
humble looks ſeem 'to announce, that he expects 
neither flattery nor obſequiouſneſs, but rather 
dreads them as an attempt upon his treaſure ; he 
may, conſequently, be deemed a being almoſt 
harmleſs to ſociety, and hurtful only to himſelf, 


BAUCIS, 


Yes; if he were not unjuſt and inhuman, not 
only to ſtrangers, but alſo to his neareſt relations, 


- *FUPHROSYNE. 
I muſt own, that I, by much, prefer the cove- 


tous man, who is full of life, to the avaricious 


one, who is the image of death. I like to ſee the 
merchant running through the moſt imminent 
_ dangers, daring ſtormy ſeas, recoiling at no ſort 
of hardſhips; and all, in order to ſquander the 
gold he has ſo painfully and ſo hazardouſly ac- 
_ quired in vain and ridiculous oftentation. I am 
delighted, when the ambitious courtier, who has 
pined and ſtruggled the beſt part of his life, in 
order to be looked upon as a man of importance, 
finds himfelf, at laſt, unnoticed in the number of 
the fools he wanted to equal. 
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deſire pouvoir fouler au pieds le vrai mẽrite, dont u 
ſe ſent entierement deſtitue ; d'inſulter a cette no- 
bleſſe dame qui ni titres, ni honneurs ne peuvent 
donner, et qui eſt le patrimoine d'un eſprit Eclairs 
et d'un coeur vertueux. 


: AG LA. 


L'avare eſt done de meilleure compagnie : ſes- 
humbles regards ſemblent annoncer qu'il ne s'at- 
tend ni à des flatteries ni a des reſpects; mais plu- 
tot qu'il les craint comme des attentats ſur ſon 
treſor : il peut conſẽquemment etre regarde comme 
un Etre proſque inoffenſif a la ſocicte, et nuiſible 
ſeulement à lui-meme. | | 


BAUCIS, 


Oli; s'il n'etoit pas injuſte et inhumain, non 
ſeulement envers les etrangers, mais encore envers 
ſes plus proches parents. 


EUPHROSYNE, 


Il faut que Vavoie, je prefere celut que la Cu- 
pidite anime a VAvare,.parce que le premier eſt 
plein de vie et que l'autre eſt une image de la mort. 
Jaime à voir le marchand ſe jetter à travers les 
plus grands dangers, braver des mers orageuſes, ne 
reculer a aucuns travaux; et tout cela pour con- 
ſumer l'or qu'il a ſi peniblement et fi hazardeuſe- 
ment acquis en vaines et ridicules oſtentations. 
Je ſuis charm&e, quand le courtiſan ambitieux, qui 
pendant la meilleure parte de ſa vie a ſoupire et: 
veſt agité pour étre regards comme un homme 
dimportance, ſe voit, enfin, confondũ dans le nom- 
bre des ſots qu'il a voulu egaler, 
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PHILEMON, 


It is certain that if the world could he pre- 
vailed upon to ſee theſe dangerous paſſions in a 
ridiculous light, it would be the means of deſtroy- 
ing them; ſince, it is not nature, but prejudice, 
which encourages them; however, in this thete 


will be a danger, on which I foon intend to ex- 


plain myſelf. 
THALIA, 


What evil can be put in compariſon with thoſe 
that the thirſt for riches has brought on mankind? 
The cruelties, the deſolation of civil and foreign 
wars, and often the devaſtation of half the world, 
have been the conſequences of it, 


POLLUX, 


Nay, ambition can claim its ſhare of theſe 
evils; Alexander, Julius Cæſar, Charles the 
twelfth, were more inſatiable of glory than our 
-nabobs of Indian gold; and nobody was the better 
for their dreadful ſucceſſes. 


ASTRE A, 


It is needleſs to diſpute about the pre-eminence 
of two things bad in themſelves. Let us return 
to our main ſubject: We know the original of 
Avarice and Covetouſneſs ; we have followed theſe 
paſſions in the courſe they take; let us now hear 
ſome details of their pernicious effects; after 
which, Philemon may ſay what he thinks proper 
in their favour, 
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PHILEMON, 


It eſt certain que fi Pon pouvoit faire enſorte 
que le monde enviſagea ces dangereuſes paſſions 
ſous un jout ridicule, ce ſeroit le moien de les de- 
truire, puiſque ce n'eſt pas la nature, mais le pre- 
jugé qui les encourage: toutefois, en ceci il y au- 
roit- un danger ſur lequel je compte bientot de 
m'expliquer, 

THALIE, 


Quel maux peuvent Etre mis en comparaiſon de 


ceux que la ſoif des richeſſes a cauſe au genre 
humain ? Les Cruautes, les horreurs des guerres 


civiles et Etrangeres, et ſouvent la devaſtation de. 
la moitié du monde, en ſont les ſuites. 


POLLURK, 


Oh!] pour cela, Pambition a droit de reclamer a: 
part de ces maux: Alexandre, Jules Cæſar, Charles 
Douze, etoient plus infatiables de gloire, que ne le 
ſont nos nabobs de For Indien; et perſonne ne s'en 
trouvoit mieux par leur redoutables ſucces. 


> ASTREE. 


Il eft inutile de diſputer de la preeminence de 
deux choſes mauvaiſes en elles memes, Revenons 
en à notre ſujet principal. Nous ſavons I s- 
rigine de PAvarice et de la Cupidite; nous avons 
ſuivi ces paſſions dans leur marche; Ecoutons a 
preſent des details ſur leurs pernicieux effets; après 
quoi, Philemon pourra dire ce qu'il jugera a pre- 
pos en leur faveur. 
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CASTOR, 


At the time when the famous city of Genoa 
held the empire of the ſea, and was in the meri- 
-dian of its glory, lived in its now-humbled walls 
two eminent merchants, who could boaſt, as well 
as many of their countrymen, of inheriting the 
'vices with which the ancient Romans reproached 
the Ligurians, their anceſtors, | 
Both theſe men, who are the heroes of my hiſ- 
tory, were, however, diſtinguiſhed amidſt the 
multitude by their predominant paſſions ; the one, 
whoſe name was Signor Riccardo Pinelli, by his 
fordid Avarice; and the other, called Signor An- 
nibale Paveſe, by his inſatiable Covetouſneſs, 
Although they were nearly related, their con- 
trary diſpoſitions had always prevented an inti- 
macy between them; for Paveſe was perpetually 
deviſing ſchemes, in which he ventured all his 
wealth in order to increaſe it; while Pinelli, 
thinking that his gold was never ſo ſecure as in his 
ftrong box, had almoſt giving up trading for fear 
of accidents. | 
As the cenſures they laviſhed upon one another's 
conduct were repeated to them by malevolent hear- 
ers, a reciprocal, but concealed hate, had taken poſ- 
ſeſſion of their hearts; when the dormant ſparks 
thereof were blown up by a rapacious attorney, 
who perſuaded Paveſe that he had an undoubted 
right to an eſtate which Pinelli enjoyed, 


A law-ſuit between ſuch adverſaries could not 
but be very abundant in thoſe bitter fruits which 
the rugged ſoil of legal contentions always pro- 
guces, when thoſe, whoſe profeſſion it is to labour 
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Au tems que la fameuſe ville de Genes tenoit 
empire de la mer, et etoit dans le midi de fa gloire, 
vivoient dans ſes murs, à preſent ſi fort humilies, 
deux confiderables marchands, qui pouvoient ſe 
yanter, ainſi que font pluſieurs de leurs compa- 
triotes, d'avoir herite des vices que les anciens Ro- 
mains reprochoient aux Liguriens, leurs ancetres, 

Ces deux hommes, qui ſont les heros de mon 
biſtoire, etoient, toutefois, diſtingues parmi la 
multitude par leur paſſions predominantes : l'un 
d'eux, nomme Signor Riccardo Pinelli, par ſa ſor- 
dide Avarice ; et autre qui $'appelloft, Signor An- 
nibale Paveſe, par ſon inſatiable Cupidite, 

Quoi quils fuſſent proches parents, leurs incli- 
nations contraires avoient toujours empeche qu'au- 
cune intimite'ne ſubſiſta entre eũx; car Paveſe ne 
$occupoit qu'a faire des projets, dans leſquels il 
hazardoit tout ſon bien afin de l'augmenter; tan» 
dis que Pinelli, qui penſoit que ſon or n'etoit en 
furete que dans ſon coffre-fort, avoit preſque re- 
none au commerce de crainte d*accidents, 

Comme la cenſure qu'ils faiſoĩent ſans reſtrainte 
ſur Ia conduite Yun de Pautre, leur ctoit repetee par 
des gens mal intentiones, une haine reciproque, 
mais cachee, $'etoit emparce de leurs cceurs, quand 
un procureur rapace vint ſouffler les Etincelles dor- 
mantes de cette haine, en perſuadant Paveſe qu'il 
avoit un droit indubitable ſur une terre dont Pi- 
nelli jouifloit, | | 

Un proces entre de tels adverlaires ne pouvoit 
qu*abonder en ces fruits amers que le ſo] ſcabreux 
des loix produit, quand ceux, dont la profeſſion eſt 
Cy travailler, ont une ame corrompue par Vinteret 
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in it, join to ſome ſkill a mind corrupted by in- 
tereſt, and a heart entirely devoid of feelings, 
The advocates, of both parties, ſpared them not 
deceitful hopes and artful encouragements, in ex- 
change for a more ſubſtantial coin; inſom ich, 
that they went on in this litigious diſpute for the 
ſpace of ſeyeral years; and probably would have 
never been tired of it, if their favourite paſſions 
had not, at laſt, gotten the better of their mutual 
animoſity. | 

Pinelli was the firſt who liſtened to the propoſal 
of an accommodation, which ſome common friends 
made to him; for he was convinced, by this time, 
that the full value of the eſtate, which he wanted 
to preſerye, could by no means indemnify him 
for the daily decreaſe of his treaſure, As to Pa- 
veſe, who debarred himſelf of many extenſive proſ- 
peas, in order to purſye one, which was, at the 
beſt, very much contracted, he was extremely 
pleaſed to be over-perſuaded. 

They made an agreement in the moſt ſolemn 
form, as follows: That Pinelli, who had two 
daughters, ſhould give the choice of either of 
them to the ſon of Paveſe, with the litigated eſtate 
for her portion ; but that, in caſe the match ſhould 
not take place. at the appointed time, whether by 
the fault of either of the two fathers, or that of their 
children, the party on wheſe fide the obſtacle 
ſhould ariſe, was to forfeit every claim to the 
aforeſaid land. 

No ſooner had they ſigned this deed, than each 
of them began to conſider how he could take ad- 
vantage thereof againſt his adverſary ; in which 
they were very much encouraged by their lawyers, 
who, being the real loſers by it, wanted to change 
the peace they could not prevent, into a ſhort truce. 
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et un ceœur denue de ſenſibilitc. Les avocats des 


deux parties ne leur Epargnerent pas les eſpErances 

trompeuſes et les encouragemens artificieux, en 

echange d'eſpeces plus ſubſtanticlles ; enſorte qu'ils 

allerent en avant dans cette litigieuſe diſpute 

durant Ieſpace de pluſieurs annees, et ne $'en ſe- 
ient probablement jamais laſsès, fi leur paſſions 
vorites ne Vavoit enfin emporte ſur leur animo- 
te mutuelle. 


Pinelli fut le premier qui preta Voreille aux pro- 
poſitions d'accommodement, qui lui furent faites 
par des amis communs; car il etoit alors convai- 
na que la valeur totale de la terre qu'il vouloit 
conſerver, ne le dedonunageroit en nulle maniere 
de la diminution journaliere de ſon trẽſor. Quant 
a Payeſe, qui fe privoit de pluſicurs vaſte peripec- 
tives, afin d en pourſuivre une, qui n etoit, tout au 
plus, que d'une Etendue tres mẽdiocre, il fut 
charmè de ſe laiſſer perſuader. 

Leur convention, qui fut faite dans la forme le 
plus ſolemnelle, portoit ce qui ſuit: Que Pinelli, 
K avoit deux filles, en donneroit le choix au fils 

e Paveſe, avec la terre conteſtee pour ſa dotte; 
mais qu'au cas que le mariage n'eut pas lieu au tems 
f, ſoit par la fautede quelque ce fut des deux peres, 
ou par celle de leurs enfans, la partie d'ou vien- 
droit Pobſtacle, ſeroit deboutce de toute ſorte de 
droits a ladite terre. 


A peine eurent-iJsſigne ce contract, que chacun 
deux ſe mit a conſiderer par quel moien il en 
pourroit tirer avantage au détriment de ſon adver- 
ſairez en quoi ils furent tres fort encourages par 
leurs gens de loi, qui etant les ſeuls perdants dans 
cette affaire, deſiroient de changer en une courte 
treve la paix qu'ils n'ayoient pi empecher. 
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The art of taking hold of a mind, prepoſſeſſed 


by a ſtrong paſſion, 1s ſo eaſy, that it requires no 
{kill to become a perfect adept in it with a baſe 
and interefted heart, No wonder, if in a city, 


where few could boaſt of noble ſentiments and 


true generoſity, there were not wanting flatterers, 
or rather incendiaries, who perſuaded Pinelli, that 


the bare hope of his inheritance was ſufficient to 


procure ſuitable conſorts to his daughters, without 
depriving himſelf of any part of his wealth, 


* Theſe inſinuations, joined to his own evil bent, 
fuggeſted a ſcheme, that one would hardly think 
poſſible to enter the mind of a father. He reſolved 
to encourage the loye, which Lorenzo, ſon of 
Paveſe, had already profeſſed for his daughter Olim- 
pia, and to deprive him of her for ever, when 
he ſhould be well aſſured that his paſhon could not 
change in favour of Liſabetta, his other daughter; 
for then he might hope for the refuſal, by which 
the poſſeſſion of the eſtate was to be inſured to 
him. . 

Though Paveſe had not, in his turn, wanted 
inſtigators, who repreſented to him, that, with his 
laudable activity, and the fortune he would pro- 
bably acquire by it, he might marry his ſon to the 
daughter of a nobleman, whoſe intereſt might 
help him to buy the venal title of ſenator ; he had 
not, o readily as Pinelli, contrrved the means of 
breaking his engagement without danger, but 
waited with the tame unfeeling heart a proper op- 
portunity for doing it. 

In the mean time, the enamoured Loremo and 
the tender Olimpia, who had no idea of the per- 
fidy of their fathers, enjoyed, under their apparent 
ſanction, all the pleaſures, that an affeion, 
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L'art de s'emparer d'un eſprit prevenu d'une 
forte paſſion, eſt ſi facile, que pour y devenir un par- 
fait adepte il n'eſt pas neceſſaire d'avoir une grande 
habilete, mais ſeulement un cœur bas et intereſle. 
Il n'eſt pas ſurprenant, que dans une ville, ou peu 
de gens pouvoient ſe vanter de nobles ſentimens et 
d'une vraie generolite, il ſe trouva des flateurs, ou 
plutot des incendiaires, qui peiſuaderent a Pinelli, 
que la ſeule eſperance de ſon heritage Etoit ſufh - 
ſante pour procurer des Epoux ſortables a ſes filles, 
ſans ſe priver lui-meme d' aucune partie de fon bien. 

Ces infinuations, jointe a ſon mauvais penchant, 
lui ſuggererent un projet, qu'on croiroit a peine 
avoir pa entrer dans Veſprit d'un Pere. Il refolut 
d'encourager Vamour que Lorenzo, fils de Paveſe, 
avoit deja temoigne avoir pour ſa fille Olunpie, et 


de le priver delle a jamais, quand il ſeroit bien 


certain que ſa paſſion ne pouvroit changer en faveur 
de Liſabetta, ſon autre fille; car alors il auroit a 
eſperer le refus, par lequel la poſſeſſion de ſa terre 


lui devoit &tre aſſurèe. 


Quoi que Paveſe n'eiit pas, a ſon tour, manquẽ 
d'inſtigateurs, qui lui avoient repreſente, qu'avec: 
ſa loũable activitẽ et la fortune que probablement 
il acquerroit par Elle, il pourroit trouver pour 
epouſe à ſon fils la fille de quelque noble, dont le 
credit Paideroit a acheter le titre venal de ſenateur; 
il n'avoit pas auſſi promptement que Pinelli, ima- 
gine le moien de rompre ſon engaggment ſans danger, 
mais il en attendoit Voccaſion avec la meme inſenſi- 
bilitè de cœur. | 

Cependant Vamoureux Lorenzo et la tendre 
Olimpie, qui n'avoient pas d'idee de la perfidie. de 
leurs peres, jouiſſoient, avec leur apparente appra- 
bation, de tous les plaiſirs, qu'un attachement, fonde 
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founded upon innocence, and ſupported by hope, 
can afford, Their only uneafineſs was the dejec- 
tion into which Liſabetta had fallen, and which 
ſhe manifeſted by peeviſhneſs and ill-nature, the 
more painful to them, for not being able to unrayel 
the motive of it. 

This allay to their happineſs had, however, a 
very natural cauſe: Liſabetta had found in Lo- 
renzo too many accompliſhments for her peace, 
As ſhe was as much inferior to Olimpia in the 

ualifications of the rand as 1n perſonal charms, 
the made no ſtruggle againſt her paſſion 5 but 
blinded by pride, and inflamed by envy, ſhe inceſ- 
ſantly accuſed fortune and her father, for the pre- 
ference that her younger ſiſter had obtained over 
herſelf. 

A year only was wanting to the prefixed time of 
the agreed nuptials; when Pinelli, thoroughly 
convinced that Lorenzo had as much averſion to 
Liſabetta as love for Olimpia, thought of putting 
his barbarous deſign in execution. To this effect, 
he apprized the unworthy Liſabetta, whoſe ſenti- 
ments he had eafily diſcovered, of that part of hu 
intention, which might raiſe her hope, and ſecure 
her compliance with his orders; then taking the 
opportunity of Lorenzo's abſence, he carried Olim- 
pia to his country ſeat, endeavouring, by a well- 
diſſembled fondneſs, to blind that devoted victim 
reſpecting the dangers which awaited her. 


This caution was unneceſſary with the unſuſpect- 
ivg and dutiful maid; for hearing her father ſay, 
that urgent bufineſs obliged him to depart imme- 
diately For Marſeilles, ſhe offercd him her attend- 
ance, although ſhe could not remember, * 
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de partir immédiatement pour Marſeille, elle s of- 
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ſur Vinnocence, et ſoutenu par l'eſpoir, peut fournir. 
Leur ſeule inquiẽtude etoit cauſce par Vabbatement 
dans lequel Liſabetta ſembloit eEtre plongee, et 
qu'elle manifeſtoit par une mauvaiſe humeur d' au- 
tant plus facheuſe pour èux qu'ils ne pouvoient en 
decouvrir le motif. 

Cet aliage a leur bonheur avoit pourtant une 
cauſe tres naturelle: l'infortunẽe Liſabetta, avoit 
trouve un trop grand nombre de perfections dans 
Lorenzo pour pouvoir conſerver la paix de ſon cœur. 
Comme elle etoit autant infericure a Olimpie pour 


les qualites de l'ame que pour les charmes perſonels, 
elle nlavoit point combattu ſa paſſion; mais ayeu- 


glee par l'orgueil, devoree par Venvie, elle accuſoit 
ans ceſſe la fortune et ſon pere, de la preference 
que ſa cadette ayoit obtenu ſur elle. 

Une année ſeulement manquoit au tems fixe 
pour le mariage dont on etoit convent ; quand 


. 


Pinelli, parfaitement conyaincu que Lorenzo aygit 


autant d'averſion pour Liſabetta que d'amaur pour 
Olimpie, ſongea à mettre ſon barbare deſſein en 


execution. A cet effet, il decouyrit a Pindigne 


Liſabetta, dont il avoit ſans peine pengtre les ſen- 


timens, la partie de ſon intention qui pouvoit faire 


haitte ſon eſpoir, et Vaſſurer d'une entire obeiſ- 


 fange a ſes ordres ; enfyite, ſaiſiſſant Voccaſion d une 
| abſence de Lorenzo, il emmena Olimpie à ſa mai- 


lon. de campagne; tachant par une tendrefle ſimu- 


lee, d' aveugler cette devouce victime fur le danger 


qui la menagoit. ; 
Cette precaution n'etoit pas n&ceflaire avec 


une fille auſſi peu ſoupgonneuſe et auſſi attachee à 


ſes devoirs que Vetoit Olimpie; ear en entendant 
dire a ſon pere, qu'une affaire tres preſſce Publigeit 


frat 


[im] 
figh, that her Lorenzo was daily expected from 
his journey, 

With the ſame facility, Pinelli perſuaded his 


daughter, on their arrival at Marſeilles, that it 
would be proper ſhe ſhould retire to a nunnery 


during his ſtay in that city; pretending, that the 


affair he had to tranſa&t would perpetually detain 


him from home, where ſhe could not decently and 


a o 


comfortably remain alone and unprotected. 


The ſweet temper of Olimpia made her wil- 
lingly ſubmit to every thing that was agreeable to 


her father, who daily vifited her. He often aſked 
ber, with a ſeeming kindneſs, if ſhe had heard 


from her lover; to which ſhe anſwered with a 


mournful negative; for the letters ſhe had written 
to him, by the order of her cruel parent, had not 
been ſent, and care was taken that none ſhould 


The quietneſs and content which ſeem to reign 


in thoſe retreats whoſe inaccefſible walls religion 


Zorns and innocent victims, whom arbitrary and 
baſely intereſted parents devote to Heaven. Olim- 
pia felt the charms of her new abode as long as ſhe 


-may formerly have raiſed, but which are cer- 


tainly now ſupported by Avarice, are well calcu- 
lated for making an agreeable impreſſion upon the 


could not reproach Lorenzo with neglect; but then 


fell into a melaneholy, which partly diſpoſed/ her 
mind for the laſt blow that an. unpitying father 
| had in ſtore for her. | 


He came one day, with a thoughtful and' irri- 


tated brow, and preſenting her with a letter, ſaid: 
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frit de Paccompagner, quoiquelle ne put ſe rapel- 
n ler, ſans un ſoupir, que le retou! de ſon Lorenzo 
etoĩt journellement aitendu, 

Avec la meme facilite, Pinelli perſuada a ſa fille, 
is I 3 leur arrivee a Marſeille, qu'il Eroit convenable 
it I quelle fe retira dans un couvent pendant le ſcjour 
y qu'il feroit dans cette ville; prettendant que les 
ie affaires qu'il avoit a traiter le retiendroit perpetuel- 
in lement hors du logis, où il ne ſeroit ni decent ni 
d I agreable pour elle de demeurer ſcule et ſans pro- 

tection. 

La douceur de caractere que poſſedoit Olimpie 
1- IF la faiſoit ſoumetre ſans peine a tout ce qui plaiſoit 
to Ia ſon pere, qui lui rendoit des viſites journalieres. 
ed Il lui demandoit ſouvent, avec une feinte bonte, fi 
rd I elle avoit recii des nouvelles de ſon amant; a quoi 

a Welle repondoit par une triſte negative ; car les let- 
en If tres qu'elle lui avoit ecrit, par l'ordre du cruel au- 
zot teur de ſes jours, n'avoicnt point été envoiees, et 
ald on avoit pris ſoin qu' aucune ne parvint jamais juſ- 

qu'a Genes. 

La tranquilite et le contentement qui ſemblent 
gn Wigner dans ces retraites dont les murs inacceſſibles 
ion Wont pi autrefois ètre Eleves par la religion, mais qui 
er- certainement aujourdhey ſont ſupportes par l'Ava- 
cu- nice, ſont tres bien calcules pour faire une agreable 
the Mimpreffion ſur les jeunes et innocentes victimes, que 
des parents arbitraires et baſſement intereſsès of- 
ft au Ciel. Olimpic eprouva les charmes de ſa 
nouvelle demeure auſſi long tems quelle n'eut pas a 
ſe plaindre de la negligence de Lorenzo; mais 
her Wilors elle tomba dans une melancholie, qui en 
her quelque manicre prepara ſon ame i recevoir le der- 
tier coup qu'un pere impitolable lui reſervoit. 

It vint un jour d'un air penſif et irrite; et lui 
reſentant une lettre, lui dit, “ Voiez ma pau- 

vre 


tay] 
& See, my poor deluded daughter, and bear, if 
you can, the affront offered to us, As for me, I 
am bent upon revenge, and nothing can deter me 
from it.” Wo | 

While he ſpoke thus, the trembling Olimpia 
having opened the letter, found theſe words, writ- 
ten by the hand of Paveſe: My ſon abſolutely 
refuſes to marry your daughter ; he has undertaken 
a long voyage, in order to loſe the painful remem- 
brance of what is paſt, If you inſiſt on defrauding 
me of my right, may the wrath of Heaven conti- 


nue to pour misfortune and ſhame on your head! 


This is the wiſh of one, who likes better to ſub- 
ſcribe himſelf your enemy, than your relation,” 

No paſſion fieels the human heart againſt natu- 
ral feelings ſo much as Avarice: Anger may be ap- 

aſed, Envy and Cruelty diſarmed by a ſudden 
impulſe of pity; but the miſer, being hardened both 
by ſyſtem and habit, is proof againſt the moſt moy- 
ing ſights. 


Thus Pinelli ſeeing Olimpia almoſt expiring at 
his feet, called coldly to the nuns for help, and 
retired to his houſe, rejoiced inwardly at his infa- 
mous ſucceſs ; but eſpecially at the laconic ſtyle of 
Paveſe, whoſe letter had ſo well anſwered his end, 
although it had a ſenſe far different from that 
with which he had deceived his unfortunate daugh- 
ter; and had been written in conſequence of the 
following deteſtable plot. 4 

Liſabetta, faithful to the orders of her father, 
becauſe they ſatisfied her envy and flattered her 
hope, failed not, at the departure of Pinelli for 
Marfeilles, to give out, that he was gone a jour- 
ney. which required the moſt profound ſecrecy ; 
and that her ſiſter was come back from the coun- 
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vre- abuſee- fille, et ſupportez, ſi vous le pouvez, 
Vaffront qui nous eſt fait; quant a moi' je ſuis 
riſoli à la vengeance, et rien ne pourra m'en 
detourner.“ 

Tandis qu'il parloit ainſi, la tremblante Olimpie 
aiant ouvert la lettre, y trouva ces mots, Ecrits de la 
main de Paveſe: Mon fils refuſe abſolument 
Vepouſer votre fille; il a entrepris un long voiage 
pour ſe delivrer du facheux ſouvenir du paſſe, Si 
vous inſiftez a me frauder de mes droits, puiſſe la 
Colere du ciel continuer à verſer ſur votre tète le 
malheur et la honte ! Ce ſont 1a les ſouhaits de 
celui qui aime mieux ſe ſouscrire votre ennemi que 
votre allie.” | 


Il n'eſt aucune paſſion qui cuĩraſſe le coeur humaig 


- contre toute ſenfibilite naturelle comme Payarice : 
b la Colere peut s'appaiſer, 'Envie et la Cruauté ſe 
h laiſſer deſarmer par un ſoudain mouvement de pitiẽ; 
— mais Vavare, etant endurci autant par ſyſteme que 
par habitude, ſe trouve a Vepreuve des plus touchans 
ſpectacles. : 
at Ainſi Pinelli voiant Olimpie preſqu'expiragte 3 
id ſes pieds, appella froidement les religieuſes à ſon 
hs ſetours, et ſe retira chez lui, ſe rejouifſant in- 
of tericeurement de ſes odieux ſucces; et ſurtout du 
id, ſtyle laconique de Paveſe, dont la lettre avoit ſi bien 
nat repondu a ſes fins, quoi qu'elle eũt un ſens bien 


different de celui par lequel i] avoit degn ſon infor- 
tunce fille; et eũt te ecrite en conſequence du de- 
teſtable complot que voici. 

Liſabetta, fidele aux ordres de ſon pere, parce 
qu'il fatisfaiſoient Venvie qui la tourmentoit, et 
flattoient ſon eſpoir, n'avoit pas manque auſſitöt 
que Pinelli fut parti pour Marſeille, de publier qu'il 
avoit entrepris un voiage qui requerroit le plus pro- 
fond ſecret ; et qu Olimpiè ẽtoit revenue de Ja cam- 


pagne 


[ 216 J 
try, with all the ſymptoms of a very dangerous 
ſmall-pox. 

In a city, where are to be found men, abandoned 
enough to make a trade of murdering in cold 
blood, and to be hired for this purpoſe at a very 
low price, Liſabetta could not want accomplices 
for carrying on her criminal deſign. Her ſervants 
and the phyſicians accepted thankfully the wages of 
iniquity; and the report of Olimpia's ſuppoſed 
illneſs and death was ſo well eſtabliſhed as a truth 
throughout Genoa, that the moſt ſuſpicious minds 
could not entertain the leaſt doubt of it. The 
nature of the feigned diſtemper not , permitting 
that the — corpſe ſhould be expoſed with 
its face uncovered in the church, according to the 
cuſtom of the country, the coffin was privately nailed 
down, and afterwards carried with great ſolemnity 


and pomp to the burying- place of the family. 


On the day after this mournful ceremony Lo- 
renzo arrived: What news for a paſſionate loxer 
The natural firmneſs of his ſoul was — 
by it; and, for a long while, his unabated grief 
put his life in the utmoſt danger. 

Paveſe attended his ſon with a diligence and 
aſſiduity that did honour to his paternal tender- 
neſs, but which were leſs owing to ſo good a 
principle, than to his fear of loſing with him the 
deareſt expectations of his double covetouſneſs for 
riches and honours, | 
No ſooner the powerful balm of youth had re- 
ſtored health to the afflicted Lorenzo, than his un- 
feeling father, after having rehearſed to him all the 
common and vain phraſes meant in ſuch caſes to 
adminiſter comfort, added:“ I cannot delay any 


longer, my dear Lorenzo, to info:m you of our 
1 preſent 
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pagne avec tous les ſymptomes d'une petite verole 
des plus dangereuſes. 

Dans une ville oa Von trouve des hommes aſses 
abandonnes pour s'etre fait un metier d' aſſaſſiner de 
fang froid, et qui a cet effet ſe loũent à tres bas 
prix, Liſabetta ne pouvoit manquer de complices 


qui Paidafſent dans fon criminel deſſein. Ses do- 


meſtiques et le medecin accepterent avec remerci- 
mens le falaire de Viniquitez ainſi le bruit de la 
maladie et de la mort ſuppoſees d'Qlimpie paſſa 
dans Genes pour une verite ſur laquelle les eſprits 
les plus ſoupgonneux n'auroient pù former le moin - 
dre doute. La nature de la feinte maladie ne per- 
mettant pas que, ſelon la coutume du pais, ou ex- 
poſa le pretendu corps a viſage decouvert dans Ve- 
elſe od il devoit etre enterre, la biere fut fermee 
et clouce dans la maiſon, et enſuite depoſce avec 
beaucoup de. pompe et de ſolemnité dans la ſepul- 
ture de la famille. | | 

Le jour d'après cette triſte ceremonie Lorenzo 
arciva : Quelle nouvelle pour un amant paſſionne ! 
La fermete naturelle de ſon ame en fut ſurmontee, 
et pendant long- tems fa conſtante douleur mit ſa 
vie dans le plus grand danger. a 

Paveſe ſoigna ſon fils avec une diligence et une 
aſſiduitẽ, qui fefoient honneur a la tendreſſe pater- 
nelle; mais qui Etoient moins l'effet d'un fi bon 
principe que de la crainte de perdre avec lui les 
plus chëres efpErances qu'avoit conch ſa double 
Cupidite pour les richefles et pour les honneurs, 

A peine le puiſſant beaume de la jeuneſſe eiſlt-il 
rendu 1a ſante a Paige Lorenzo, que fon inſenſi- 
ble pere lui aiant rẽpeté toutes les vaines et com- 
mune phraſes qu'on emploie dans de telles occa- 
hons comme tres conſolantes, ajouta: **+ Je ne 
faurois plus long- tems differer, mon cher Lorenzo, 
Vo II L A vous 
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preſent ſituation. Pinelli, from the dark and un- 
known place, where he undoubtedly conceals ſome 
Mameful tranſaction of his Avarice, has written to 
me; and, in order to take advantage of your juſt 
affliction, offers you his daughter Liſabetta in the 
room of Olimpia; well knowing, chat your refu- 
fal muſt coſt us the conteſted eſtate. Speak freely, 
however; no mercenary views ſhall ever cauſe 
your father to become your tyrant,” 

The name of Olimpia, and the bare idea of Li- 
fabetta, drew a flood of tears from the eyes of 
Lorenzo; he gratefully thanked his father, and 
aſſured him, that in every thing but pledging his 
faith to Liſabetta, or any other woman, he was 
ready to comply with his defires, being willing to 
repair by his diligence the loſs he was going to 
ſuſtain for his ſake. 


c This is what I expected from ſo dutiful a 
fon,” returned Paveſe; I knew, beſides, that no- 
thing but the charms of Olimpia could have obliged 
you to overlook the diſadvantage of an alliance 
with Pinelli. An higher deſtiny is in ſtore for you, 
and I hope you will in time acknowledge it. In the 
mean while, you may give me a proof of your 
obedience and zeal, which, inſtead of being pain- 
ful to your heart, will help to cure its cruel wound. 
J have armed a galley, on board of which | have 
put brave and reſolute men, whom you ſhall com- 
mand. Go and cruize the ſeas as a privateer; give 
chace to the Algerines, our enemies, and let not, 
if poſſible, one of their. roving ſhips eſcape you. 
Your valour will recommend you to the ſenate, 
and procure you a rank worthy of your merit; 
while the captures that fortune may throw in your 
way will furniſh the means of ſupporting it, and 

2 | amply 


% cc. e 


[ 29 1 


2 vous informer de notre preſente ſituation, Pi- 
nelli, du lieu -obſeur et inconnu oft il cache, ſans 
doute, quelque tranſaction honteuſe d' Avarice, m'a 
Ecrit; et dans le deſſein de ſe prevaloir de votre 
juſte affliction, il vous offre ſa fille Liſabetta au lieu 
d'Olimpie, ſachant bien que votre refus doit nous 
couter la terre conteſtee, Parlez librement nean 
moins; jamais de viies mercenaires n'obligeront 
votre pere à devenir votre tyran.”  , 5 

Le nom d'Olimpie, la ſeule idé: de Liſabetta, 
firent verſer un torrent de larmes aux yeux de Lo- 
renzo; il temoigna à fon pere la reconnoiſſance 
qu'il avoit de ſes bontes; et Vaſſura qu'en toutes 
choſes, excepte d engager ſa foi a Liſabetta ou X 
quelqu' autre femme que ce fut, il ſe ſoumettroit à 
ſes volontes; defirant de toute ſon ame pauvoir 
reparer par ſa dilligence la perte qu'il alloit lui 
tauſer, | 

“ C'eſt ici ce que j attendois d'un fils bien ne, 
reprit Paveſe; je ſavois d'ailleurs qu'il n'y avoit 
que les charmes d'Olimpie qui puſſent vous faire 
paſſer par deſſus le deſavantage d'une alliance avec 
pinelli. Une plus haute deſtinée vous eſt reſervee, 
et j'eſptre que vous en conviendrez quelque jour, 
Cependant, vous ponvez me donner une preuve de 
votre obeifſance et de votre zẽle, qui loin d'en cou- 
ter a votre cceur, aidera a le guerir de ſa cruelle 
beſſure. J'ai armé une galere, à bord de laquelle 
Jai mis des hommes braves et rEſolus, auſquels vous 
commanderez. Allez croiſer la mer comme avan- 
turier; donnez la chaſſe aux Algeriens, nos enne- 
nis, et que, s'il ſe peut, aucuns de leur vaiſſeau de 
durſe ne vous Echapent. Votre valeur vous ren- 
ira conſiderable aupres du ſẽnat, et vous procurerg 
in rang digne de votre mérite; tandis que les 
ptures que la fortune pourra jetter dans votre 
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amply repay the condeſcenſion and love Which 1 
Baye always ſhewn you.“ | 


No propoſal could be more pleaſing than this 
40 Lorenzo; -for he was prompted to it, not only 
by his natural courage, and his tender attachment 
40 his father, but -alſo by the horror of remaining 
In the fatal place where he had loſt his beloved. 
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It was on this occaſion, and immediately after 
the departure of Lorenza, that Paveſe anſwered 
Pinelli in the manner above mentioned. His letter 
was ſent to Liſabetta, who conveyed it to her fa- 
ther, not without having previouſly read it, and 
favoured its real bitterneſs, and convinced herſelf, 
that the only fruit ſhe had to expect from her crime 
was the deteſtable ſatisfaction of making her ami- 
able ſiſter miſerable. | 

How could the artleſs Olimpia extricate herſelf 
from this labyrinth of complicated horrors ! She 
_ entertained not the leaſt doubt of the veracity of 
Her father; and was ſo far from having any idea of 
the treachery, that the apparent pertidiouſneſs of 
Lorenzo filled her mind with no leſs ſurprize than 
grief, No wonder if, with this ſimplicity, ſhe fell 
znto a new deception, which would have proved of 
worſe conſequence than the firſt, if Providence 
had not interpoſed in her behalf. 

The diſſembled tenderneſs of her father, the ſc- . 
Aucing careſſes and affected chearfulneſs of the Ny 
nuns, had cauſed a ſoft melancholy to ſucceed her 
_ Auſt. avguiſh of mind; when, e her own 
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ſentiments. ſhe took the ſtifled deſpair of diſap- 8 
pointed love for a true vocation from Heaven, and de 
geclared her intention of ſolemaly renouncing thi ni 
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eliemin fourniront les moiens de ſoutenir ce rang, 
et me paieront amplement de la copdeſcendance et 
de la tendreſſe que je vous ai toujours temoigne,” - 

Nulle propoſition ne pouvoit etre plus agréable 
à Lorenzo, car il s' trouvoit anime, non ſeule- 
ment par ſon courage nature], et par ſon tendre 
atachement pour ſon pere, mais encore par Phor-- 
reur de demeurer dans le lieu fatal ou il avort perdit 
fa bien aimèe. 

C' etoit dans cette occaſion et d' abord apres le 
depart de Lorenzo, que Paveſe avoit repondu a 
Pinelli de la maniere ci deſſus mentionee. Sa let- 
tre avoit ẽtẽ remiſe a Liſabetta, qui Vavoit envoice 
a ſon pere; non ſans Pavoir prealablement luc, et. 
avoir ſavourt la reelle amertume qu'elle contenoit; 
et s' etre convainue que le ſeul fruit qu'elle avoit a 
attendre de ſan crime n'ctoit que la dẽteſtable ſatiſ- 
faction de rendre miſerable ſon aimable ſcur. 

Comment Veſprit ſans art d'Olimpie pouvoit il 
la tirer d'un tel labyrinthe —— Elle ne for- 
moit pas le moindre doute ſur la veracite de fon 
pere; et etoit fi eloignee de concevoir ce qu'ẽtoit le 
menſonge, que l'apparente perfidie de Lorenzo ne 
lui cnufoir pas moins de ſurprife que de douleur. 
On ne doit pas s'tonner, qu”avec cette ſimplicité, 
elle tomba dans une nouvelle deception, qui fe ſeroir: 
trouvee pour ſes conſequences pire que Ja premiere 
fila Providence ne $'etoit pas declaree en ſa faveur. 

La tendreſſe fimulce de fon pere, les ſeduifantes- 
careſſes des religieuſes et leur affectẽe gaietẽ, avoi- 
ent change en une douce mElancolie les premieres 
angoiſſes de ſon ame; quand, ſe meprenant a ſes 
propres fentimens, elle prit le deſeſpoir amorti d'un 
amour malheureux pour une vocation du Ciel, et 
declara que ſon intention etoit de renoncer ſolem- 
nellement au monde, et de paſſer ſes jours dans la 
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world, and paſſing her days in the retirement where 
ſhe had found ſo many amiable companions, 

Although this was the ſummit of Pinelli's 
wiſhes, he ſeemed very reluctant to the propoſal, 
* to his daughter the bluſh he ſhould be put 
to, if, at his return to Genoa, it was reported 
that her regret for an unworthy man had been the 
occaſion of ſo painful a ſacrifice: For,” added 
he, «© you may alter your mind; you may, by a 
weakne(s, not at all ftrange in lovers, reproach 
Lorenzo with his inconſtancy, and thus give the 
lie to every thing that, a fock a caſe, I ſhould be 
willing to ſay in order to fave your honour. But 
rather than bear the ſcorn of Paveſe, and the inſo- 
lent boaſt of his ſon, I would myſelf plunge a dag- 
ger in their perfidious hearts, and with the fame 
weapons, piercing my own breaſt, die with the 
contolation of a juſt revenge.“ 


With theſe artful words and threats Pinelli drew 
Olimpia into the neceſſity of taking a ſolemn oath 
never to write to Genoa, and to conceal from the 
whole world the place of her retirement, and even 
her exiſtence, - Nothing proves ſo well, that the 
invariable rules of right and wrong are impreſſed 
on our mind by nature itſelf, as the confidence 
which wicked men place in thoſe whoſe integrity is 
known to them; the advantage they take of a 
heart virtouſly inclined is an homage they reader 
to virtue, and a full acknowledgment of their own 
unworthineſs. 

Olimpia having now obtained the paternal ſanc- 
tion to her deſires, preſſed for her admittance into 
the pious ſociety with the utmoſt eagerneſs, little 
thinking how well ſhe was ſeconded by her father, 
who ſpared neither promiſes nor money to get her 


requeſt ſpeedily granted, ' 
( 
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xetrajte on elle avoit trouve tant d'aimables com- 


nes. 

„ oY cecĩ mit le comble aux ſouhaits de Pi- 
nelli, il temoigna beaucoup de repugnance à la 
propoſition quy lui en fut faite; alleguant a fa fille 
la honte dont il ſeroit couvert a ſon. retour a Gẽ- 
nes, s'il y etoit raporte, que ſes regrets pour un 
malhonnete homme Vavoit induite a faire un fi pe- 
nible ſacrifice  ** Car, ajouta t'il, vous pouvez chan- 
ger d'idec, vous pouvez, par une foibleſſe, qui n'eſt: 

int de tout Etrange dans les amans, reprocher 
a Lorenzo. ſon inconſtance, et ainſi donner un de- 
menti 2 tout ce qu'en un tel cas je ſerois porte a: 
dire pour ſauver votre honneur. Mais plutot que 
de ſouffrir les inſultes de Paveſe, et les infolens. 
diſcours de fon fils, je plongerois de ma propre 
main un poignard Cans leurs perfides cœurs, et: 
pergant mon propre fein avec la meme arme, mour=- 
rois avec la conſolation d'une juſte vengeance.” 
Par ces paroles et ces menaces artificieuſes Pi- 
ne}li mit Olimpie dans la necefſite de faire un. fer- 
ment ſolemnel de ne jamais.Ecrire a Genes, et de- 
laiſſer ignorer I tout le monde le lieu ou elle s etoĩt: 
retiree, et meme ſon exiſtence, Rien. ne prouve {i 
bien que les regles invariables du bien et du mal 
ſont empreinte.dans nos ames, comme la conhance- 
que les mechans-ont en ceux dont Vintegrite leur eſt. 
connue : Favantage qu'il prennent ſur les cœurs. 
yertueuſement enclins, eſt un hommage qu'ils ren- 
dant a Ja vertù et un plein aveu de leur propre in- 
dignité. 1 

Olimpie ajant maintenant obtend la. ſanction. 
paternelle à ſes deſirs; preſſa ſon admiſſion à 
la fociete pieuſe avec la plus grande vivacite.z ima» 
ginant peu combien elle etoit ſecondee par ſon. 
pere, qui n'epargnoit ni promeſſes ni argent pour. 
que ſa requete lui fut promptement accordee, 


L 4 : I 


224 J 
It had been agreed, that the ceremony of taking 
the veil ſhould be performed as peionenly as poſſi- 


ble; when, on the eve of the appointed day, Pi- 

elli, who over- acted” his part, as every deceiver 
does, expreſſed a wiſh to embrace his daughter for 
the laſt time. In compliance with his juſt de- 


mand, Olimpia was ſent to one of thoſe outſide. 


parlours which a cloſe grate parts from thoſe al- 
lowed to the nuns. Here her ſenſible heart was 
fo much moved by the hypocritical carefſes with 
which the cruel deſtroyer of her peace loaded her, 
that, on ſeeing him buſy with the ſteward of the 
convent about the neceſſary expences of the ap- 


proaching feſtival, ſhe took her leave of him to. 


ſeek for'a momentary repoſe in the ſanQuary, 


which ſhe deemed capable of creating a laſting 


quiet and content. 
Ass ſhe was crofling the veſtibule which generally 
ſtands between the two gates of nunneries, and 
was going to knock at the fatal one, ſhe wWas 
ſtopped by a woman, who, with a low and trem- 
bling voice, thus addrefſed her:“ O diſappear 
not, amiable phantom, without ſpeaking a word 
to your grateful Thereſa, who, with the moſt un- 
bounded grief, has attended the corpſe you repre- 
ſent to its grave, and has ſo often bedewed the 
cold ſtone with her tears! O, what joy would ſuch 
a heavenly viſion cauſe to poor Lorenzo ! he, who 
has been ſo overcome by ſorrow, that he has not 
only expoſed himſelf to his father's diſpleaſure by 
refuſing to marry Liſabetta, but has alſo quitted 
Genoa, perhaps for ever!“ | 
Theſe ſtrange words diſpelled at once the miſt 
that an artful conduct had ſpread before the eyes 
of Olimpia; ſhe ſhuddered at the ſnare into which 
ſhe bad fallen; and as ſhe kney the ſimplicity and 
honeſty 
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II avoit ẽtẽ convent que la ceremonie de prendte 
le voile ſe feroit auſſi privement qu'il etoit poſſible,. 
quand la veille du jour fixe a cet effet, Pinelli, qui 
outroit ſon role, comme font tous les trompeurs, 
parut ſouhaiter d'embraſſer ſa fille pour la derniere 
fois. Pour complaire i ſa juſte demande, Olimpie 
fut envoice A un de ces parloirs de dehors qu'une- 
grille bien ſerree ſepare de ceux que les religieuſes: 
ont la permiſſion d'occuper. Li fon ſenſible cœur 


fut fi fort emi des careſſes hipocrites dont l'acca- 


bloĩt le. cruel deſtruteur de la paix de fon ame, 
que le voiant occupe Aa regler avec Vintendant des- 
religieuſes les depenſes niceffaires pour la pro- 
chaine fete, elle prit conge de lui afin de chercher 
un repos momentanè dans le ſanctuaire, qu'elle ju- 

geoit Etre fait pour donner une tranquillite et un 
contentement durables. 

Comme elle traverſoit le veſtibule qui genẽrale- 
ment ſes trouve entre les deux portes des couvents, 
et alloit frapper a la porte fatale; elle fut arretẽe 
par une femme, qui, d'une voix baſſe et tremblante, 
lui addreſſa ces paroles; O ne diſparoiſſez pas, ai- 
mable fantome, ſans avoir dit un mot à votre re- 
connoiſſante Thereſe, qui, avec une douleur ſans 
borne, a accompagne le corps que vous repreſentez 
juſqu'a ſon tombeau, et qui a fi ſouvent arroſe de 
ſes larmes la froide pierre qui le remfermoit ! O 


quelle joie une ſi celeſte viſion cauſeroit au pauvre 


Lorenzo ! lui qui a été fi accable d'afflition que 
non ſeulement i} s'eſt expoſe a encourir la diſgrace: 
de fon pere en refuſant d'<pouſer Liſabetta; mais- 


à de plus quitts Genes, peut'erre pour toujours l“ 


Ces etranges paroles - re tout à coup le 
nuage qu'une conduite artificizuſe avoit place de- 
vant les yeux d' Olimpie; elle frẽmit du piege dans 
lequel elle etoit tombee F et comme elle — 
5 © 
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honeſty of Thereſa, ſaid to her; „ No, my good 
friend, it is not the ghoſt of Olimpia you ſee, but 
herſelf; though a moment loſt may fieQually de- 
prive her of her exiſtence, by cauſing her to loſe 
her faithful Lorenzo for ever. Oh | help me 
reſcue me from the gulph ready to ſwallow me 
violence will ſucceed deceitful perſuaſion, if I can- 
not find ſafety in this very inſtant.“ | 


«© Come then, my deareſt lady,” anſwered the 

affectionate Thereſa ; follow me with the conh- 
dence that the benefits you have conferred on me 
_ ought to inſpire you with, My * huſband 
. is near with his boat; he will immediately convey 
you to the iſtands of Hieres where we live, and 
where my little Angela will be over-joyed to ſce 
again her moſt reſpected and ſincerely lamented 
_ proteQrefs,” - - 

Speaking thus, they advanced towards that arm 
of the ſea which divides Marſeilles into two parts, 
and forms a moſt commodious harbour; and, mix- 
ing with the, crowd of people who are perpetually 
to be found on the borders of this wonderful port, 
entered the boat without being noticed. 

. , No ſooner had the honeſt huſband of Thereſa 
heard the name of Olimpia, and been apprized of 
her danger, than, taking his oars, with a zeal and 
alacrity which witneſſed the excellence of his heart, 
he effectually put her aut of the reach of purſuit, 


Not one, however, ſuſpected her fortunate 
eſcape; for Pinelli, doubting not that ſhe had re- 
turned into the inner part of the convent, had qui- 
etly retired to his houſe; while the nuns, who 
alternately opened their , ſecond gate, ſuppoſed her 
in her own apartment, where they were * 
ve | ed 
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la ſimplicite et l'honnettẽ de Thereſe, elle lui parl®- 
ainſi; “Non, ma bonne amie, ce n'eſt point le fan- 


tome d' Olimpie, mais elle meme, que vous voiez, 


quoi qu'un moment perdu puille en effet la priv: rr 
de ſon exiſtence en lui faiſant perdre.a jamais ſon. 


fidele Lorenzo. Ah! aidez moi! delivrez. moi de 
Habime qui eſt pret à m'engloutir !. la violence ſuc- 


cedera aux perſuaſions decevantes, ſi je ne trouve. 


pas mon ſalut dans cet inſtant meme.” 
Venen donc, ma tres chere dame, rẽpondit I'af= 


fectionẽe Thereſe, ſuivez moi* avec la confiance- 
que les bienfaits dont vous m'avez comblee doi-- 


vent vous in(pirer. Mon Epoux, ſi longtems per- 


du, eſt: ici pres avec ſa barque; il vous conduira. 


inceſemment aux iſles d'Hieres on nous demeu- 


rons, et oa ma petite. Angela ſera. tranſportee de. 
joie en revoiant ſa reſpectable et ſincerement re- 


grettee protectrice.“ 


En parlant ainſi, elle s'avancer entvers le bras de 


mer qui ſẽpare Marſeille en deux parties, et forme 


un port: tres commode; et ſe melant avec la foule 
de peuple, qu'on trowe continuellement fur les 
e cet Etonnant baſſin, elles entrerent dans 


bords 
la barque ſons Etre obſervees de qui que ce ſoit. 


A peine Ihonnete mari de. Thereſe eũt entendu 
prononcer le nom d'Olimpie, et appris le danger 
on elle Etoit, que. ſaiſiflant ſes rams, avec un ztEle et. 


une vivacite-- qui temoignoient excellence de ſon. 
coeur, il la mit en effet hors de la porte de toute 
pourſuite, 


. Perſonne, toutefois, ne ſoupgonneit. ſa-fortun/e - 


delivrance; car Pinelli ne doutant pas qu'elle e 
fut rentree dans Vinterieur du couvent, s'etoit 
tranquilement retirè chez lui; tandis que les réli- 
gieuſes, qui alternativement ouvrent leur ſeconde 


porte, la W ſon appartement, ou elle. 
| 74 
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let her have ſome reſt, that ſhe might the better 
bear the fatigue of the next day, 
It is impoſſible to deſcribe the confuſion into 


which the nunnery was thrown, and the frantic 


rage of Pinelli, when in the morning Olimpia 
could no where be found. He reproached the nuns 
with negle& ; they accuſed him of deceit, and of 
having himſelf ſecreted his daughter, proteſting, 
that as they had delivered her into his hand, they 
were no more anſwerable for her. In ſhort, their 
diſpute was carried fo far, that nothing but their 
reciprocal intereſt could haye put an end to it; 
therefore, Pinelli perceiving the neceſſity of mode- 
rating his fury, and the nuns conſidering that the 
honour and credit of their convent required that 
this affair ſhould be huſhed, they parted with 
ſome appearance of civility, but not without ha- 
ving made all the ſecret inquiries they could ven- 
ture. 0 ä 
At laſt, it occurred to the mind of Pinelli that 
his daughter might have precipitated herſelf into 
the ſea, in one of theſe fits of deſpair, with which, 
according to his own obſervation, her gentle bo- 
ſom was now and then agitated. With this ſhock- 
ing thought, or rather horrible hope, he returned 
to Genoa; where the reproaches of Liſabetta, who 
accufed him for the affront ſhe had received, and 
his involuntary remorſe, inceſſantly diſturbed his 
peace; if any peace can be found with crimes of 
ſo atrocious a nature. | 
How different was the preſent ſituation of Olim- 
pia! Although ſhe had been ftricken off from the 
number of the living, and devoted by a ' cruel 
father to the- lingering death of a forced penury 
and corroding ſorrow, ſhe was richer and happier 
than be with all his treaſures; for ſhe enjoyed the 
content 
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trouvoient à propos de la laiſſer repoſer afin quelle: 
put mieux ſoutenir la fatigue du jour ſuivant. 

Il eſt impoſſible de decrire la confuſion qui rẽgna 
dans le couvent, et la frenetique rage de Pinelli, 
quand au matin on ne put trouver Olimpie nulle 
part, Ils reprochoit aux celigieuſes leur negligence;. 
elles- Paccyſoit de deception, et d'avoir lui meme. 
difpoſe ſeeretement de fa fille, proteſtant que 
comme elles avoicnt remiſe entre ſes mains, elles 
n'en etoient plus reſponſables. Bref, leur diſpute 
fut portee fi loin,.qu'il n'y avoit que leur reciproque- 
interet qui put y mettre une fin; ainſi Pinelli g'e- 
tant appercu de la neceflite ou il ſe trouvoit de mo- 
derer fa fureur, et les religieuſes aiant con ſiderẽ que 
V'honneur et le eredit de leur couvent requerroient. 


que Vaffaire fut aſſoupie, ils ſe ſẽparerent avec quel- 


que ſemblant de civilite, non, toutefois, ſans avoir 
fait toutes les recherches ſecretes qu' ils oſerent ha- 
zarder. | "yp 
Enfin, il vint dans Veſprit 3 Pinelli que ſa fille 
pouvoit bien s'etre precipitee dans la mer dans un, 
de ces acces de. déſeſpoir qui, ſelon ſa propre ob- 
ſervation, agitoicat de tems en tems ſon ame pliante.. 
Ce fut avec cette revoltante icee, ou plutot cet hor- 
rible efpoir, qu'il retourna a Genes, ou les reproches- 
de Lifabetta, qui sen prenoit à lui de Vaffront qu'elle 
avoit regu, et ſes involontaires remords, ne ceſſoient 
de troubler la paix de ſon cœur; ſi aucune forte de 
paix interieure peut exiſter avec des crimes d'une 

eſpẽce ſi atroce. | 
Combien differente etoit la ſituation preſente 
d'Olimpie] Quoi qu'elle cut ẽtẽ retranchee du nom 
bre des vivans et devouce par un pere cruel a 
la mort lente d'une indigence forcee et d'un chagrin, 
rongeur, elle etoit plus riche et plus heureuſe que 
lui malgre tous les treſors qu'il poſſedoit; car elle 
Jouile 
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content of innocence, the ſatisfaction of a re- 
quited love joined'to the hope of a perfect felicity, 


and found around her all the charms which nature 


had formerly laviſhed on honeſt poverty. 


Thoſe who have ſeen the Iſlands of Hieres cannot 


think it an exaggeration, if I compare them to 


what, it is ſaid, the whole earth was in the golden 
age; for there Flora and Pomona exhibit their 
treaſures at the ſame time; the Naiads offer pure 
and tranſparent water which yield not in flavour to- 
the ſo-much celebrated rivulets of milk, while the 
ſimplicity and good fellowſhip of the inhabitants. 
render them worthy of being governed by the god- 
deſs of peace and equity. 

In approaching theſe beautiful ſpots, the fight: 
and ſmell of Olimpia had been ſtricken by the am- 
phitheatres of orange and lemon trees that the in- 
genious hand of the gardener has raiſed there al- 
moſt to the ſky ; ſhe was extremely pleaſed with: 
the receſs to which ſhe had been conducted, and 
which anſwered in natural delights the other parts 
of the iſlands; and now theſe pleaſures were crown- 
ed by the amiable ſociety of her kind hoſts, who 
Had formerly held a rank in the world more diſ- 
tinguiſhed, though not more happy, than that they. 
now occupied. \ | 


It is to be remarked; that Olimpia owed all theſe: 
advantages, as well as her fortunate deliverance, to. 
the humanity-with which ſhe- had employed the 
hberalities of a fond aunt for the ſupport of The- 
reſa, whoſe huſband had been thought loſt in a 
voyage to the Eaſt-Indies: a action is ſeldom. 
left unrewarded even in this life by a Providence, 
| | Who. 
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jouiſſoit du contentement de Vinnocence ; de la 
ſatisfaction que donne une tendreſſe paice de retour " 
et jointe a Veſpoir d'une felicite/ parfaite; et fe 

. . trouvoit environnee de tous les charmes que la 
nature avoit autref6is prodigues a Phonaete: pau- 
vretẽ. 

Ceux qui ont vi les iſles d'Hieres. ne m'accuſe- 
. Font pas d'exaggeration, ſi je les compare à ce qu'on 
dit qu'etoit la terre entiẽte dans Vage d'or ;; car la 
Flore et Pomone ẽtalent en meme tems leurs treſors;; 
les Nayades offrent une eau pure et tranſparente 
qui ne le cede point en ſaveur aux ruiſſeaux de lait 
9 vantes, tandis que la fimplicite et la bonhoimmie 
des habitans les rendent dignes d'etre gouvernès 
par la deelle de la paix et de Vequite.. 
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. En approchant de ces beaux lieux, la vie. et 
F Todorat d'Olimpie avoient Etes frappes par les am- 
b phitheatres d'orangers et de citroniers que l'ingé- 
| nieuſe main du jardinier y a ẽlevẽ preſque jus'qu'aux 
. nues ; elle avoit été © Anders du reduit ou l'on 
* Pavoit conduite, lequel n'etoit pas moins delicieux 
; que les autres parties des iſles; et maintenant tous 

ces plaiſirs ſe trouvoient couronnes par Paimable 

ſociete de ces hotes affectionès qui avoient jadis 


rent ns ere oe 


ö 


Y tenũ un rang dans le monde plus difliague, mais 
7. non plus heureux, que celui qu'ils y. occupoient 
alors, 


Il eſt a remarquer, qu'Olimpie devoit tous ces 
avantages, ainſi que ſa fortunte delivranee, à Phu- 
manite avec 2 4 elle avoit emploie les liberalites 
d'une tante affeCtionee pour le ſoutien de Thereſe ; 
dont le mari avoit, a ce qu'on croyoit, peri dans 
un voyage aux Indes — une bonne 
action cit rarement laiſſee ſans recompenſe- par 
une 
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who regiſters the debt, and acquits it in the proper- 


eſt way. 

Thus Thereſa pretended that Heaven had in- 
ſpired her to buy ſome beads from the nuns, while 
her huſband aſcribed her accidental meeting with 
Olimpia to the happy choice he had made of his 
habitation, and to his ſcheme of carrying ſome 
fruits and flowers to Marſeilles. As to the amiable 
Angela, ſhe contented herſelf with renewing her 


thanks to Olimpia, for the education ſhe had pro- 
cured her, at every time that ſhe flattered herſelf 


with having done ſomething agreeable to her bene- 
factreſs. 


A little council had been held among them, in 
which, on the rehearſal of Pinelli's arts and cruelty, 


it was reſ@lved, that Olimpia ſhould remain in her 
concealment till they could hear ſome news of 
Lorenzo, on whoſe honour and fidelity, to the in- 


expreſſible joy of the tender maid, ſhe now could 


rely. | 

be conſtant Lorenzo well deſerved this con- 
fidence : with a heart bleeding for his, ſeemingly 
irreparable loſs, he overran the Mediterranean fea, 
and, with'an intrepidity partly owing to his diſguſt 
for life, purſued the enemies of his country ; bur 


though his exiſtence was thus embittered by ſorrow, 


the ſweetneſs of his temper and the generoſity of 
his diſpoſition were not in the leaſt altered. The 
Tight of retaliation made his captures "lawful, and 
thoſe he ſent to his father; while, hearkening to the 
voice of humanity, he cauſed his needy captives to 

be exchanged for Chriſtian flaves. 
All his ſucceſſes had hitherto coft him but very 
little troubſe, when, at laſt, he met with an enemy 
worthy of his courage in the commander of a ſhip 
which he attegked. After a long fight he got the 
victory 
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une Providence qui enregiſtre la dette, et "eq uitte 
de la maniere la plus convenable, | 
Ainſi Thereſe pretendoit que le Cie lui avoit 
inſpire d'aller acheter des chappelets des rẽligieuſes, 
tandis que ſon mari attribuoit la rencontre fortuite- 
d'Olimpie au choix heureux qu'il avoit fait d'une 


habitation, et à ſon Pe d'apporter des fruits et 


des fleurs a Marſeille. Quant a Paimable Angela, 
elle ſe contentoit de renouveller ſes remercimens & 
Olimpie pour education quelle lui avoit procuree, 
a chaque fois qu'elle ſe flattoit d'avoir fait quelqut 
choſe qui etoit agreable a ſa bienfaitrice, 


Un petit conſeil avoit Et6 tent entre eux, dans 
lequel, ſur le reit des artifices et des Cruautes de 
Pinelli, il avoit été reſolu, qu'Olimpie demeureroit 
dans ſa retraite inconnue julqu'a ce qu'on put avoir 
des nouvelles de Lorenzo, ſur l'honneur et la fi- 
delite duquel cette tendte amante avoit maintenant 
Pinexprimable bonheur de pouvoir compter. 

Le conſtant Lorenzo meritoit bien cette con- 
fiance: avec un cceur ſaignant pour la perte qu'il 
eroyoit ir!Eparable, il parcouroit la Mediterrane ; 
et avec une intrepidite qui en partie etoit due à ſon 
depolit pour la vie, il pourſuivoit les ennemis de 
ſon pais; mais Pamertume qui empoiſonnoit ſon 
exiſtance n'avoit alters ni la doucteur de ſon carac- 
tere, ni ſon penchant gene reux. Le droit de re- 
taliation rendoit ſes captures legitimes, et celles ci. 
il les envoioit à ſon pere, tandis qu'ecoutant la 
voix de Phumanits, il faiſoit echanger ſes pauvres. 
captifs avec des eſclaves chretien. | 

Tous ſes ſucces ne lui avoient juſqu'alors coute 
que tres peu de peine, quand, enfin, il trouva un; 
ennemi1 digne de lui dans le commandant d'un vaiſ- 
ſeau qu'il attaqua, apres un long combat, il rem- 
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victory over his valiant adverſary, whom he found 
to be no leſs than Soliman Baſha of Algiers. Any 
other, but the noble minded youth, would have 
been tranſported: with joy at ſuck a rencounter, 
fince the ranſom of Soliman promiſed fair for wealth 
ſufficient to ſatisfy Covetouſneſs itſelf 5 but the diſ- 
intereſted Lorenzo was leſs ſtruck by this con- 
fideration, than by the deſpair which his. captive 
expreſſed, and which he was endeavouring to calm, 
when the haughty Soliman turning to him, ſaid, 
« Believe me not, O Chriſtian, either ſo weak as 
to be overeome by misfortune, or baſe enough 
to regret the gold which is to redeem my liberty 
No, I am able to ſatiate thy avarice with a ſmall 
part of my riches; but alas! the delay neceſſary 
for-this tranſaction will coſt me the deareſt treaſure 
of my heart} a woman whom I paſſionately love! 
and of whom my enemies, avatling themſelves of 
my abſence, are going to deprive me for ever. O 
if thou wert generous enough to take my word, or 
to believe my oath, I would ſwear by Allah—.” 

“ You are free from this very inſtant,” inter- 
rupted Lorenzo. Heaven forbid that I ſhould ex- 
poſe any of my fellow-creatures to the pangs of a 
deſperate love!” Saying this, he conducted the 
aſtoniſhed Soliman to his ſhip, and, ordering that 
his crew ſhould be unchained, took leave of him 
without even liſtening to his grateful thanks, 


Some time after this act of unparalleled gene- 
rolity, Lorenzo was in his turn taken by two bar- 
barian pirates, and, being conducted to Algiers, 
was bought by the chief eunuch of the Baſha for 
the ſervice of his maſter. 

In ſuch a ſituation a common mind would have 
| contrived. ſome. means to ayail itſelf of the =_ 
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porta la viftoire ſur ſon vaillant adverſaire qui fe 
trouva n'etre pas moins que Soliman Bacha d'Alger. 
Tout autre que le magnanime jeune homme auioit 
etẽ tranſporte de joie a une telle rencontre; car la 
rangon de Soliman annoncoit des trẽſors capables de 
fatisfaire la Cupidite meme; mais le deſintereſſẽ 
Lorenzo fut moins frappe de cette conſideration, que 
du deſeſpoir de ſon captif, lequel il tachoit de 
calmer, quand le fier Soliman ſe tournant vers Jui, 
lui dit, “ Ne crois pas, O chretien, que je ſois ni 
aſsès foible pour Etre accable par Vinfortune, ni 
aſsès vil pour regretter or qui doit etre le prix de 
ma libert, Non, je puis raſſaſier ton avarice avec 
une tres petite partie de mes richeſſes ; mais helas! 
le delai neceſſaire pour cette tranſaction me coutera 
le bien le plus cher à mon coeur ! une femme que 
faime paſſionEment! et dont mes ennemis, profitant 
de mon abſence, vont me priver pour jamais, O 
ſi tu etoit aſsès genereux pour prendre ma parole, 
ou pour t'en fier à mon ſerment, je jurerois par 
4c Vous etes libre dès cet inſtant meme,” inter- 
rompit Lorenzo; „ que te ciel me preſerve d' ex- 
poſer aucuns de mes ſemblables aux agonies d'un 
amour deſeſperẽ ]“ En parlant ainſi, it conduiſir 
Vetonné Soliman à ſon vaiſſeau, et aiant ordonné 
qu'on briſat les chaines des gens de ſon Equipage, 
prit congé de lui fans meme vouloir Ecouter ſes 
remercimens. 
' Quelque tems apres cet acte d'une generofits 
ſans pareille, Lorenzo fut pris, à ſon tour, par 
deux corſaires, conduit a Alger, et achete par 
le chef des eunnuques du Bacha pour le ſervice de 
ſon maitre, | 
Dans une telle fituation, une ame ordinaire au- 
toit chexche quelque moien de ſe preyaloir du paſle;, 
mals. 


EF ane 


but Lorenzo deſpiſed the very idea of it; rightly 


thinking, that to aſk. for the requital of a conferred 


benefit, is to loſe the merit of it. As he was not 
willing to diſturb the peace of his father with the 
news of his misfortune, or rather with the demand 
of his ranſom, he ſubmitted to the hardſhips put 
upon the common ſlaves, being ſupported by the 
hope of ſoon rejoining his Olimpia. 

The nobleneſs and delicacy of his. ſentiments 
were not to be long unrewarded : Soljman,. in one 
of his leiſure hours, came to ſee the progreſs that 
his ſlaves made in his works, when, accidentally 
throwing. his eyes upon Ldrenzo,, and recollecting. 
his features, he ran to embrace him, and, with a 
face overſpread with the bluſhes of confuſion and 


joy, exclaimed; © Is it poſſible, O my generous 
deliverer, that you. have borne my chains | Have 


you diſtruſted my gratitude ? No, I will not wrong 
you by this ſuppoſition; I aſcribe your ſilence to 


its, true cauſe, to the m_— of your ſoul; 


although I intend to puniſh you for it, by keeping 
you a while in the bonds of friendſhip, Accept 
therefore an apartment in my palace; let us wave 
all national prejudices, and live in the intimacy 
of two ſouls united by ſympathy.” 


Lorenzo could not refuſe an. offer made in ſo 
obliging a manner; and as the firſt intereſt he had 
taken in the Baſha daily. increaſed, as every country 
was the ſame to him, he preſſed not his departure 
from Algiers, to the great ſatisfaction of Soliman, 
who, however, perceiving that a ſecret affliction 
preyed on the heart of his new friend, earneſtly 
requeſted. to know the cauſe of it. 
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mais Lorenzo en rejetta avec mepris la ſeule idée; 
penſant avec raiſon, que d'exiger le retour d'un 
bienfait, etoit en perdre le merite. Comme il ne 
vouloit pas troubler le repos de ſon pere par la nou- 
velle de ſon infortune, ou plutot por la demande de 
ſa rangon, il ſe ſoamit aux travaux dont on charge 
les eſclaves ordinaires, etant ſupports par Veſpoir 
de rejoindre bientôt ſon Olimpie. 

Des ſentimens fi nobles et ſi delicats ne devoient 
pas ètre long-tems ſans rẽcompenſe: Soliman, dans 
une de ſes heures de loifir, vint examiner les pro- 
grcs que ſes eſclaves faiſoient dans ſes ouvrages, 
quand jettant fortuitement les yeux fur Lorenzo, 
at ſe rappellant ſes traits, il courut Vembraſſer, et 
avec un viſage couvert de la rougeur que Ia con- 
fuſion et la joie y cauſoient, s'teria ; ** Eft il poſ- 
fible, O mon genereux liberateur, que vous aiez 
Porte mes chaines! Vous etes vous dehe de ma 
reconnoiſſance? Non, je ne veux pas vous faire 
tort par ectte ſuppoſition ! Jattribue votre ſilence 
a fa veritable cauſe, a la magnanimite de votre 
ame; quoi que je ſois reſola de vous en punir en 
vous retenant pendant quelque tems dans les liens 
de Vamitic, Acceptez donc un appartement dans 
mon palais; Ecartons tous prejuges nationaux, et 
vivons dans Vintimite de deux ames que la ſ) m- 
pathie unit.“ 

Lorenzo ne pouvoit refuſer une offre faite fi 
obligemment, et comme Pinteret qu'il avoit d'abord 
pris au Bacha augmentoit chaque jour, comme 
tous les pais lui etoient Egaux, il ne preſſa point 
ſon depart d' Alger; a la grande ſatisfaction de 
Soliman qui, s'etant, neanmoins, appereu que le 
ccœur de fon nouvel ami Etoit devore par une ſecrette 
affliction, demanda avec inſtance d'en apprendre la 
cauſe, , N : 

| Lorenzo 
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Lorenzo could not make this mournful reoital 
without paying a hew tribute of tears to the 
memory of his dear Olimpiaz when the Baſha, 
being willing to divert his thought from fo afflict- 
ing a ſubject, ſaid to him, You have never in- 
quired if I have met with ſucceſs in the tender 
affair which cauſed the exertion of your generoſity 
towards me ! You probably think, that the jea- 
louſy aſcribed to us 1s ſuch, that it takes the alarm 
at the bare mention of the fair-ones whom we ſo 
carefully keep in cloſe confinement : but be unde- 
ceived, A Turk — be free from this ſuſpicious 
character, and have ſome delicacy in love, as a 
Genoeſe may be honourable and diſintereſted ; but 
to convince you that we both make this happy ex- 
ception, and, that the faults of a nation ought not 
to bec harged upon every individual who compoſes 
it, I will recount you the hiſtory of my heart, 


© As ſoon as you had reſtored me to freedom, or 
rather to life, which the violence of the firſt paſ- 
fion I had ever experienced would have cauſed me 
to loſe, I haſtened to Algiers; and thought to die 
in tranſports of joy when I found that I was till 
in poſſeſſion of the beautiful Felima. I then dou- 
bly felt what I owed to you, but knew not yet all 
the extent of the obligation, You ſpared me, in- 
deed, the pangs of unhappy love, but not in the 
ſenſe that your compaſſion had given to thele 
words; for if my captivity had laſted ſome few 
days, I ſhould have for ever regretted an unworthy 
object by whom I was baſely betrayed. Ves; this 
ſo-much-loved Felima had herſelf incited my ene- 
mies to claim her for the ſeraglio of our emperor. 
J was apprized of her perfidy in time, and could 


have puniſhed her for it; but I deſpiſed taking 
even 
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Lorenzo ne pouvoit faire ce triſte rẽcit ſans payer 
un nouveau tribut de larmes a la mémoire de ſa 
chere Olimpie, quand le Bacha, defirant detourner 
ſes penſees d'un ſujet fi affligeant, lui dit; “ Vous 
ne vous etes jamais informe du ſucces de la tendre 
affaire qui vous fit exercer votre generoſite envers 
moi ! Vous croiez probablement que la jalouſiè qui 
nous eſt attribute eſt telle, quelle prent Palarme a 
la plus fimple mention qu'on fait des belles que 
nous tenons avec tant de ſoins dans une Etroite 
captivitez mais dEtrompez vous. Un Turc peut 
etre exempt de ce caractere ſoupgoneux, et avoir de 
la delicatefſe en amour, comme un Genois peut 
tre un homme d'honneur, et delintereſle : mais 
pour vous prouver que nous faiſons tous les deux 
cette heureuſe exception; et que les fautes d'une 
nation ne doivent par Etre miſes ſur le compte 
de chacun des individus qui la compoſent, je veux 
vous raconter Vhiftoire de mon cœur. | 

« Aufli tot que vous m' cũtes rendu la liberte, ou 
plutot la vie que la violence d'une premiere paſſion 
m'auroit fait perdre, je me hatal de me rendre 
à Alger; et crus mourir dans mes tranſports de 
joe en trouvant que j'etois encore en poſſeſſion de 
la belle Felime. Ce fut alors que je ſentis double- 
ment ce que je vous devois, mais je ne connoiſſois 
pas encore tout etendue de cette obligation. Vous 
m'epargnates, a la verite, les angoiſſes d'un amour 
malheureux, mais ce ne fut pas dans le ſens que 
votre compaſſion avoit donne a ces mots: car fi ma 
captivite avoit dure quelques jours, j'aurois a jamais 
regrette un indigne objet qui me trahiſſuit. Oki, 
cette Felime tant aimee avoit elle meme excite mes 
ennemis a la demander pour le ſérail de notre em- 
pereur, Je fus inftruit a tems de ſa perfidie, jau- 
wis pu Ven punir, mais je dedaignai de prendre 

meme 
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. even a juſt revenge upon a vain and inconſideraté 
woman, and delivered her up with a contemptuous 
indifference, which undobtedly began the chaſtiſe- 
ment that her ambition could not fail to undergo, 
m a place where ſo many rivals were to diſpute the 
power of thoſe charms, to which I was ſo entirely 
devoted, 

« Neither agreeable nor painful remembrance 
diſturbed my tranquillity, becauſe it was not the 
iuſion of reſentment, but the work of reaſon; 
and 1 thought then, that I ſhould ever range the 
flowered paths of pleaſures without meeting with 
the thorns with which it is ſtrewed ; but, alas! 1 
was too ſoon undeceived of that error. 

« A Chriſtian ſlave, who has been lately brought 
to my ſeraglio, has convinced me, that the faculty 
of Loving, like all the other faculties. of the mind, 
gathers new ſtrength from exerciſe, and retines it- 
ſelf according to the merit of its object. Oh! if 
J could but delineate her beautiful features ! de- 
ſcribe the graces of her perſon, expreſs the excel- 
lence of her underſtanding, you would have ſome 
idea of the violent, though reſpectful paſſion I cn- 
tertain for her! But | am till an unhappy lover! 
In vain have I poured out my heart at her feet in 
ardent ſighs and tender entreaties ! In vain have {[ 
offered to marry her, and to let her be free in 
regard to her religion, and even to her conduct. 
I, indeed, kindle ſome ſparks of gratitude in her 
gentle breaft ; but has gratitude ever been a com- 
penſation for Love? 

„ You may judge by all this, that I am an 
utter enemy to that tyranny which is here exer- 
cifed upon the fair-ſex; but I am not the better for 
this ſenſibility which diſtinguiſhes me from my 


countrymen, Oh! teach me the art, fo well 
25 known 
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meme une juſte 2 d'une femme vaine et in- 
conſideree; et je la livrai avec une indifẽrence 
mepriſante qui, ſans doute, commenca le chatiment 
que fon ambition ne pouvoit manquer de ſubir 
dans un lieu où tant de rivales devoient diſputer le 
pouvoir de ces charmes aufquels j'etois fi entiere- 
ment devoũé. 

Ni agreables, ni douloureux ſouvenirs ne trou · 
blerent ma tranquillite, parce qu'elle n'etoit point 
J'illuſion du — mais Pouvrage de la rai- 
ſon, Ce fut alors que je crus pouvoir a jamais par- 
courir les routes fleuries des plaiſirs ſans rencontret 
les Epines dont il eſt ſeme, Mais helas! je ne 
fus que trop tot detrompe de cette erreur. | 

Une eſclaye Chretienne, qui fut dernierement 
amence dans mon ſerail, m'a convaincũ, que la fa» 
culte d'aimer, comme toutes les autres facultès de 
lame, acquiert une nouvelle force par Vexercice, 
et ſe rafine ſuivant le merite de ſon objet. O ſi je 
pouvois deſliner ſes beaux traits, decrire les graces 
de ſa perſonne, exprimer l' excellence de ſon enten 
dement, vous pourriez alors vous former une idee 
de la violente, quoique reſpectueuſe, paſſion que 
Jai pour elle | mais je continue a Ctre un amant 
malheureux. Envain j'ai repanda mon coeur a 
ſes pieds en ſoupirs ardents et en tendres inſtances, 
Envain je lui ai offert de l'ẽpouſer, et de la laiſſer 
libre en ce qui concerne fa religion et meme ſa 
conduite. J'alume, à la verits, quelques Etincelles 
de gratitude dans fon ſenſible cœur: mais la gra- 
titude a delle jamais tend lieu d'amour. 

„Vous pouvez juger par tout ceci que je ſuis 
entiẽrement ennemi de la tyrannie qu'on exerce 
ict ſur le beau ſexe; mais je ne m'en trouve pas 
mieux pour avoir cette ſenfibilits qui me diſtingue 
de mes compatriotes. Ah! enſeignez moi Part, 
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Known in your countries, of captivating the ſon] 
without enflaving the body of theſe beings, fo 
frail, ſo fickle, but ſo neceſſary to our exiſtence; 


But, has not ſome happier man than I already 


practiſed upon the mind of my beloved the leſſon 
1 want to learn of you ? At leaſt, my friend, de- 
liver me from this cruel doubt. Vouchſafe to ſee 
my beautiful Nave, as if it were without my con- 
ſent, and only by having corrupted her guardians, 
Although ſhe was born in France, the ſimilarity 
of opinions and manners, which 1s between your 
two nations, will, undoubtedly, inſpire her with 
a confidence in you, which I ſhall give you time 
to improve; ſure, as I am now, that not only 
friendſhip, but alſo the remembrance of Olimpia, 
will arm your heart againſt her charms,” 


Lorenzo experienced too feelingly how exqui- 
ſite are the pains of true lovers, when doomed to 
loſe the comfort of hope, not to grant the requeſt 
of Soliman, by whoſe order he was introduced into 
the ſeraglio and conducted to the apartment of the 
fair ſlave, But, what were his aſtoniſhment, joy, 
and fear, when entering a magnificent ſaloon, he 
ſaw the enchanting form of Olimpia, or rather 
Olimpia herſelf, Lying on a. ſopha, from which 
ſhe precipitantly aroſe, extending towards him 
her beautiful arms; but, on which ſhe inſtantly 
fell back motionleſs, and, in all appearance, de- 
prived of life! His agitated ſpirits forſook him, 
and he remained in a condition ſimilar to that of 
his beloved, till the cries of Angela had obliged 
Soliman to introduce himſelf into this moving 


ſcene of lore. 


The 
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11 Ii bien connũ dans vos pais, de _ l'ame ſans 
ſo RKcnchainer le corps de ces etres, 11 fragiles, fi vo- 
„ Wages, mais fi neceſſaires a notre txiftence ! Mais, 
ly auelque mortel plus heureux que moi n'auroit-il 
\n pas deja pratique ſur l'eſprit de objet que j'adore 
>> cette lecon que je veux apprendre de vous? Du 
de Inoins, mon ami, delivrez moi d'un doute & cruel. 
n Daignez voir ma belle eſclave comme fi c'etoit 
% ans mon conſentement, et ſeulement comme aiant 
ty Iesens ſes gardiens. Quoi que nee en France, Pune- 
ur Yformite d'opinion et de mœurs qui fe trouve entre 
th Nos deux nations lui inſpirera, indubitablement, une 
ne Nconfiance en vous que je vous donnerai le tems 
ly daugmenter; "aſſure, comme à preſent je le ſuis, 
ia, que non ſeulement Pamitic, mais encore Je ſouve- 
nit d'Qlimpie, armeront votre cœur contre ſes 
charmes.“ 
Lorenzo eEprouvoit trop vivement combien ſont 
to Nertrémes les peines des veritables amans, quand ils 
eſt Wont condamnes a n'avoir plus d'eſpoir, pour ne 
to {pas accorder la demande de Soliman, par les or- 
he {res duquel il fut introduit dans le ſérail, et con- 
oy, Iduit a Vappartement de Ja belle eſclave. Mais 
he Nauelles furent la ſurpriſe, la joie et Ja crainte qui 
ber Neemparerent de fon ame, quand en entrant dans un 
ich M=zgoifque ſallon, il vit la forme enchanterefle 
in [If Olimpie, ou plutot Olimpie elle meme, couchee 
tly ſur un ſofa, d'ou elle fe leva precipitemment, en 
de- Witcndant ſes beaux bras vers lui ; mais fur lequel 
im, Nele retomba a Vinſtane ſans ſentiment et en appa- 
of Neace privée de vie | Ses eſprits agitès l' abandon- 
netent, et il demeura dans un Stat ſemblable a 
celui de ſon amante, juſqu'a ce que les cris d' An- 
zela eüflent oblige Soliman de 5'introduire dans 
te touchante ſcene d'amour. - 
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The baſha, 1 taking any notice oſ Lo- 
renzo, ran to Olimpia, whoſe accident he aſcribed 
to the ſurprize that the fight of a ſtrange man had 
cauſed ; but he was not long in that error ; for no 
ſooner had Olimpia recovered the uſe of her ſenſes, 
than falling at the feet of her dreaded maſter, 
and embracing his knees, ſhe exclaimed : © Oh 
ſave him ! ſpare his life! or cut the thread of 
mine with the fame ſtroke.” 

At theſe ſtrange words, Soliman turned his 
anxious looks upon his friend; who being re- ani- 
mated by the voice of Olimpia, alarmed at her 
ſituation, and forgetful of his own danger, an- 
ſwered the dumb queſtion with a noble aſſurance. 

«© Here is, my lord,” ſaid be, „that Olim- 
pia, whoſe loſs I have ſo much lamented : you 
may imagine the reſt, and conceive, if poſſible, 
the violence of the emotions by which we have 
been both at once deprived of our ſenſes.” 

Soliman ſeemed exceedingly troubled at this un- 
expected explication; he remained filent and 
thoughtful, when Olimpia, who had her ſuppli- 
cating looks fixed on him, unable to bear her re- 
doubled fears, fainted away a ſecond time. At this 
relapſe, the baſha, recovering from his profound 
reverie, bade his eunuchs force Lorenzo to his 
«partment, and there guard him with the utmoſt 
vigilance till a new order. 

This laſt injunction was needleſs ; for Lorenzo 
would have loſt a thouſand lives rather than volun- 
tarily quit the walls which contained his recovered 
treaſure. His deep anxieties laſted many tedious 
hours, and at laſt threw him into a ate of inſen- 
fibility, from which he was rouſed by the voice of 
Soliman, who approaching his bed, ſatd to him: 
& Riſe, my friend, riſe to happineſs ! Equity and 
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Le bacha, ſans faire aucune attention aLorenzo, 
ourut a Olimpie, dont il attribuoit Paccident a la 
ſurpriſe que lui avoit cauſe la vue d'un Etranger ; 
mais il ne fut pas long tems dans cette erreur 
car a peine Olimpie eũt recouvré Puſage de ſes 
ſeus que, ſe jettant aux pieds de ſon redoutable 
maitre, et embraſſant ſes genoux, elle s'ecria: 
« Ab; ſauvez le! epargnez ſa vie! ou tranchea 
le fi] de la mienne du meme coup!“ 

A ces Etranges paroles, Soliman tourna ſes re- 
gards inquiets fur fon ami; qui ranimé par la 
foix d'Olimpie, allarme ſur ſa ſituation, et oubli- 
ant ſon propre danger, rẽpondit à cette queſtion 
muette. avec une. noble aſſurance. 

© Ceſt ici, ſelgneur, dit-il, cette Olimpie, dont 
ai tant deplore la perte; vous pouvez imaginer le 
eſte, et couceyoir, Sil ſe peut, la violence des 
motions qui nous ont tous deux à Ja fois prives de 
entiment. | Pl a 

Soliman parut extremement troublé à cette ex- 
plication inattendue. Il demeuroit mutt et pen - 
if, quand Olimpie, dont les yeux ſupplians etei- 
ent fixes ſuf Nui, ne pouvant plus ſoutenir ſs 
craintes redoublees, 8'evannouit une ſeconde foi. 
Acette rechute, le bacha revenant de ſa proſonde 
erẽrie, commanda à ſes eunuquet de forcer Lorenzo 
i le kalter 4 ſon appartement, et de I'y garder avcc 
1 = grande vigilance juſqu'a nouvel ordre. _ 

ette derniere injonction Etoit tres inutile; car 
Lorenzo auroit perdd mille vies plut6t que de quit- 
ter volontairement les murs qui renfermoient le 
tefor qu'il venoit de recouvrer, Ses cruelles in- 
(uietades- Tagiterent pendant pluſieurs heures, 
mais enfin elles le jetterent dans un etat d'inſenſi - 
lite, dont il fut retire par la yoix de Soliman, qui 
iapprochant de ſon lit, lui dit: “* Levez vous, 
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gratitude have conquered my paflion! Olimpia, 
who has given me a full account of her ſurpri- 
zing adventures, and a prieſt of your own be- 
lief, wait here for you. Now I can truly ſay, that 
am quit with you, fince I have repaid the obli- 
gation you fo generouſly conferred on me with a 
price that makes the balance even between us.” 


In faying this, he joined the hands of the two 
conſtant lovers, and left them to thoſe raptures, 
that none but ſuch wha have a heart as faithful, 


tender, and virtuous as theirs can conceive. 


In the account they gave to each other of what 
had happened to them fince the time of their ſepa- 
ration, Lorenzo could not help fhuddering at the 
two imminent dangers he had run of — his 
amiable Olimpia for ever; firſt, by the Cruelty 
of her father, and afterwards by the rapacity of 
the pirates, who had ſold her to the baſha, and 
who, on the report of her beauty, had watched 
their „ e of carrying her with Angela to 
a boat they had hired for that purpoſe. 

The generous Soliman, who, to indulge the de- 
licacy of Olimpia, had ſent for the immediate 
attendance of the prieſt, now carried his own ſo 
far, as to decline ſeeing the charming wife of his 
friend. He conſequently provided a delightful 
houfe ſor the happy pair; where, at his entrea- 
ties, they were to reſide till Olimpia ſhould reach 
the age at which the was to be freed from the 
power of her unjuſt parent; but this deſign agreed 
not with the decrees of Heaven. 


One day when Lorenzo had attended the baſha 


to the market of ſlaves, he found there a * 
| ſe 
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mon ami, hatez vous d' etre heureux ! L'equite et 
la gratitude ont vaincù ma paſſion ! Olimpie, qui 


m'a fait Ventier recit de ſes ſurprenantes avantures, 


et un pretre de votre croiance, ſont ici à vous at- 
tendre, A preſent, je puis dire avec verite que je 
ſuis quitte envers vous, puiſque je paye l obligation. 
que je devois a votre generoſite d'un prix qui rend 
la balance Egale entre nous.” 

En prononcant ces mots, il joignit lui- mm: 
les mains des deux fideles amans, et les hvra a des 
tranſports qui ne peuvent Etre conęus que de ceux 
qui ont un cœur auſſi conſtant, auſſi tendre, et auſſi 
vertueux que les leurs. f | 

Dans le recit qu'ils ſe firent mutuellement de 
ce qui leur etoit arrive depuis leur ſeparation, Lo- 
renzo ne put s' empècher de fremir aux deux Emi=- 
nent dangers qu'il ayoit court de perdre i jamais 
ſon aimable Olimpie. Premierement par la Cru- 
aute de ſon pere, et enſuite par la rapacite des pi- 
rates qui Pavoit vendue au bacha, et qui, ſur le ra- 
port de ſa beauté, avoient guete Voccaſion de ſe 
ſaiſir d'elle et de la tranſporter avec Angela juſ- 
qu'a la barque qu'ils avoĩent louce dans ce deſſein. 

Le genereux Soliman, qui par complaiſance pours 
la delicateſſe d'Olimpie, $'etoit hate de faire appel- 
ler un pretre, maintenant porta la ſienne au point 
de refuſer de voir la trop charmante ẽpouſe de ſou 
ami. En conſequence de cette reſolution, il placz 
Pheurcux couple dans une maiſon delicieuſe, ou, 
a ſes inſtances, ils comptoient demeurer juſqu'à ce 
qu'Olimpie ent atteine Page qui devout Paftranchir 
du pouvoir de Vinjufte auteur de ſes jours. Mais. 
ce projet ne &accordat pas avec les inevitables de- 
crets du Ciel. 

Un jour que Lorenzo avoit accompagne le bach® 
au marche des eſclayes, il y trouva un Genois, qu'il. 
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sfe, whom he had himſelf given for a ſervant te 
his father, This fight awakened in him all filial 
tenderneſs; but what was his conſternation, when 
the new ſlave anſwered his eager enquiries, by tell- 
ing him, that Paveſe and Pinelli were in priſon, 
each of them for a capital crime l Pinelli for ha- 
ving murdered his daughter; and Paveſe, for ha- 
ving plotted to betray his country, being bribed to 
it by immenſe preſents from Soliman, w whom he 
kad ſent his fon as an hoſtage. 

This was a riddle for Lorenzo, which Soliman 
was obliged to explain, by confeſſing, that at his 
return to Algiers, he had n ſome information 
an regard to the family of his deliverer, and had 
ſent to the father ſome flight teſtimonies of the 
gratitude he owed to the ſon. | 

The ſilence which the baſha had kept on this 
point, would have raifed the greatneſs of his cha- 
rafter in the mind of Lorenzo, if the eſteem he 


had for him had been ſuſceptible of any addition. 


He was inconſolable at the neceſſity of 
with fuch a friend; but the ſacred duty of ſaving 
the life of a father, a duty which Olimpia ac- 
knowledged in all its extent notwithſtanding the 
barbarous treatment ſhe had met with, ſtrengthened 
both their hearts againſt this painful ſeparation, 
While they are failing towards Genoa, loaded 
with the gifts of Soliman, and inceſſantly repeat- 
ing his praiſe : it is proper to let the company 
know, by what events the avaricious Pinelli and 
the covetous Paveſe had been brought to the pu- 
niſnment which their unbridled paſſions deſerved. 
The pirates who carried away Olimpia and An- 
ela as they were walking in the evening on the 
E of the ſea, had, among other precautions, 
diſguiſed themſelves in European dreſſes. I his 


circum- 
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avoit lui-meme donnẽ pour domeſtique a fon per , 
Cette viie réveilla en lui toute la tendreſſe filiale; 
mais quelle fut ſa conſternation quand le nou: c] 
eſclave en rẽponſe a ſes queſtions empreſlees, lui 
dit, que Paveſe et Pinelli etojent en priſon, chacun 
d'eux pour un crime capital ! Pinelli pour avoir 
aſſaſſiné ſa fille, et Paveſe pour avoir fait le com- 
plot de trahir ſa patrie, gagné a cela par les im- 
menſe preſens de Soliman a qui il avoit envoie ſon 
fils en otage. 

Ceci etoit une enigme pour Lorenzo, que Soli- 
man fut oblige d'expliquer, en avoũant, qu'a fon 
retour a Alger, aiant Ete informe de ce qui con- 
cernoit la famille de fon liberateur, il avoit envoie 
au pere quelques leg-rs tẽmoignages de la recon- 
noiſfance qu'il devoit au fils. 

Le ſilence que le bacha avoit garde ſu ce point 
auroit ajoute à la grande idee que Lorenzo avoir 
de ſon caractere, fi Peſtime qu'il avoit pour lui avo t 
p@ recevoir quelque addition, II etoit inconſolable 
de la neceflite ou il fe trouvoit de quitter un te? 
ami, mais le devoir ſacre de ſauver la vie d'un 
pere, devoir qu'Olimpie reconnoifloit dans toute 
ſon Etendite malgre les traitemens barbares qu'elle 
avoit eſſuyes, leur donna a tous deux la force de 
ſoutenir une ſi p&nible ſeparation. 

Tandis qu'ils font voile vers Genes, charges des 
dons de Soliman, et repetant ſans ceſſe ſes louan- 
ges; il convient que la compagnie ſache par que!s 
Evenemens l'avaricieux Pinelli et le Cupide Paveſe 
avoient Etes americs à la punition que leurs paſ- 
ſions Effrences mëritoient. | 

Les pirates, qui avoient enleve Olimpie et An- 
gela comme elles ſe promenoient vers le ſoir ſur le 
bord de la mer, avoicnt entre autres precautions - 
pris celle de ſe deguiſer ſous. des yetemens Euro- 

"ores Max 5 lèens. 
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cncumftance,.. which had been obſerved from a lit- 
tle diſtance by a peaſant, perſuadeck Thereſa, that 
this act of violence came from Pinelli; but, when 
her huſband, and ſome other boatmen, who had 
purſued the raviſhers, told her, that their boat had 
joined a ſhip which bore the Gepoeſe flag, ſhe he- 
fitated no longer to quit the 1flabds of Hieres, and 
10 repair to Genoa, in order to unravel this new 
myſtery of _— 5 Tay 

As the kind relation of Olimpia was dead be- 
fore the firft misfortane of her amiable niece, 
Thereſa, at her arrival, found herſelf embarraſſed 
how to act in an affair which required prudence 
and ſecrecy; till, at laſt, conſidering that none 
was more interefted in it than Paveſe, ſhe applied 
to-him for adyice and ſupport. | 


What a diſcovery for a man of Paveſe's cha- 
rater ! he evuld hardly contain his joy at the 
thought of getting, not only the eſtate De which 
he had ſo obſtinately contended, but alſo the beſt 
part of Pinelli's fortune, which was entailed on 
him in caſe he ſhould die without iſſue. This 
p:ofpeR, that his Covetouſneſs perceived at once 
im the ruin of PineMi and Liſabetta, and the loſs 
of Olimpia, which he aſeribed to its true cauſe, 
put in motion his genius fertile in arts and ſub- 
elety. U hus he began, by confirming Thereſa in 
the idea, that Pinelli had been. informed of Olim- 
| retreat, and had got her again into his power, 
uppoſing ſeveral incidents which ſup ported this. 
allertion, ad which he prerended: to-have over- 
looked before he Knew the bottom of- the affair, 
Then he-perſu.ded this fimple and credulous wo- 
man. to return immediately to Hieres, left Pinelli 
mould take the alarm at her being in Genoa, = | 


. ? 


2 
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peens. Cette circomſtance, qui avoit été obſervee 
a quelque diſtance par un paiſan, perſuada a The- 
rela que cet acte de violence venoit de la part de: 
Pinelli ; mais quand ſon mari et les autres batte- 
liers, qui avoient pourſuivis les raviſſeurs, lui di- 
rent, que leur barque avoit joint un vaiſſeau qui 
portoit le pavillon Genois, elle n'heſitat plus a 
quitter les iſles d'Hieres ct a ſe rendre a Genes, afin 
d'y devoiler ce nouveau myſtere d'iniquité. 

Comme la tendre parente d'Olimpie etoit morte- 
avant la premiere infortune de ſon aimable niece; 
Thereſa, a fon arrivee, ſe trouva embarraſlce pour 
agir dans une affaire qui requerroit de la prudence 
et du ſecret; mais enfin, ayant conſiderẽ que per- 
ſonne n'etoit plus intereſſé dans cette affaire que 
Paveſe, elle ſe rendit chez lui pour lui demander 
conſeil et protection. 

Quelle découverte pour un homme du caractere- 
de Paveſe | Il put à peine contenir ſa joie a la pen- 
ſce d'acquerir, non ſeulement la terre qu'il avoit i 
obſtinement conteſtee, mais encore la meilleure: 
partie des biens de Pinelli,. qui lui etoient ſubſti- 
tuès au cas qu'il mourut ſans iſſue. Cette perſpec- 
tive que fa Cupidite enviſagea tout a coup dans la 
ruine de Pinelli et de Liſabetta, et dans la perte 
d'Olimpie, laquelle il att: ibuoit a ſa veritable cauſe, 
mit en mouvement ſon genie fertile en artifices et. 
ſabtilites. Ainſi, il commenga par confirmer The- 
reſa dans Iidee que Pinelli avoit été informé de la. 
retraite d'Olimpie et qu?1l.s'en toit de nouveau em- 
pare, ſuppoſant p'iuficurs incidents qui appuyoient 
cette aſſertion, auſquels i] pretendoit n'avoir fait: 
que tres peu d'attention avant de ſavoir le fond de. 
cette affaire. Enſuite il perſuada cette femme ſim- 

le et credule de retourner immediatement a Hieres,, 
te crainte que fa preſence a Genes u'allarmat Pi-, 

AL 6 nelli, 
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conſequently ſhould diſpoſe of Olimpia and of An- 
gela in the moſt dreadful way; . her to 
take the propereſt method for the ſafety of the two 
amiable maids, and afterwards to call the odious 
miſer to an account for his injuſtice. 


Having thus removed the only perſon who could 
give light in an affair, which he intended to darken 
or to clear according to his intereſt, he preſented 
himſelf before the magiſtrates, and accuſed Pinelli 
and Liſabetta of having murdered Olimpia. 

They were both immediately ——_ the 
grave was opened, and, on the inſpection of the 
coffin, which was filled with ſtones, they were con- 
demned to undergo the torture. This horrid fight 
forced the truth from the lips of Pinelli ; he con- 
feſſed the whole of his black defign and criminal 
conduct, requeſting, that ſome enquiries might be 
made in Marſeilles, in order to prove his fincerity 
dut the nuns, who had entertained the worſt ſuſpici- 
ons againſt him fince the day when Olimpia had 
diſappeared, were very far from juſtifying him in 
their depoſitions. However, this enquiry having 
raiſed ſpme doubts in the mind of his judges, he 
was ordered to priſon till ſome clearer proofs 
ſhould appear againſt him. As to Liſabetta, who 
was convicted of having ſacrilegiouſſy prophaned 
the holy rites of the church, her ſentence was to: 
be ſhut up for life in a houſe of correction. 


Paveſe murmured not at the lenity of the judges; 
for a ſenator who had agreed with him to give his 
_— in marriage to Lorenzo, had made him 
conſider that the ignominious death of his kinſman 
would be an inſuperable obſtacle to this alliance, as 
the ſhame would reflect on the whole family of vie 
criminal, 
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nelli, et conſequẽmment ne lui fit diſpoſer d' Olim- 
pie et d' Angela de la maniere la plus terrible; lui 
promettant d' emploier les motens les plus conve- 
nables à la ſuteté des deux aimables filles, et en- 
ſuite d obliger Vodieux Avare à rendre compte de 
ſon injuſtice. 

Ayant ainſi carts la ſeule perſonne qui pouvoit 
donner quelque Inmiere dans une affaire qu'il vou- 
loĩt obſcurcir ou rendre claire ſuivant ſon propre 
interet, il fe preſenta devant les magiftrats, et 
accufa Pinelli et Lifabetta d'avoir aſſaſſinẽ Olimpie.. 

Les deux coupables furent immediatement'appre- 
hendes ; on ouvrit le tombeau, et ſur PinſpeCtion de 
la bierre, qui ſe trouva remplie de cailloux, ils furent 
condamnes à ſubir la queſtion. Cet affreux aſpe& 
arracha la verite de la bouche de Pinelli; il fit une 
enticre confeſſion de ſes perfides deſſeins et de ſa 
criminelle conduite, requerrant qu'il fut fait des in- 
formation a Marſeille, afin de prouver fa ſincerits : 
mais les rEligieuſes, qui aveient congil les plus noirs 
foupgons ſur ſon compte depuis le jour qu'Olimpie 
avoit diſparit, etoient bien eloignees de le juſtißer 
par leurs depoſitions. Cependant, cette enquete 
aiant deve des doutes dans Vefprit de ſes juges, it 
fut ordonn qu'il demeureroit en priſon juſqu'a ce 
quelques preuves plus claires. paruſſent contre lui. 
Quanta Liſabetta, qui ſe trouvoit convaincue d'avoir 
ſacrilẽgement profanẽ les rites ſacres de Peglife, ſa 
ſentence porta, qu'elle ſeroit renfexmee pour la vie 
dans une maiſon de force. 

Paveſe ne murmura point de Ji clemence des 
juges; car un ſẽnateur, qui lui avoit promis ſa fille en 
marriage pour Lorenzo, lui avoit fait confiderer que 
la mort ignommieuſe de fon parent apporteroit un 
obſtacte infurmontable a cette alliance, puiſque la 


- honte en r<ailliroit ſur toute la famille du cou- 
pable. | 
Ce 


1 254 J 
It was in the midſt of all theſe hopeful ſchemes, 
that Paveſe received the preſent which the baſha 
intended as the price of his ranſom and to which 
were joined. theſe words. I keep an engagement 
the more binding for being free from forms ; but I 
never can repay the obligations I have to your ſon.” 
As Paveſe had never heard of the adventure between 
Lorenzo and Soliman, and knew not how to ac- 
count for this ſhort letter and magnificent preſent, 
he ſhould not have divulged his good fortune; but 
vanity, and lpecially the fooliſh vanity of riches, 
cannot be reſtrained by prudence. EP 


It was on this foundation that Pinelli, after 
having poſſeſſion of Soliman's note by means of a 
treacherous ſervant, cauſed his enemy to be accuſed 
of high treaſon ; for an informer and ſeveral falſe 
kf. were eaſily found for money. 

Paveſe wanted no leſs than all the credit of his 
protectors to ſave his life, but this credit being not 
bought with; a parſimonious hand, his condem- 
nation was put off as well as that of Pinelli. Theſe 
two abandoned men, who were in the ſame priſon, 
had now no. other conſolation in their wretchedneſs 
than the odious one of venting their rage upon each 
other every time they met, inſomuch that the 
jailors were perpetually obliged to make uſe of their 
authority to keep their reciprocal animoſity within 

due bounds. 


They were in this horrible ſituation when the 
ſight of Lorenzo and Olimpia, whoſe preſence was 
to reſtore them to life and I. berty, had no other 
effe& than to encreaſe their phrenſy. Inſenſible to 
human feelings, and reflecting only upon the diſ- 


appointment of their unruly paſſions, they threw a. 
gloomy: 
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Ce fut au milieu de toutes ces eſperances flat- 
teuſes, que Paveſe regut le preſent que le bacha re- 
gardoit comme ſa rangon, et auquel il avoit joint 
ces mots: Je tiens un engagement d'autant plus 
obligatoire qu'il eſt denue de forme; mais jamais. 
je ne pourrai payer les obligations que j'ai a votre 
fits.” Comme Paveſe n'avoit point entendu parler 
de ja rencontre de Lorenzo avec Soliman, et qu'il 
ne ſavoit que penſer de cette courte lettre et de ce 
magnifique preſent, il n'auroit pas di divulguer ſa 
bonne fortune, mais la vanite, et ſurtout Ja ſotte 
vanite des richeſſes, ne ſauroit etre contenue par 
la prudence. 

Ce fut ſur ce fondement que Pinelli, apres $'tre_ 
empare du hillet de Soliman au moien d'un domeſ- 
tique infidele, fit enſorte qui ſon ennemi fut accuſe 
de haute trahiſon, car un délateur et plufie urs faux - 
tẽmoins furent aiſement trouves pour de Varg ent. 

Paveſe eũt beſoin de tous le credit de ſes protec - 
teurs pour ſauver fa vie, mois ce credit etant achete- 
par une main qui n'etoit pas patſimonieuſe, ſon 
jugement fut retarde comme l'avoĩt ete celui de 
Pmelli, Ces deux indignes mortels, qui ſe trou- 
voient Etre dans la meme priſon, n'avoient maine - 
tenant d'autres conſolation que l'odieux plaifir d'ex- 
haler Pun contre l'autre leur commune rage toutes 
les fois qu'ils ſe rencontroient, enforte que les 
g&vliers Etoient ſans ceſſe obliges de fe ſcrvir de leur 
autorite pour conteair leur animoſite reciproque. 
dans quelques bornes. BD, 5 4 6a 

Ils etoient dans cette horrible fituation quand: 
la vie de Lorenzo et d'Olimpie, dont la preſence 
devoit leur rendre la vie et la liberté, ne fit que 
redoubler leur frẽneſie. Inſenſible a tous ſentimens 
humains, et ne ſongeant qu'au contretems qui pri- 
voit leurs paſſions dereglecs de l'eſpoir, ils jetterent 

wi. 
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gloomy look upon their kneeling virtuous children, 


and falling upon each other with their pocket knives 


drawn, each gave and received a mortal wound 


which in a few hours plunged their guilty ſouls | 


into the gulph of a dreadful eternity. 


After ſuch'a cataſtrophe, Lorenzo and Olimpia 
could not think of remaining in a country where 
injuſtice and maleyolence loaded them with inſults 
fot the etimes of their fathers, and where their own 
exce]lencies excited ſcorn inſtead of admiration. 
As their pious principles permitted them not to re- 
turn to Algiers, and as Olimpia dreaded the ſhore 
of, Hieres, they reſolved 0 retire to the ſouth of 
France, and fixed their abode at Avignon, a city 
renowned from the time of Julius Cæſar for the 
honeſty and ſprightilineſs of its inhabitants. 


There, breathing a pure and wholeſome air, 
tiving under a mild government, and with a people 
hoſpitable, polite, and learned, they arrived, after 
a.long journey, to the end of the human career, 


where they found the laſt and beſt reward of 


virtue. "I 
OL EBUPHROSYND. 
O theſe odious paſſions ! ek are they given to 
us I ſince ſo much danger, and ſo many evils attend 
deu | h 

: "JANUS 


You are in the right to exclaim againſt avarice, 


covetouſneſs, envy, and cruelty, but ſpare love, 


curioſity, and even vanity, for the ſake of man- 


* 


THALIS, 
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yn regard ſombre ſur leurs vertueux enfans qui 
embraſſoient leur genoux, et s attaquant l'un l'autre 
avec leur couteaux de poche, ils ſe firent recipro- 
quement une bleflure morte}le qui peu d' heures 
apres plongea leur ames atroces dans Fabime d'une 
redoutable ẽternitẽ. 

Apres une telle cataſtrophe, Lorenzo et Olimpie 
ne pouvoient pas ſonger a demeurer dans leur patrie, 
on. l'injuſtice et Ja mechanceté Jes chargeoient 
d' outrages pour le crime de leurs peres, et on leurs: . 
excellentes qualites excitoient un mepris moqueur 
au lieu d'une juſte admiration. Comme leurs picux 
principes ne leur permettoient pas de retourner a 
Alger, comme Olimpie craignoit le rivage d'Hieres 3 
ils rẽſolurent de ſe retirer dans le ſud de la France, 
et fixererent leur ſour. a Avignon, ville renomee 
des le tems de Jules Cæſar pour PhonnetetsE et 
Paimabbe vivacice de ſes habitans. . 

La, -refpirant un air pur et ſain, vivant ſous un 
gouv or nement doux et tranquille, et avec un peuple: 
hoſpitalier, poli, et lettré, ils arriverent,-apres un 
long voiage, à la fin de la carriere humaine, on ils 
trouverent la derniere et la plus precieuſe recome 
penſe de la vettu. bins 1 


EUPHROSYNE, F s 


O ces odieuſes paſſions ! pourquoi nous ont elles | 
6s dannees, puiſque tant de dangers, tant de maux | 
les accompagnent | 


JANUS, 


Vous avez raiſon de vous recrier contre Iavarice, 
la cyupidite, Venvie, et la eruauté, mais épargnez 
l'amour, la curioſite, et meme la vanité, en faveur 
du genre humain. | 

THALIE., 
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THALIA, 


As to me, I intend from this day to keep my 
heart in that quiet inſenſibility which may prove 
tedivus to myſelf, but never hurtful to any one. 


PHILEMON, 


This is what I expected. Youth knows no 
medium between two exceſſes. 


FOLLUX. | 
We ſhall be extremely obliged to you, if you 
ſhew us that medium in avarice and covetouſneſs. 
PHILEMON. 


J wilt be the advocate of all the paſſions in 
general, and of each in particular, if Aſtrea give 


me leave to propoſe a ſubject of converſation for 


to MOITOW, 
| AGLAIA. 
If I could gueſs at this ſubject, I ſhould have a 
greater hope of profiting by it. 
ASTREA, 


It is obvious, that Philemon intends to take the 
defence of the paſſions by expatiating on the de- 
formity of their mortal enemy, /oth or idleneſs. 


BAUCIS 


He means ſurely that inactivity of the ſoul to 
which Thalia juſt now raſhly devoted herſelf. 


ASTREA. 


cp 4 


14 
THALIRE. 


Quant a moi, je veux des ce jour, conſerver mon 


ccur dans une profonde indiference qui pourra me 


devenir ennuyeuſe, mais qui ne ſera jamais nuiſihle 
à perſonne, * | 


PHI LEMON. 


Voila ce que j'attendois. La jeuneſſe ne connoit 
point de milieu entre deux excès. 


POLLVUX. 


Nous vous ſerons tres obliges fi vous nous mon- 
trez ce milieu dans PAvarice et la Cupidite, 


PHI LEMON. 


Je ſerai l'avocat de toutes les paſſions en general, 
et de chacune d'elles en particulier, ſi Aſtrẽe veut 
me permettre de propoſer un ſujet de converſation 
pour demain. 


AGLAE, 


Maintenant, fi je pouvois deviner quel eſt ce 
ſujet, j en aurois plus d'eſperance d'en profiter. 


AS TR Ek. 


Il eſt clair que Philemon compte prendre la 
defenſe des paſſions en s'tendant ſur le difformitẽ 
de leur mortelle ennemie la paręſſe ou [o;/rvete, 


BAUCIS 


I} entend ſans doute parler de cette-inaRtivite de 
Pame à laquelle Thalie vient temerairement de fe 
devoiier, 

ASTREE, 
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ASTREA, 


We ſhall take that ſort of annihilation of our 
exiſtence in all its extent; and Philemon will en- 
able us to judge if it would be better for us to fink 
into à placid lethargy, or to be agitated by a 
phrenzy of the paſſions. 


END OF THE EIGHTH DIALOGUE, 


DITA-s 


—— — — 


11 


AS TREE. 


Nous prendrous cette ſorte d' anꝭantiſſement de 
notre exiſtance dans toute ſon ẽtendue, et Philemon 
nous mettra en ẽtat de juger ce qui eſt mieux pour 
nous, ou d'etre plongès dans une tranquille |ethargie, 
ou d' etre agitès par la phreneſie des paſſions. 


— 2 — - 
— —— ————— — — — — 
5 2 2 — 


a — 2 "+ x 
_— _ ** — 
: _ 


FIN DU HUITIEME PIALOGUE. 


# — 
K „ ͤ2ꝛ—ꝛk„— x 


- 
my 2 
— 


REED « 
ems WS A - 
SS 


* - * Py 
$a 2 p 7 4 * 
22 44 K K dd Saba 
_ — — - 


DIA- | 


* 
S 


. — 


o 1 St M 
_ 


— — 
—— 


. 262 J 


-DIALOGUE 1X. 


ON-SLOTH. 


KKK 


AS TRE A. 


to their ſources, and taken a review of 
the muddy channels which have been drawn from 
them; but where ſhall we find the origin of Sloth ? 
Shall we aſcribe it to the weak conſtruction of our 
material form ? this would lead us to the very op- 
Polite concluſion ; for, who can ſee man fo helplets 
againſt want, ſo defenceleſs againſt aſſaults, fo diſ- 
abled for attack, and, in ſhort one of the moſt 
deſtitute of all creatures in reſpect of bodily qua- 
lifications, without concluding, that the mental 
power which moves and direQts ſuch a machine 
ought to be perpetually exerted ? It is, in fact, to 
ſupply theſe neceſſities peculiar to our being, that 
we are endued with ſtronger faculties and a clearer 
reaſon than the beaſts, and poſſeſs, unrivalled by 
them, the gift of an imagination which knows no 
bounds. Who then, after having confidered all 
this, can ſay whence Sloth ſprings ? 


W have traced the paſſions inherent in us 


P © L- 
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DIALOG UE H. 


S UR LA PARESSE. 


AS TREE. 


O Us avons trace les paſſions inherentes en 

nous juſqu'à leurs ſources, et {paſſe en revũe 
les ruiſſeaux bourbeux qui en ont ẽtès tirès; mais 
ol trouverons nous l'origine de la Pareſſe? L'attri- 
buerons a Ja foible conſtruction de notre forme ma- 
tErielle ? Ceci nous meneroit a une concluſion pre- 
ciſement contraire z car, qui peut voir Phomme fi 
incapable de vaider dans le beſoin, ſi denue d'armes 
pour la defenſe et pour Pattaque ; enfin, plus deſ- 
tituè de qualitès corporelles que la pluspart des 
autres creatures, ſans conclure, que Vagent ſpiri- 
tuel qui meut et dirige une teile machine doit faire 
des efforts continuel ? C'eſt, en effet, pour ſup- 
pleer a ces nëceſſitès qui ſont particulicres a notre 
etre, que nos facultes ont plus de force et notre 
raiſon plus de clarté que celles des betes, et que 
nous poſſedons, ſans rivalite avec elles, le don 
d'une imagination qui n'a point de bornes. Qui 
done, apres avoir fait toutes ces conſiderations, peut 
dire d'où nait la Pareſle ? | 
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POLLURXK, 


It muſt be from the reaſons hinted at by Thalia; 
that is to ſay, from the diſguſt and fear which 
ſeize on an honeſt and timorous mind in reflecting 


upon the odious exceſſes of the paſſions. 


BAU CIS. 


You ſpeak as if reaſon was not given to us as a 
ruler over theſe paſſions. 


2 


EUPHROSYNE, 


As reaſon ſeems to be a very weak ſovereign, 
I do not know if it would 1 better that ſhe 
ſhould contrive to lull aſleep her turbulent ſubjects, 
inſtead of endeavouring to keep them under a yoke 
which they ſo often ſhake off, to the great detri- 
ment of mankind. 


JANUS. 


And what would then fill the annals of the 
world ? 


THALIA. 


1 would rather find every page of them a blank, 
than the records of all ſorts of wickedneſs, 


Aus. 


I am fo far from being of your opinion, that I 
would chuſe to be branded by poſterity as one of 
the moſt cruel tyrants, rather than have the ſhame- 
ful epithet of /uggard added to my name, as a 
whole race of kings have had, who ſlept on the 
throne of France, 
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POLLUX, 


Ce doit ètre des raiſons que Thalie nous a laiſſe 
entrevoir, c'eſt a dire, de ce degotit et de cette 
crainte dont une ame honnete et timide eſt ſaiſie 
en reflechiſſant ſur les odieux exccs des paſſions. 


BAUCIS, 


Vous parlez comme fi la raiſon ne nous avoit 
pas ẽtẽ donnee pour gouverner ces paſſions, 


EUPHROSYNE., 


Comme la raiſon ſemble etre une tres foible ſou- 
veraine, je ne ſais s'il ne ſeroit pas mieux qu'elle 
fit enſorte d'endormir ſes turbulens ſujẽts au lieu 
de s'ẽfforcer a les tenir ſous un joug qu'ils ſecouent 
ſi ſouvent, au grand dẽtriment du genre humain. 


JANUS, 


Et dequoi ſeroient alors remplies les annales du 
monde ? 


THALIE, 


Paimerois mieux n'y trouver que des pages en 
blanc, que de les voir les regiſtres de toutes ſortes 
de mechantetes, 


JANUS. 


Je ſuis ſi Eloigne d'etre de votre ovinion, que je 
choifirois d'etre ſtigmatiſe par la poſterite comme 
un des plus cruel tyrans, plutot que d'avoir la 
honteuſe épithete de fatneant ajoutée a mon nom, 
ainſi que Vont eũ une race entiere de rois, qui dor- 
mirent ſur le throne de France, 
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AGLAIA, f | 
This, Janus, is a fight of your pride, in which 


we are not obliged to follow you, when we are 
ſeeking for the firm ground of good ſenſe, 


CASTOR, 


The deſire of being remembered after our death 
is ſo univerſal, that J cannot help thinking it muſt 
have ſome purpoſe. 


AS TRE A. 


It is undoubtedly given us as a ſpur to accelerate 
gur pace in the road to that immortality, which 
is attained by great and laudable actions. 


PHILE MON, 


And conſequently, as an antidote againſt the 


ſubtle poiſon of Sloth, Yes; this pride of being 
ſpoken of in future ages, which, however, Janus 
carries too far, has its principle in nature. We 
are ſo conſcious that Sloth degrades our being, 
that we cannot help looking on thoſe we ſuſpect 
of that vice with contempt, and glorying In an 
active life. To this involuntary diſpoſition of our 
mind, we muſt aſcribe the ſcorn and rebuke that 
poverty meets with, when equity and charity come 
not to her help; when inlenſibility is left in full 
power to judge, and to call that idleneſs which is 
very oftcn only misfortune. « 
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46 LA E. 
Ceci, Janus, eſt un Ecart de votre orgueil, dans 


lequel nous ne ſommes pas obliges de vous ſuivre, 


lorſque nous cherchons le terrain ſolide du bon 
ſens. 


CASTOR. 


Le deſir qu'on ſe reſſouvienne de nous apres 
notre mort, eſt fi univerſe}, que je ne puis m'em- 
pecher de croire qu'il a quelque but. 


As TREE. 


Il nous eſt, indubitablement, donn comme un 
EpEron pour accelerer notre marche dans la route de 
cette immortalite, a laquelle on ne parvient que par 
de grandes et louables actions. 


PHILEMON, 


Et conſẽquemment, comme une antidote contre 
le poiſon ſubtil de la Parefle, Oui, cet orgueil de 
faire parler de nous dans les ſiécles futurs, orgueil 
que, paurtant, Janus pouſſe trop loin, a fon priu- 
cipe dans la nature. Nous ſommes ſi convaincus 
que la Pareſſe degrade notre etre, que nous ne 
pouvons nous empecher de regarder avec mepris 
ceux que nous ſoupgonnons de ce vice, et de faire 
gloire d'une vie active. C'eſt a cette diſpoſition 
involontaire de Pame qu'on doit attribuer les dc. 
dains et les rebuts que la pauvrete Eprouve, quand 
la charite et Pequite ne viennent pas a ſon ſecours, 
quand l'inſenſibiliié eſt laifſee en pleine poſſeſſion 
de juger, et d' appeller oifiverc ce qui n'eſt ſouvent 
qu'inkortuue, 
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ASTREA., 


You ſeem fo full of your ſubject, and are ſo ca- 
pable of illuſtrating it, that it will be better for us 
to leave off delivering our opinions upon it for the 
preſent, and to wait till we have the ſtory which 
you ſurely have ready for that purpoſe, 


PHILEMON, 


J cannot better anſwer the confidence you re- 
pole in me, than by ſetting myſelf immediately to 
the pleaſing taſk of deſerving it. 

When the admirable perſpicacity of the human 
mind, after having ſucceſſively invented all the 

recable and uſeful arts, had raiſed itſelf to the 
æthereal regions, and there found the true dimen- 
ſions of the earth; when, in conſequence of this 
wonderful excurſion, America had been diſcovered, 
the attractive vapours of ſordid intereſt, which 
ſeems intended to draw us back from the ſummit 
of glory to the humble valley of miſery, intoxi- 
cated almoſt every nation of Europe : monarchs 
ſent numerous fleets, which dared the danger of 
the Atlantic ocean, and defied the waves of the 
Pacific ſea; while ſeveral votaries of gold went 
privately in ſearch of their vain idol. 


Among theſe laſt were a party of Engliſh, of 
both ſexes, whoſe ſhip, having been thrown out of 
their intended way by a furious tempeſt, ſplit 
againſt an unknown iſland, fituated far beyond 
the famous empire of Peru; and where they found 
the wreck of a Spaniſh veſſel which had juſt before 


undergoue the ſame fate as their own. 
4 - As 
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AS TREE. 5 


Vous paroiſſez fi rempli de votre ſujet, et vous 
etes fi capable de le traiter d'une maniere lumi- 
neuſe, que nous ferons mieux de diſcontinuer a en 
dire notre opinion juſqu'apres Phiſtoire que vous 
nous avez ſans doute preparee ſur cette maticre, 


PHILE MON, 


Je ne puis mieux repondre à la confiance qu: 
vous placez en mol, qu'en me mettant tout de ſuit: 
a Pagreable tache de la mcricer, 

Quand Padmirable perſpicuite de Pentendement 
humain, apres avoir fuccefivement inventé tous 
les arts utiles et agreables, etit pris ſon eſſor vers 
les régions Etherees, et la cut trouve les veritables 
dimenſions de la terre; quand, en conſequence de 
cette Etonnante excurſion, VAmerique eut été de- 
couverte, les vapeurs attractives du ſordide inte- 
ret, leſquelles ſemblent etie deſtinées a nous faire 
retomber du ſommet de la gloire dans notre humble 
vallee de miſere, plongerent dans une forte d'yvreſſe 
preſque toutes les nations de l'Europe. Les rois 
envoierent de nombreuſes flottes, qui braverent les 
dangers de ocean Atlantique, et defierent les 
vagues de la mer Pacifique; tandis que plufieurs 
adorateurs de Vor ſe mirent privement en cherche 
de leur vaine idole. 

Parmi ces derniers etoit un parti d'Anglois, 
compole des deux ſexes, dont le vaiſſeau aiant ei 
jetté hors de ſa route par une furieuſe tempete, ua 
ſe briſet contre une iſle inconnue, fituce beaucoup 
au dela de Pempire du Perou; ou ils trouv-rent 
les debris d'un navire Eſpagnol qui venoit de ſubir 
le meme ſort que le leur, 


N 3 - Co me 


199 
As in a common diſtreſs, men remember what 
they ſhould never forget; namely, that they are 
all brothers; the two unfortunate bands united, 
not only in lamenting their miſerable ſituation, 
but alſo in endeavouring to make the beſt of it; 
thinking it improbable that any ſhip ſhould ever 
come near enough to afford them deliverance, 


The inhabitants of this fruitful ſpot, though 
ſtruck at firſt by the ſtrange appearance of their 
new gueſts, performed towards them all the duties 
of hoſpitality; but yet took care to Jet them 
know, by expreſſive figns, that they were ſur- 
rounded with ſeveral other iflands ſtill more popu- 
lous than their-own, and with which they enter- 
tained a friendly correſpondence, . 

Whether this ſeaſonable caution kept the natu- 
rally enterprizing temper of the Europeans in 
awe, whether it happened that theſe had equitable 
and peaceful diſpoſitions; it is certain, that they 
behaved ſo well towards the Americans, that the 
chiefs of the neareſt iſland, ſeeing them too much 
crowded, offered them a part of their territory. 


The Spaniards willingly conſented to this emi- 
gration, after having ſworn an everlaſting alliance 
with the Engliſh, which, as it was their common 
intereſt to keep, ſubſiſted during a long ſeries of 

ars. 

As the two foreign nations had ſar more exten- 
five knowledge in arts and ſciences than the na- 
tives, they ſoon got over them that aſcendancy, to 
which inferior underſtandings ſubmit without te- 
luctance, becauſe they are 1 drawn in by 
admiration. They now became the legiſlators wy 

maſters 


ö 
| 
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Comme dans une commune detreſſe, les hom- 
mes ſe reſſouviennent de ce qu'il ne devrotent ja- 
mais oublier, c'eſt a dire, qu'ils ſont tous freres 5; 
les deux infortunees bandes s'unirent, non ſeule- 
ment pour deplorer leur miſerable ſituation, mais 
auſſi pour tacher d'en tirer le meilleur parti poſſi- 
ble, regardant comme trcs improbable qu'aucuns 
vaiſſeaux piiſſent jamais ſe trouver a portee de leur 
procurer la voie da retour, | 

Les habitans de ce fertile lieu, quoique d' abord 
frapp:s de Vetrange aſpect de leurs nouveaux hotes,, 
remplirent envers eux tous les devoirs de l'hoſpita- 
lite, mais prirent ſoin de leur faire entendre, par 
des ſignes expreſſifs, qu'ils etoient entoures de plu- 
ſieurs autres iſles encor plus peuple-s que la leur, 
et avec leſquelles ils entretenoient une Etroite cor-- 
re ſpondance. : 

Soit que cet avis donne a tems contint le carac- 
tere naturellement entreprenant des Eutopeens, ſoit 

ue ceux Ci ſe trouvaſſent avoir des inclinations 
Equitables et pacifiques, il eſt certain qu'ils ſe con- 
duiſirent fi bien avec les Americains, que les 
chefs de l'iſle la plus prochaine, les voiant trop» 
preſses, leur offrirent une partie de leur terri- 
toire, | 

Les Eſpagnols conſentirent volontiers a cette ẽmi- 
gration, apres avoir jure une eternelle alliance avec 
les Anglois, laquelle il etoit trop de leur commun 
interet de tenir, pour qu'elle ne ſubſiſta pas, comme 
elle fit, pendant une longue ſuite d'annees. 

Comme les deux nations Etrangeres etoient plus 
verſces dans les arts et les ſciences que les natifs 
du pais, elles prirent bient6t ſur eux cet aſcendant 
auquel les ames inferieures ſe ſommettent ſans re- 
pugnance, parce quelles font inſenſiblement en- 


trainces par Vadmiration, Alors elles devinrent 
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maſters of the two iſlands on which they fettled, 
and were paid all ſorts of reſpects from the others. 
The form of government they preferred was the 
monarchical, in hope that its pageantry, unkown to 
theſe iſlanders, would dazzle them, and conceal 


from their fight the danger of falling into ſlavery. 


The new colonies were going on in this proſ- 
perous way, when the Spaniards found themſelves 


poſſeſſors of the richeſt mines of gold and diamonds 


that ever had been ſeen in that part of the world. 
On this diſcovery, which had never been made by 
the natives, they gave the name of Fortunate to their 
iſland; while the Engliſh, who enjoyed all the real 
gifts of nature, and were very willing to deſerve 
them by their induſtry, beſtowed the name of Happy 
upon their own. - 

The different meanings of theſe two words, 
which ſome wy injudiciouſly take for ſynonymous, 
never were ſo clearly diſtinguiſhed as on this occa» 
ſion; for, in a few years, this Fortunate iſland was 
ſo far from preſenting the proſpect of happineſs, that 
it ſeemed rather the gloomy abode of ſorrow and 
miſery ; and this for the reaſons which I now ſhall 
explain, | 

Although the inhabitants of South America, in 
general, had not an infatuation like ours for theſe 
ſhining materials which nature ſeems willing to 
conceal from us, they valued them ſo far as to adorn 
their temples and their perſons with them ; but had 
never thought of buying with them the neceſſaries 
of life, which are the price of labour. This ſyſtem 
was forced upon them by the Spaniards whe con- 
quered that rich country, and who would have 


ſtaryed amidſt their 11]-gotten treaſures, if they had 
no 


IF. 


les legiſlatrices et les ſouveraines des deux ifles 
dans leſquelles elles s'etoĩent ẽtablies, et s'attirerent 
le reſpect de toutes les autres. La forme de gou- 
vernement dont elles firent choix fut le mo- 
narchique, et cela par Peſpoir de faire ſervir le 
faſte qui s'y trouve annexE a Ebloiuir ces inſulaires, 
auſquel i] eroit inconnil, et a leur cacher le danger 
ou ils etoient de tomber dans l'eſclavage. 

Les nouvelles colonies proſperoient ainſi, quand 
les Eſpagnols ſe trouverent poſſeder les plus riches 
mines d'or et de diamants qu'on efit encor viies 
dans cette partie du monde. Sur cette decouverte, 
qui n'avoit jamais été faite par les natifs du pals, 
ils donnerent a leur ifle le nom de Fortunee ; tan- 
dis que les Anglois, qui joũiſſoĩent de tous les 
dons técls de la nature et etoient tres portès 2 les 
meriter par leur induſtrie, appellerent la leur Heu- 
reuſe. 

Les differens ſens de ces deux mots, que quel- 
ques uns, fort injudicieuſement, regardent comme 
ſynonimes, ne furent jamais ſi clairement diſtingué 
que dans cette occaſion, car, en peu d'annces ceite 
iſle Fortunée fut fi loin de preſenter la perſpective 
du bonheur, qu'elle reſſembſoit plutot a la demeure 
du chagri 2 et de la misète; et ceci pour les raiſons 
que je vais expliquer. 

Quoique les habitans de PAmerique, en general, 
n'cuſſent pas la meme infatuation que nous pour 
ces brillants materiaux que la nature ſemble vou- 
loir derober a nos yeux, ils les eſtimoient aſsès pour 
en orner leurs temples et leurs pet ſonnes; mais ils 
ravoient jamais ſonge a Yen ſervir pour acheter 
les neceſſitès de la vie, qui font le prix du Jabeur. 
IIs furent forces Vadopt-r ce ſyſtẽme par les Eſoag- 
nols qui conquitent cette riche contre, et qui ſe- 
roient morts de faim au milieu de leurs trefors 
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not obliged the vanquiſhed nations to receive ſome 
ſmall parcels of their own gold in exchange for 
food. 

As the Spaniards of the Fortunate iſland had pre- 
ſerved the faults of their nation, they now intimated 
to all their neighbours, that whoſoever ſhould bring 
them either the neceſſaries or luxuries of life, would 
be entitled to enter their mines, and to pay them- 
ſelves according to the value ſeitled on their impoc- 
tations, | - 

The propoſal of this ſcheme, which effectually 
ſaved them every kind of labour, was generally ac- 
cepted ; ſo that they had nothing elſe to do, but to 
riot in voluptuouſneſs, and to glory in their good 
fortune: but it was not long before it happened 
that ſatiety, uniting to pride, brought forth their 
banetul offspring, sLoru. | 

No ſooner had the monſter extended his dark 
wings over the iſland, than the minds of all its in- 
habitants were ſeized with a profound lethargy ; 
the paſſions gave way, deſires were extinguiſhed, 
conlequenily no enjoyment was felt; want only 
animated tnem; but it was not that genuine want 
which has given birth to induſtry, it was the arti- 
ficial one created by habit. 

They were ſtill immerſed in thoſe pleaſures which 
they no more reliſhed, and which therefore encreaſed 
diſguſt, Their houſes were repleniſhed with luxu- 
ries, but their public places bore the marks of deſo- 
lation. All national concerns were neglected ; the 
king hardly knew thoſe he called his miniſters, who, 
in their turn, carcd neither for their monarch nor 


country. 


In a ſhort time this diſtemper of the mind reached 
the body : the paleneſs of their faces, the weakaels 
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mal acquis, $'ils n'avoieut pas oblige les nations 
vaincues 4 1ecevoir par morceaux leur propre or en 
échange d'aliments, 

Comme les Eſpagnols de Viſle Fortunee avoient 
conſerve les fautes de leur nation, ils intimerent a 
tous leurs voiſins, que, qui-conque leur apporteroit 
les choſ's neceſaires aux beſoins ou au luxe de la 
vie, auroit le droit d'en rer dans leurs mines et de 8'y 
payer lui meme ſuivant la valeur miſe aux importa- 
tions, 

La propoſition de ce projet, qui effectivement 
leur ẽpargnoit toute eſpece de labeur, fut genérale- 
ment acceptee ; ainſi ils n'eurent plus rien a faire: 
qu'a ſe plonger dans toutes ſortes de voluptes, et a 
ſe glorifier de leur bonne fortune; mais il arriva- 
bientot que la /atiete, s' uniſſant à Porgueil, produifit: 
leur funeſte rejetton, la PARES8EF, 

A peine ce monſtre eüt-il etendu ſes fombres- 
ailes ſur Viſle, que Pame de chacun de tes habitans fut 
ſaiſie d'une profonde lethargie ; les paſſions cederent 
la place, les deſirs s'cteignirent, conſequemment le 
ſentiment de la jowſſance fut aneanti ; le beſoin ſeul 
les animoit, non toutefois ce vrai beſoin, qui a donne 
naiſſance a Vindultrie, mais celui que Phabitude- 
eròée en nous. 

Ils etoient encore noyes dans ces plaiſirs qui 
leur etoient devenus infipides, et par Ia augmen- 
toient le degoiit, Leurs maiſons regorgeoient de 
tous les ingredients du luxe, mais leurs lieux pub- 
lics portoient les marques de la defolation, Les. 
affaires nationales etoient totalement negligges ; le 
Roi connoiſſoit a peine ceux qu'il appelloit ſes 
miniſtres qui, a leur tour, ne ſe ſoucioient ni de 
leur monarque, ni de leur patrie. 

Daus un court eſpace de tems cette maladie de 


Tame gagna le corps: la paleur de leurs viſages, la 
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of their nerves, made every one of them appear the 


mere ſhadow of exiſtence, while theſe ſhocking li- 
veries of ſloth inſured their bondage. 


© It would have been very eaſy to invade ſuch a 
country ; but none of the other iſlanders thought it 
worth their while to commit an injuſtice, when no 
encreaſe of profit was to be gotten by it; for they 
had no ſurveyors when they worked at the mines, 
and conſequently might accommodate themſelves to 
their conveniency. | 
It is not to be ſuppoſed that the Engliſh had ne- 
glected availing themſelves of ſo fair an opportunity; 
but their covetouſneſs had been over-ruled by pru- 
dence. They were ſo terrified at the miſerable con- 
dition of their allies, that they kept a ſtrict guard 
againſt the infectious diſtemper of Sloth, inſomuch 
that the leaſt ſymptom of it alarmed their whole 
iſland. They adorned their public edifices with 
the precious materials they had acquired by the 
double labour of furniſhing the owners of them with 
thoſe fruits of induſtry they expected in exchange; 
and of toiling afierwards in order to get their in- 
tended recompence. But, if their cities announced 
wealth, and exhibited a well-contrived magnificence, 
their private dwellings were no leſs the abode of 
frugality and content. In ſhort, although ſome of 
the paſſions broke looſe among them, from the chain 
of order, their iſland might be yet called Happy. 


Such had been for a great while the reſpective 
ſituation of the two Colonies ; when a philoſophical 
king mounted the throne of the Happy iſland. "This 
prince, who had employed the beſt part of his life 
in the ſtudy of wiſdom, and made an excellent uſe 
of the means which a private ſtation affords for the 
attainment of it, had ſeen with the eyes of com- 

miſeration 
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foibleſſe de leurs nerfs, firent que chacun d' ex ne 
parũt plus Etre u' une ombre de Pexiſtance, tandis 


que ces choq antes livrees de la Pareſſe aſſuroient 


leur ierv1 ude. 

Il edit ete tres facile d'envahir un tel pais, mais 
aucuns des autres inſulaires ne jugerent qu'il valut 
la peine de commettre une action injuſte lorſque 
nulle augmentation de profit ne devoit s'en- 
ſuivre; car, ils n'avoient point de ſurveillans lorſ- 
qu'ils trava'lloient aux mines, conſequemment ils 
pouvoient s'y pourvoir comme bon leur ſembloit. 

Il' n'eſt pas a ſuppoſer que les Anglois eũſſent 
neglioe de ſe prevaloir d'une ſi belle occaſion ; mais 
leur Cupidite avoit été reſtrainte par la prudence, 
Ils Etoient fi terrifies de V'erat miſerable de leurs 
allies, qu'ils n'avoient rien oublie pour ſe garder 
du mal contagieux de la pareſſe, au point qu'a ſes 
moindres ſymptomes toute leur iſle prenoit l'allarme. 
Ils ornoient leurs Edifices publics des precieux ma- 
tẽriaux qu'ils acquerroĩent par leur double Jabeur 
c'eſt a dire, en fourniſſant a ceux qui en etoient les 


proprictaires les fruits de l' induſtrie qu'ils atten- 


doient en Echange ; et travaillant après cela pour 
obtenir leur recompenſe, Mais ſi leurs villes an- 
nongoient opulence, et etaloient une magnificence 
bien entendue, leurs demeures privees n'en Etoient 
pas moins le ſéjour de la frugalite et du contente- 
ment. Bref, fi ee e paſſions 8'echappoient par- 
mi eux des chaines du bon ordre, leur iſle pouvoit 
encore <Etre appellee Heyreuſe, 

Telle avoit EtE pendant long tems la ſituation re- 
ſpective des deux Colonies, lorſqu'un Roi philo- 
ſophe montat ſar le throne de l'iſle Heureuſe. Ce 
prince, qui avoit emploie la meilleure partie de fa 
vie a I'etude de la ſageſſe, et fait un excellent uſage 
des moiens qu'une condition privee fournit pour 
atteindre, avoit vu d'un œeil de commileration Petat 

miſcrable 
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miſeration the wretched condition of the Spaniards, 
and examined with a benevolent ſeverity. the rifing 
diſorder of his own country, to which he devoted 
his hrſt cares. 

Here his principal object was to keep all the 
paſſions in their preſcribed bounds; and this he 
partly performed by oppoſing them to each other. 
Thus he cauſed Love, with his bright torch, to 
purſue Avarice and Envy to their darkeſt receſſes; 

he daunted Anger and Gray by Ambition; un- 
deceived Vanity, and cooled the Covetouſneſs of 
Riches with Curioſity. ; but when he found a ſtub- 
born reſiſtance, he recurred to the method that 
every legiſlator has employed by applying to Fear; 
that ſupplement of Reaſon, which ſome put in the 
number of the paſſions, but which, in fact, is only 
the Remora which ſtops them in their courſe, 


Now, he turned his attention to the moſt diffi 
cult of all cures, that of Sloth, and for this pur- 
poſe he ſent his ſon Edgar (a moſt accompliſhed 
prince) attended by ſeveral wiſe men, to the For- 
tunate iſland. This — had for pretence a 
viſit to the young prince Carlos, whoſe father was 
ſuppoſed to reign over the country; but in reality 
it was intended to exrmine by what means this poor 
people might be reſcued from their lethargy. 

The good intentions of this ſcheme was not, at 
firſt, anſwered : the Spaniards were diſguſted at the 
activity of their gueſts, who were no leſs ſhocked 
at every thing they taw there. | 

As expoſtulations have no effect upon flothful 
men, prince Edgar and his attendants made very 
little uſe of them ; but they threw a bait in the 
way of the young Carlos, by exalting to the ſky the 
beauty of the princeſs Matilda, ſiſter of Edgar; — 
tho 
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miſerable des Eſpagnols, et examine avec une bien- 
faiſante ſeverite les deſordres naiſſants de ſon pio- 
pre pais, auquel il devoua ſes premiers ſons, 


Ici ſon principal objet etoit de contenir toutes 
les paſſions dans les bornes qui leur ſont preſcrittes,, 
et il y parvint en partie en les oppoſant les unes. 
aux autres. Ainſi, il fit enſorte que Amour, avec 
ſon brillant flambeau, pourſuivit I Avarice et PEnvie 
juſques dans leurs plus obſcurs reduits; il dompta la 
Colere et la Cruaute par VAmbition ; il detrompa 
la Vanite et retroidit la Cupidite des Richeſſes par 


la Curiofite : mais, quand. il trouvoit une reſiſtance: 


opiniatte, il ſuivoit la methode que tous les legiſ- 
lateurs ont emploice; et avoit recours à la Crainte, 
ce ſuplement de la Raiſon, que quelqueſuns mettent 
au nombre des paſſions, quoi qu'en effet elle ne ſoit 
que le Remora qui les arrete dans leur courſe, 

Maintenant il tourna ſon attention ſur la cure tres 
difficile de la Pareſſe; et dans cette vie, envoia ſon 
fils Edgar, prince tres accompli, accompagne de plu- 
ſieurs hommes <claires, a Plile Fortunee, Le pré- 
texte de ce voiage Etoit de faire une vilite au jeune 
prince Carlos, dont le pere etoit ſuppoſe regner dans 
ce pais; mais ſon veritable but etoit d'examiner 
par quels moiens il etoit poſſible de retiret ce pauvre 
peuple de ſa lethargie, 

Le ſucces ne repondit pas d'abord aux bonnes 
intentions de ce projet: les Eſpagnols ne ſe pliicent 
pas a l'activitè de leurs hotes, qui de leur cote furent 
choques de tout ce quils virent dans Piſle, 

Comme les raiſounemens ſont tans effet avec les 
Pareſſeux, le prince Edgar, et les ſuivans, en firent 
peu d'uſage; mais ils preſenterent une amorce au 
jeune Carlos, en Elevant juſqu'aux nues la beauté 
de la princeſſe Mathilde, ſœur d'Edgar z car — 

; ont 
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thoſe whoſe feelings are blunted, think to whet 
them by novelty. This was the caſe with the 
prince Carlos ; he ruminated on the praiſe given to 
Matilda, and at laſt ſent an ambaſſy to the king 
her father, to demand her in marriage. 
The prudent monarch very courteouſly received 
the ambaſſadors, but would not grant their requeſt 
except on condition that Carlos, attended by the 
young noblemen of his court, would come to paſs 


ſome time in the Happy iſland ; 8 that he 


could not reſt ſatisfied in parting with his daughter, 
if he was debarred of the conſolation that the good 
qualitics of her intended huſband would afford him. 
He, however, waited in vain for the fruits he ex- 
pected from the acceptance of this propoſal; for 
Carlos, unable to bear the thought of reſigning 
his idle life, and conforming to the manner of the 
Engliſh, renounced his defign, without even tak- 
ing the trouble of ſending either an apology or an 
explication to the Happy Iſland. 

The Engliſh king was too much of a philoſo- 
pher to reſent this behaviour ; but, as ſuch, he re- 
ſolved to avail himſelf of it in order to attain, if 
poſſible, his laudable ends; he conſequently or- 
dered all his boats to be put in readineſs, and ab- 
ruptly made a deſcent on the Fortunate iſland. 


The ſlothful Spaniards, ſo long unuſed to arms, 
ſo deſtitute of courage and ſtrength, received the 
threatning enemy upon their knees; and their king 
himſelf debaſed his manhood and dignity by wo- 
maniſh lamentations and tears. Although ſuch a 
ſpectacle raiſed indignation in the heart of the wiſe 
monarch, it alſo moved his compaſſion, and excited 
his zeal ; therefore, aſſuming an irritated brow, he 


proteſted that he could not be appeaſed, unleſs 
prince 
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dont les ſentimens ſont emouſſes, ſe flattent de les 
aiguiſer par la nouveaute, C'eſt ce qui arriva au 
rince Carlos; il rumina fur les Eloges qu'on avoit 
fait de Mathilde; et enfin envoia une ambaſſade au 
roi ſon pere, pour la demander en marriage. 

Le prudent monarque regut avec diſtinction les 
ambaſſadeurs, mais ne voulut accorder leur demande 
qu'a condition que Carlos, accompagne de la jeune 
nobleſſe de ſa cour, vint paſſer quelque tems dans 
Piſle Heureuſe, ne pouvant, diſoit-il, ſe ſeparer de ſa 
fille, s'il n'avoit pas la conſolation que lui appor- 
terotent les bonnes qualites de ſon futur epoux. Ce 
fut envain, toutefois, qu'il attendit les fruits qu'il 
ſe promettoit de Vacquieſcence de Carlos, car ce 
prince, ne pouvant ſoutenir Videe de refigner ſa 
vie oifive et de ſe conformer aux mceurs des Anglois, 
renonga A ſon deſſein, ſans meme prendre la peine 
denvoier a Viſle Heureuſe pour $'excuſer ou s expli- 
quer ſur ce changement, ; | 


Le roi Anglois etoit trop philoſophe pour avoir 
du reſſentiment de cette conduite, mais, comme tel, 
il reſoJut d'en tirer avantage pour atteindre, il 
etoit poſſible, la fin louable qu'il s'etoit proposee, 
A cet effet, il ordonna que ſes batteaux fuſſent 
tenus prets, et fit ſoudainement une deſcente dans 
Pifle Fortunee, 

Les pareſſeux Eſpagnols, qui avoient depuis ſi 
long tems perdu Puſage des armes, qui ſe trouvoient 
ſans courage et ſans force, regurent a genoux l'en- 
nemi menacant; leur roi, lui meme, avilit ſa dou- 
ble dignitẽ d'homme et de ſouverain par des lamen- 
tations et des larmes effeminees. Quoi qu'un tel 
ſpectacle excitat Pindignation du ſage monarque, 
il Emut auſſi ſa compaſſion, et augmenta ſon zele z 


ainſi, montrant un front irrite, il proteſta que rien 
ne 
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prince Carlos and all the noble youths, his com- 
panions, ſhould be delivered into his hands, and 
left entirely to his mercy. 

As no ties either of blood or friendſhip can bind 
a heart relaxed by floth, the Spaniſh king heſitated 
not to ſacrifice his ſon in order to procure his. own 
eaſe; and there was not a father among his courtiers 
who murmured at his unnatural acquieſcence, 

While this ſtrange treaty was in agitation, prince 
Carlos, who on pretence of a little indiſpoſition 
had remained in his own palace, was appriſed of 
it: but the news found no credit with him, pre- 
poſſeſſed as he was with the fondneſs that his father 
had always ſhewn for him, and of his own impor- 
tance in the ſtate, This confidence vaniſhed at the 
ſight of the Engliſh ſoldiers, who, rudely ſeizing 
him, bade him reſign his ſoft couch, for the hard 
boards of the boat which was to convey hun to the 
Happy iſland. | 

At this unexpected treatment, Anger awakened 
in the heart of Carlos: This was the firſt paſſion 
he had ever felt, and which was kept by a ſequel of 
humiliations and contrived hardſhips, to hinder 
Sloth from taking again the lead of his ſoul. Thus, 
at his arrival in the Happy iſland, he was thrown, 
undiſtinguiſhed from his companions, into a kind 
of priſon; and there left, without any comfort, to 
eb fes. 

On the next morning, he was brought before 
the king, who was agreeably ſurpriſed in finding 
that his reſentment had not abated, and that tlie 
dignity of manlineſs in him was connected with the 
mofl amiable figure. The reproaches and threats 
of the ſeemingly. irritated monarch. had brought 
the ſmothered age of Carlos to its. greateſt * 

| whe 
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ne-Vappaiſeroit, à moins. qu'on ne lui livra le-prinee 
Carlos, et tous ſes jeunes compagnons, pour en 
diſpoſer comme il lui plairoit, 

Comme ni les liens du ſang, ni ceux de Pamitie, 
ne ſauroieut Etreindre un cœur relaxe par la Pareſſe, 
le roi Eſpagnol n'heſitat point a ſacrifier fon fils 
pour aſlurer fa propre tranquillite; et parmi tous 
ſes courtiſans il ne ſe trouva pas un ſeu] pere qui 
murmurat dune acquieſcence ſi deaaturee, 

Pendant que cet etrange traité etoit en agita- 
tion, le prince Carlos, qui ſous pretexte d'une 
petite indiſpoſition etoit demeure dans fon propre 
palais, en apprit la nouvelle, mais il ne voulut pas 
y ajouter foi, prevenii comme il I'ctoit de. la ten- 
dreſſe que ſon pere lui avoit toujours temoignee, et 
de ſa propre importance pour Fetat. Cette conſi- 
ance $'Evanouit a la vie des ſoldats Anglois, qui, fe 
ſaiſiſſant rudement de lui, lui ordonnerent de refig- 
ner ſa molle couche, pour les dures planches de la 
barque qui devoit le conduire dans Viſle Heureufe. 

A un traitement ſr inattendu, la Colere fe rẽveilla 
dans le cceur de Carlos; c'etoit la premiere paiſion 
qu'il eùt jamais Eprouvee ; et dans laquelle on prit 
ſoin de Ventretenir par une ſuite d'humiliations et 
de.peines, afin d'empecher que la Pareſſe ne reprit 
le deſſus dans fon ame. Ainſi, a ſon arrivée dans 
File Heureuſe, il fut jette, fans Etre diſtingue de 
ſes compagnons, dans une eſpece de priſon, ou fans 
lui donner la moindre conſolation, on le laifla 
deplorer comme il voudroit fon ſort, 

Le matin ſuivant, il fut - amene devant le roi, 
qui fut agreablement ſurpris en voiant que ſon reſ- 
ſentiment n avoit point diminue, et qu'il ajoutoit 
une maſle dignite a ſon aimable figure. Les re- 
proches et menaces du prẽtendu irrite monarque, 
avoient ports la rage Etoufice de Carlos juſqu'a fon 


comble, 


. 
| 
| 
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when the ſweet voice of Matilda appeaſed the ſtorm, 


or rather changed the nature of his agitation. © Let 
my ſupplications, faid ſhe, find favour from m 

royal father, O pardon this young prince an of- 
fence in which I am the moſt concerned, but which 


I am willing to forget for the ſake of an unhappy 


people who may yet find in him a worthy ſove- 


While ſhe ſpoke thus, the eyes of Carlos were 


fixed on her beautiful face; the fire of Love ran 
through his veins, and cauſed the ice of Sloth to 
thaw. With this new animation he could not but 
be eloquent in his apology to the king, and his 


addreſs to the princeſs; who, at laſt obtained, that 


he ſhould be intruſted to the care of her brother, 
and upon his own word left entirely free in the 
compaſs of the iſland, . which he ſhould not be 
allowed to quit without the expreſs conſent of the 
king. 


This engagement was very far from being pain- 
ful to Carlos, who, in his preſent ſituation of 
mind, would have dreaded a return to his count 
more than any other doom. But the habit of Slot 


is not thrown off ſo eaſily ; it ſoon ſtruggled very 


hard againſt Love in the heart of Carlos, who could 
not help ſhuddering when he heard: that the ap- 
pointed time of audience from the princeſs was 
generally at the rifing ſun. Happily his imagination, 
heated by the events of the day, kept him awake 
all the following night, which enabled him to leave 
the ſeat of Sloth even before the prefixed time, 

The princeſs rewarded his diligence by an in- 
chanting ſmile ; but no ſooner had he begun to ex- 
preſs the new paſſion of his enraptured ſoul, than 
aſſuming a ſevere look: If it be true, my — 
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comble, quand la douce voix de Mathilda appaiſa 
cette tempete, ou plutòt changea la nature de ſes 
agitations. © Puiſſent mes ſupplications, dit-elle, 
trouver grace devant mon royal pere; O pardonnez 
a ce jeune prince une offenſe dans laquelle je ſuis la 


plus intereflee, mais que je ſuis tres diſpoſee a 


oublier pour l'amour d'un peuple malheureux qui 


peut encore trouver en lui un digne Souverain.“ 


Tandis qu'elle parloit ainſi, les yeux de Carlos 
etoient fixes ſur ſon beau viſage; le feu de l' Amour 
courolt dans ſes veines et y fondoit les glagons de la 
Pareſſe. Ainſi anime, il ne pouvoit qu'etre Elo- 
quent dans ſes excuſes au roi, et dans le diſcours 
qu'il adreſſa à la princeſſe, qui, enfin, obtint qu'il 
ſeroit commis aux ſoins de ſon frere, et laiſſẽ libre 
ſur ſa propre parole dans l'enceinte de Iſle, d'oũ 
il ne lui ſeroit pas permis de ſortir ſans le con- 
ſentement expres du roi. 

Cet engagement Etoit bien Eloigne d'etre penible 
pour Carlos qui, dans la preſente ſituation de ſon 
ame, auroit plus craint de retourner dans ſon pais 
que tout autre arret. Mais on ne ſe defait pas fi 
aiſement de Vhabitude de la Pareſſe; bientot ce 
vice ſe debatit avec force contre PAmour dans le 
cœur de Carlos, qui ne put s'empecher de fremir 
en apprenant que Pheure fixee pour les audiences 
de la princeſle etoit ordinaizement au lever du ſo- 
lel. — ſon imagination Echauffee par 


les evenemens du jour, le tint eveille toute la nuit 


ſuivante, et le mit en ctat de quitter le fiege de la 
Parefle avant meme le tems preſcrit. 

La princeſſe rẽcompenſa ſa diligence par un ſou- 
rire enchanteur; mais a peine commenca til d'ex- 
primer la nouvelle paſſion qui tranſportoit ſon ame, 
que prenant un air ſevere, elle lui dit, © S'il eſt 

vrai, 
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faid ſhe, „ that Love has found its way into your 
heart, and that I am the object of your wiſhes; I 
muſt adviſe you to recall your former inſenſibility. 


On your contempt for an alliance which you had 


ſeemed to defire, my father was pleaſed to leave at 
my diſpoſal the gift of my hand; and I have pro- 
miſed it to prince Seymour, my Kinſman, pro- 
vided he won every prize at our annual day of 
public exerciſes, of which there is yery little doubt, 
face he poſſeſſes all the accompliſhments ſuitable to 
his rank.” 

At theſe words, grief and ſhame were ſo viſible 
in the countenance of Carlos, that Matilda was 
obliged to turn her eyes from him, leſt ſhe ſhould 
have been tempted to give him ſome conſolation ; 
but the preſence of his rival, who was introduced 
in that inſtant, produced a better effect than any of 
her words Tal have done, by kindling in his foul 
t ie fire of Emulation. 

Hie haſtened to prince Edgar, whoſe kindneſſes 
had the preceding day laid in his heart the founda- 
tion of Friend{hip, and, having told him his con- 
verſation with ilda, requeſted that the beſt 
maſters in the exerciſes mentioned ſhould be ſent 
for, whoſe ſkill might enable him to contend in 


qualifications with his rival. 


Full ſucceſs anſwered his unabated ardour; he 
was the conqueror, and had the ſatisfaction of 
finding that Matilda ſeemed not diſpleaſed at it. 
Now Vanity intoxicated his mind, but the remedy 
was at hand; for one day, as he was going to enter 
prince Edgar's apartment, he overheard Seymour 
ipcaking thus: No, my lord, your friend is not 
yet at the ſummit of his wiſhes : true, he triumphs 


over me; but we ſhall ſee how he will be able to 
over- 
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vrai, Seigneur, que PAmour ſe foit fait un paſſage 
juſqu'à votre coeur, et ſi je ſuis Pobjet de vos vœux; 
Je dois vous conſeiller de rappeller votre premiere: 
inſenſibilite. Sur le mepris que vous temoignates 
pour Palliance que vous aviez paru defirer, mon pere 
me laifla libre de diſpoſer de ma main, et je Pai 
promiſe au prince Seymour, mon parent, a condi- 
tion qu'il remporte tous les prix au jour on nous 
faiſons nos exercices annuels; dequoi il y a tres 


peu a donter, puiſqu'ils poſſede tous les accompliſ- 


ſemens convenables à ſon rang.“ 

A ces mots, la doulcur et la honte furent fi vi- 
ſibles dans la contenance de Carlos, que Matilde 
fut obligze d'en detourner les yeux, crainte d'ëtre 
tentee de lui donner quelque conſolation; mais la 

rẽſence de fon rival, qui fut introduit dans cet 
inſtant, produiſit un meilleur effet que tout ce 
qu'elle auroit pit lui dire, en alumant dans fon ame 
le feu de l' Emulation. 

Il se hita de ſe rendre chez la prince Edgar, dont 
les bontès avoicnt le jour precedent poſe dans ſon 
coeur les fondemens d'une vive Amitie ; et apres lui 
avoir repete la converſation qu'il venoit d avoir avec 
Matilde, le requit d' envoier chercher les meilleurs 
maitres dans Jes excercices mentiones, afin que 


leur habilite put le metre en ẽtat de le diſputer en 


talens avec ſon rival. | 


Un plein ſucces repondit a fa conſtante ardeur; 


il fut le conquerant; et evt la ſatisfaction de voir 
que Mathilde n'en <roit pas fachee, Maintenant 
Fyvreſſe de la Vanite $'empara de ton eſprit; mais le 
remede a ce mal ctoit tout pet; car un jour qu'il 
qu'il alloit entrer dans Pappartement du prince 


Edgar, il entendit 5eymour, qui parloit ainſi: Non, 


ſeigneur, votre ami n'eſt point encore au comble 
de ſes yeeux; il eſt vrai qu'il triomphe de moi; 
1 | mals 
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overcome the prejudice that the princeſs cannot 


help ——— againſt his nation, fince ſhe has 
read the conqueſt of Mexico,” 


In that inſtant, Curioſity lent its wings to Car- 
los, he flew to the library of Edgar; and there 
finding that the exceſſes imputed to the Spaniards 
were Ni greater than he had apprehende:', he re- 
mained extremely perplexed for the means of re- 
moving this new obſtacle ; but his mind, now free 
from the groſs vapours of Sloth, ſoon glanced at 


if, 
“% Can it be poſſible, ſaid he to himſelf, that 


nature has ſingled a particular ſpot of the earth for 
the production of ſuch monſters as my countrymen 
are repreſented ? Is there not a precedent among 
other people, ſome cauſe of depravation, by which 
I could extenuate theſe ſhocking ſcenes ot avarice 
and cruelty? This I muſt make my buſineſs to 
find out, and emerge at once from the gulph of 


Ignorance, 


In conſequence of theſe reflections, he began to 
read the univerſal hiſtory ; there he abundantly 
found the conſolation he ſought for, and at the ſame 
time ſo many enticements to curiolity, that hence- 
forward he devoted to ſtudy every hour which 
was not claimed by love or friendſhip. Happily, 
uſeful and curious books were not wanting in theſe 
countries; for among the Europeans who had been 
ſhipwrecked, and founded the colonies, there were 
ſome men of letters, whoſe voyage had not gold for 
its object, but the new diſcoveries that can be made 
in nature and mankind ; and who had made ample 
proviſion of excellent performances ; which they 


redeemed from the wayes, and afterwards — 
plie 
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mais nous verrons comment il s'y prendra pour 
ſurmonter le prejuge que la princeſſe · ne peut s em- 
pecher d'avoir contre fa nation depuis qu'elle a ld 
la conquete du Méxique. 

En cet inſtant la Curiofite preta ſes alles a Car- 
los, il vole à la bibliotheque d' Edgar, et là trou- 
vant que les excès imputes aux Eſpagnols ſont 
plus enormes encore qu'il ne Pavoit imagine, il ſe 
trouve dans la plus grande perplexitE ſur le moien 
decarter ce nouvel obſtacle, mais ſon eſprit, alors 
degage des vapeurs Epaiſles de la Pareſſe, Pentrevie 
bientor, 

« Eft il poſſible, ſe dit-il à lui-meme, que la 
nature ait choiſi un endroit particulier de la terre 
pour y produire des monſtres tels que mes compa- 
triotes ſont repreſentes? N'y a t'il point quelque 
exemple parmi les autres. peuples, quelque cauſe 
de dẽpravation, qui me metroient en Etat d'extenuer 
ces ſcenes choquantes d'Avarice et de Cruaute? Je 
dois m'occuper à faire cette recherche, et ſortir 
tout à coup du goufre d'ignorance od je ſuis 
plonge.” : 

* En conſequence de ces reflexions, il ſe mit à lire 
hiſtoire univerſelle; il y trouva tres abondamment 
la conſolation qu'il cherchoit z comme auſfi tant de 
choſes qui exciterent ſa Curioſitẽ, que dorenavant 
il conſacra à I Etude toutes les heures qui n'etoient 
pas reclamees par Amour ou PAmitie! Heureuſe- 
ment les livres utiles et curieux ne manquoient 
point dans ces pais; car parmi les Europeens qui 
avoient fait nauffrage et fonde les colonies, il y 
avoit des gens de lettres dont le voyage n'avoit 
point l'or pour but, mais qui alloient en quete 
des nouvelles decouvertes qu'on peut faire dans la 
nature et dans le genre humain, ceux ci avoient 
fait d'amples proviſions d&excellens ouvrages, que 

Vor. Il, | O d'abord 
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Now the king being convinced that his young 
patient was no more in danger of a relapſe into 
Sloth, announced to him the death of his father; 
. adding, that he was free to return to his country, 
with all the noble youths who had been brought 
with him to the Happy iſland, h 


The prince Carlos thankfully accepted his li- 
erty, and prepared himſelf for his departure, to 
the . great. ſurprize of the public and of the king 
himſelf; for it was thought that he could not 
have quitted the iſland without Matilda, None, 
but prince Edgar knew his ſecret intentions, which 
he had explained to him in the following manner- 
„J leave you my friend, who are as dear to me 
as my life; I leave your father whom I revere, 
your ſiſter whom I adore, and this truly happy 
uland to which I owe my ſoul. I go to a coun- 
try, from which J have received nothing but my 
material form; but towards which I intend to per- 
form. the duties preſcribed by my new ſtation 3 
duties, to which I am not a little prompted by 
love. 

* Can I, in fact, aſk the incomparable Ma- 
tilda to reign with me over Automates; to leave 
abundance for poverty, and freedom. for ſlavery ? 
For ſuch is the condition of my iſland ; we can 
ſcarcely be called animated beings ; we are indi- 
gent in the midſt of our, treaſures, and at the 
mercy of thoſe who adminiſter to our wants. O 
ſince I have been taught by the many excellent 
men who have written on human nature, that the 
deſite of attracting eſteem and reſpect is a laudable 

| ambi- 
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d'abord ils ſauverent de la fureur des vagues, et 
qu'ils multiplierent enſuite en Etabliſſant dans ces 
Iſles Part de impreſſion. 

Maintenant le r-i ẽtant convaincu que fon jeune 
patient n'etoit plus en danger de retomber dans la 
maladie de la Pareſſe, lui annonga la mort de ſon 
pere; ajoutant, qu'il etoit libre de sen retourner 
dans ſon pais, et d'y enmener les jeunes gens 

ui avoient Etes tranſportes avec lui dans iſle 
Heureuſe. 

Le prince Carlos accepta ſa liberte avec recon- 
aoilſance, et ſe prepara pour ſon depart, a la 
grande ſurpriſe du public et du roi lui-meme ; car 
ou croioit qu'il ne pourroit quitter Vifle ſans Ia 

princeſſe Mathilde. Nul ne ſavoit ſes ſecrettes in- 
tent ions, exceptẽ le prince Edgar, à qui il les avoit 
Expliquees de la.maniere ſuivante : © Je vous quitte, 
mon ami, qui m'etes plus cher que la vie; je quitte 
votre pere que je 4Evere, votre ſoeur qui j'adore, et 
cette iſle vraiment heureuſe a qui je dois mon ame. 
Je vais dans un pais duquel je n'ai regu que ma 
forme materielle, mais envers lequel je prẽtens 
rempliy les devoirs que mon nouveau rang me pre- 
ſerit, a quoi je ne ſuis pas peu excite par l'amour. 


& Puis-je, en effet, demander à Pincomparable 
Mathilde de regner avec moi ſur des Automates ; de 
quitter Pabondance pour la pauvrets, et la liberts 
pour l'eſclavage? Car telle eſt la ſituation de mon 
iſle; on peut a peine nous regarder comme des 
Etres animes; nous ſommes indigens au milieu de nos 
trẽſors, et à la merey de ceux qui fourniſſent à nos 
beſains. O puiſque d'exceHens hommes qui ont 
Ecrit ſur la nature humaine in' ont enſeignẽ, que le 
deſir de 8 attĩrer 3 et le reſpect eſt une ambi- 
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ambition; that the care of acquiring or preſerving 
an honourable independency 1s an allowable Covet- 
ouineſs, I will ſecure theſe advantages to myſelf and 
to my country, before I aſk the hand of your ami- 
able ſiſter, who, undoubtedly, will reward my 
good intention, ſhould I ſucceed not in my endea- 
vours, if I am obliged to return at her feet with- 
out being able to preſent her with a crown, which 
J am reſolved to contemn if I cannot command 
virtuous men.“ | 
Such ſentiments could not but be approved b 
prince Edgar: he encouraged his friend to perſi 
in his deſign ; furniſhed him with ſkilful huſband- 
men and artiſts; but had the delicacy to decline 
attending him, leſt his preſence ſhould have rob- 
| bed him of half the glory that his undertaking 
deſerved. | 
_ Secrecy was of great importance in this caſe, 
becauſe ſome of the iſlanders might have joined 
with the ſlothful ſubjects of Carlos before his arri- 
val, in order to hinder a revolution ſo much againft 
their intereſt. | 
As the trouble that princeſs Matilda had taken 
for the new creation of Carlos had ſtrengthened 
the firſt inclination ſhe felt for him, the hour of 
ſeparation was extremely painful to her ; ſhe, 
however, concealed her grief, and returned his 


aſſurance of an everlaſting love by every expreſſion 


that her modeſty allowed, but without inquiring 
into the reaſons of the delay he willingly put to 
their mutual happineſs, 

When the intentions of Carlos were known to 
his ſubjects, they found ſtrength enough in their 
Horror for labour to raiſe a tumult around his pa- 
lace; but with the help of the youths who had 


been the companions of his happy bas” 
. bs. 
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tion louable z. que le ſoin d'acquerir ou-de conſerver 
une honorable independance eſt une Cupidite per- 
miſe, je veux aſſurer ces avantages à mol et à ma 
patrie avant que. de demander la main de votre 
aimable ſoeur, qui, indubitablement, rẽcompenſera 
ma bonne intention ſi je ne revfſis pas dans mon 
entrepriſe, fi je ſuis oblige de revenir a ſes pieds 
ſans Etre en Etat de lui preſenter une couronne que 
je ſuis reſolu de dedaigner ſi je ne puis commander 
a des hommes vertueux.“ | 
De tels ſentimens ne pouvoient qu'etre approuves 
du prince Edgar: il encouragea ſon ami a perſiſter 
dans ſon defſ:in, lui fournit d'habiles laboureurs 
et artiſtes, mais evit la delicateſſe de ne youloir 
point Paccompagner, crainte que fa preſence ne lu 
- dEroba la moitié de la gloire que ſon entrepriſe 
meéritoit. | 

Le ſecret. Etoit d'une grande importance dans 
cette occaſion, parce que quelques uns des inſu- 
laires auroient pũ ſe joindre aux pareſſeux ſujets 
de Carlos avant ſon arrivee,, afin d'empecher une 
revolution ſi contraire à leurs interets. 

Les peines que la princeſſe Mathilde avoit pris 
pour la nouvelle creation de Carlos avoient de beau- 
coup augments. inclination qu'elle avoit d'abord 
reſſentie pour lui; elle cacha, neammoins ſa dou-- 
Jeur, et repondit aux aſſurances qui lui donnoit. 
d'un amour eternel par toutes les expreſſions que 
Ia modeſtie lui permit, mais ſans 8'enquerir des rai- 
ſons du volontaire delai qu'il mettoit a leur mutuel 
bonheur. 5 

Quand les intentions de Carlos furent connues 
de ſes ſujets, ils trouverent aſsès de force dans leur 
hotreur pour le travail, pour 8'afſembler en tumults 
autour de ſon palais, mais avec le ſecours des jeunes 
gens qui avoient tes 5 compagnons de ſon heu- 
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and who had alſo reaped the benefit of it, he foow 
extinguiſhed this prepoſterous heat z and executed 
his plan with ſo much conſtancy, vigour, and ap- 
plication, that in a ſhort time the country wore an 
aſpect as beautiful as that of the Happy ifland. 

very one was obliged to put his band to work; 
and thoſe, who were able but refractory, were uſed 
with thoſe ſeverities that juftice abſolves from the 
name of Cruelty, 

He now regulated the affair of commerce, and 
purpoſely. ſet a great price upon ſome importations 
which chiefly concerned luxury, in order to fatisfy 
his neighbours without being — upon them z 
but he no more allowed that ſtrangers ſhould work 
in bis mines; fixing at the ſame time the guantity 
of gold and diamonds which Thould annually be 
taken from them for public wants, and for the 
yearly preſent” he intended to the En as an 


2 of the obligations to 
them. 1 Ce. 
The king of the Happy iſland, tranſported with 


at the news of theſe tranſaRtions, now ſent him 
atilda, attended by her brother; for he would not 
it him to leave his country in fo critical s 
juncture. | ki 
" Thus Love and Friendſhip rewarded the toil and 
virtue of Catlos, and encouraged him to continus 
An inftance, chat it is the paſhons happily blended 
open that conſtitutes the perfection of human 
ure. | . 


AvTREA. 


- But do you think that the method employed by 
your wiſe king would always ſucceed? Fore 
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reuſe captivitẽ, et qui en avoicnt auſſi rẽcüeill5 le 
profit, il ereignit bientöôt cette chaleur deplacee z, 
et exẽcuta ſon plan avec tant de conſtance, de vi- 
gueur, et d' application; que dans peu de tems 1z 
rp preſenta un aſpect auſſi beau que celui de Viſte 

eureuſe. Chacun etoit oblige de mettre la main 
à Fœuvre, et ceux qui quoique capables fe trou- 
voient etre de mauvaiſe volonte, etotent expoſes © 
ces ſeveritès que la juſtice abſout du nom de Cruante.. 


II regla maintenant les affaires du commerce, et 
| mit a : deflein un grand prix ſur quelques importa- 
tions gui ne concernoient que le luxe, afin de ſatis- 
faire ſes voiſins ſans dependre d'cux ; mais il ne 
permit plus que les ẽtrangers travaillaſent dans ſes 
mines ; fixant en meme. tems la quantite d'or et de 
diamants qui en ſeroit annuellement tirce pour les 
befoins publics, et pour le preſent qu'il avoit re- 
fold d envoier chaque année aux Angloie, en re 
connoifſance des obligations qu'il leur avoir, - 
Le roi de Viſle Heureuſe, tranſports de jois à la 


nouvelle de ſes tranſactions, lai envoia alors Ma- 


thilde, accompagnee-de fon frere; cat il ne voulut 
pas lui permettre de quitter ſon pais dans unt com- 
Juniors ſi critique. 

Ainſi P Amour et  Amitie recompenſerent Catlay 
de ſes. peines et de ſa vertu, et — 4 


continuer à ſervir d' exemple, que c'eſt 


les 


paſſions heureuſement confondues enſemble que git 


la perfection de la nature humaine, 


ASTREE, 


 .Maiscroiez vous que la — pat 
err l n 2 
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 PHILENMON. 


With youth it would, for the difference between 
the paſſions and Sloth is this, that, let the firſt be 
ever fo furious, they moſtly ſubſide by age; while 

floth gets ſtrength by habit, and, though at the 
beginning very difficult to eradicate, becomes by 
habit an incurable diſtemper. * 


TFUPHROSYNE 


If the ſight of Sloth was not fo hideous, one 
could not overcome the Fear that all theſe paſſions 
raiſed at once muſt neceſſarily give. uf on cool 
eonfideration. | | 


BAUCIS. | 
Tou will always behold the paſſions as our ene- 


mies, while with a divided, and conſequently mo- 
derate power, they become our real friends. 


JANUS 


I beg Philemon to receive my thanks for tie 
odium he has thrown upon Sloth ; and his apology 
for the paſſions, which \ intend henceforward to re- 
gulate in myſelf according to the method he has pre- 
ſcribed to thoſe in which they are in their full 
ſtrength. | 1: 9h 
|  THALIA, 


As I ſhould miſtruſt my ſkill in the way of op- 
poſing one paſſion to another, I ſhall take only a 
part of the advice which Philemon has given us; 
and curb my paſſions by Fear, the fear of the 
Almighty, which muſt be more powerful than any 
other fears, * 5 
enn t 4 ASTREA 
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PHILEMON. 


| Oui, avec. la jeuneſſe, et telle eſt la difference 
qui ſe trouve entre les paſſions et Ia Pareſſe, que ces 
premieres, quelque furieuſes qu'elles puiſſe etre, ſont 
ealmees par age; tandis que la Pareſſe en tire une 
nouvelle force, et, quoique des les commence- 
ments tres difficile 2 extirper, devient par I'babitude 
une maladie incurable. 


EUPHROSYNE, | 


Si Paſpect de la Pareſſe n'ctoit pas fi hideux, on 
ne pourroit ſurmonter la crainte que toutes ces paſ- 
fions ſoulevees à la fois doit nẽceſſaltement inſpires 


à qui y penſe de ſang froid. | 
BAUCIS, 


Vous voulez toujours enviſager les paſſions 
comme nos ennemies, tandis qu'avec. un pouvoir 
diviſe, et conſequenment modere, elles deviennent 
nos amies rœëlles. | 

JANUS. a 

Je prie Philemon d'accepter mes remercimens 
pour la maniere dont il a rendu la Pareſſe odieuſe, 
et pour ſon apologie des paſſions, que je veux do- 
renavant regler en moi meme ſuivant la mẽthode 
qu'il a preſcritte a ceux dans leſquels elles ſont 
dans toute leur force. | 


THALIE. x 


Comme je me defierois de mon habilité dans la 
maniere d' oppoſer une paſſion a une autre, Je ne 
me ſervirai que d une partie de avis que Philemon 
nous a donné; et ſoumettrai mes paſſions par. la 
Crainte, la crainte du Tres Haut, qui doit etre plus 
puiſſante qu'aucune autre crainte. Mer 4 


A1 TAI. 


| 


£ 298 J 
ABTREA. 
| What is it that kee laia dient on th 
ſubject ? n the * 


AGLAIA. 

J am envying the ſatisfaction that princeſs Ma- 

tilda muſt have daily felt, in conſidering that al} 

the good qualities of her beloved conſort were owing. 
to his love for her, - 


Oh] this is a ſatisfaction you can find with 
any man you might Judge 1 of your nme 
tion. 


. | ro Lon. | 
As to me, I am fo delighted with our ohh 
tions, and dread fo much to find them lefs lively 
when not animated by the deſcription of the pal 
| ions, that I am ſearching in my mind what topię 
could ſupply ſo an — one. , 


PHELEMON. 


We muſthave our firſt conference upon Refi 
tion, for we Aſtrea to-morrow. . 


4144 v » 
This is & loſs indeed, and the more. . from. 
56 ſo ſoon and * e 


Tour words, and the c:ncers. 1 ſee- in 
_ ae, av much to 1 I feel in de- 


* "ferting. 
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AS TREE. 
1 ce qui peut rende Aglas mudtte ſur en 
et | | | 


AGLASZ. 


e m'oceupe 2 envier la ſutisfaction que la prin- 

Mathilde doit journellement avoir efi, en con- 

ſidèrant que toutes — qualites de ſon epoux 
cheri Etoient dũes a l'amour qu'il avoit pour elle. 


| CASTOR. 1 
- Oh! C eſt là une ſatis faction que vous trouverien 
avec tout homme que vous jugeriez digne de votre 
attention. 


TOLLVUX. 


Quant à moi, je me plais tant à nos converſations, 
et crains fi fort qu'elles ne ſoient moins animees, 
lorſque la deſcription des paſſions ne leur donnera 
plus la vivacite qu'elles ont, que je cherche dans 
mon eſprit quelle matiẽre pourra ſupleer a un ſujet 
l intéreſant. 5 

PHILEMON, 
Il faut que notre premier entretien ſoit ſur la Re- 
fignation, car nous perdons Aftree demain, 


JANUS 


C'eſt la vEritablement une perte, et d'autant plus 
difficile a ſoutenir qu'elle eſt plus prochaine et plus 
inattendue. 

As TRI. 
Vos paroles obligeantes, et le chagrin que je vois 
ſor chaque viſage, ajoute beaucoup a ce que je ſens 
| | mal 
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ſerting the agreeable ſociety which has honoured 


me infinitely beyond my deſerts; but the call of 
duty muſt be obeyed. I am obliged to haſten to my 
own country, but ſhall return to yours with the 
eagerneſs that has the huſbandman for reaping the 
harveſt which he expects, rather as a reward of his 
* and advice, than ſor his perſonal la- 

ur. In the mean while, do not deen the time 
mort, which we have ſo well employed; count 
the hours by the good or bad uſe you make of 
them; and may each one of thoſe which are granted 
you, be lengthened to an age before the Giver of 
time ; who has ſaid, that the ſhorteſt lives of jnſt 
men are full of days | | W 


* 
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moi meme en deſertant une agreable ſociete qui 
m'avoit honnorce fort au dela de mon merite; mais 
il faut obeir a la voix du devoir. Je ſuis obligee 
de me rendre en hate dans mon pais, mais je revien- 
drai dans le votre avec l'empreſſement qu'a le la- 
boureur pour recueillir la moiſſon qu'il attend, plutot 
coinme une tẽcompenſe de ſes bonnes inteations et de 
ſes avis, qua cauſe de (on labeur perſonel. Cependant, 
ne regardez has comme court le tems que nous avons 
fi bien emploi; comptez les heures par le bon ou 
mau ais uſage que vous en faites; et puiſſe chacune 
de celles qui vous ſont accordees, ètre de la longueur 
d'un fiecle devant celui qui diſpenſe le tems, et qui a 
dit, que les plus courtes vies des hommes juſtes ſont 
pleines de jours | 
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CONCLUSION. 


OR the ſatisfaction of my Readers, I muſt 
| tell them, that, on my return from France 
after an abſence of two years, I found, that the 
happy diſpoſitions of each member of my Academy 
had very much increaſed in goodneſs and virtue g 
that eſteem and love had united Caſtor and Pollux 
to Aglaia and Euphroſyne; and that in one of 
our friendly meetings Janus propoſed for us to viſit 
together the moſt remarkable countries of Europe, 
not ſo much to ſatisfy a frivolous euriolity, as to 
perſect our philoſophical reflefions ; very judici- 
. ouſly obſerving, that our converſations would have 
ſtill more energy by ſeeing the paſſions on the ſtage 
of life: to which propolal all the company agreed, 
as every one was unwilling to neglect any thing 
that may ſafely conduct us on the road to preſent 
happineſs, and everlaſting felicity. 
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CONCLUSION. 


OUR, la ſatisfaction de mes leQeurs, je dois 
ﬀ dire ici, qu'a mon retour de France, apres 
0 une abſence de deux ans, je trouvai que les heu- 
* reuſes inclinations de chaque membre de mon Aca- , 
y demie avoit augmente en bonte et en vertù; que 
'$ Veſtime et l'amour avoient unis Caſtor et Pollux a 
* Aglaẽ et a Euphroſyne; et que Janus dans une de 
f nos afſemblees amicables, propoſa de viſiter enſem- 


i ble les pais les plus remarquables de l'Europe, non 
CY tant pour ſatisfaire une curioſitẽ frivole, que pour 
0 . perfectioner nos reflexions philoſophiques; obſer- 
2 vant tres judicieuſement, que nos converſations 
by auroient encore plus d'energie fi nous voyons les 
* paſſions miſes en jeu ſur le theatre de la vie: pro- 
J. poſition à laquelle toute la compagnie conſentit, 
8 pour ne negliger aucune des choſes qui peuvent 


It nous conduire avec ſurets dons la voie d'un bon 
heur preſent, et d'une ẽternelle felicite. * 
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In the Preſs, and ſpeedily will be Publiſhed, in 
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